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By Marco 
Levytsky 

As 900 chil- 
dren from Ed- 
monton’s Ukrai- 
nian-English bi- 
lingual program 
sang the Cana- 
dian and Ukrai- 
nian national an- 
thems for him, a 
visibly-moved 
President Leonid 
Kuchma took to 
the podium. 

In an emo- 
tional address 
delivered to 
members of Ed- 
monton’s Ukrai- 
nian community 
at the city hall, 
Kuchma stressed 
both Canada’s 
ties to Ukraine 
and that of its 
million-strong 
diaspora com- 
типу 

1 am very 
moved by your 
presence here to- 
day,” the presi- 
dent confirmed 

His speech 
was greeted with 
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Kuchma at the Toronto banquet 


the thunderous 
applause and ovations, which char- 
acterized his many meetings with 
the Ukrainian Canadian community 
during this — first official state visit 
anywhere as president. 

To win over a community that 
overwhelmingly rooted for former 
President Leonid Kravchuk during 
the presidential election this summer 
in such stunning fashion, was a re- 
markable achievement for Kuchma, 
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but it reflected the transformation 
that has occurred in the last three 
months. 

Although Kuchma campaigned 
on a vague program of closer ties 
with Russia and gathered most of the 
Communist support in Eastern 
Ukraine during his election, his 
policy since inauguration has been 
to resist any moves that would 
threaten the country’s sovereignty, 
while pushing for a comprehensive 
program of economic reform. 


Kuchma visit diplomati 
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come as a surprise can only be at- 
tributed to the campaign rhetoric of 
both sides. For, in fact, the current 
policies reflect a continuation of 
those Kuchma attempted to initiate 
as prime minister in 1992, only to 
have his рго- 
grams blocked 
by the former 
Rada and Presi- 
dent.. 

And it was 
Canada that he 
chose as the site 
for his first offi- 
cial visit — a re- 
flection of both 
the unique role 
Canada has 
played in the 
world commu- 
nity as a key sup- 
porter of Ukrai- 
nian statehood 
and needs on the 
international 
level and of the 
role a vibrant di- 
aspora commu- 
nity (that helped 
make the above 
come about) has 
for assisting Uk- 
raine’s transition 
to amodern mar- 
ket-oriented so- 
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Kuchma lays a wreath at the monument to Taras 
Shevchenko on the Manitoba Legislature Grounds in 


Winnipeg 


ciety. 
“It is not coin- 
cidental that the 


first state visit of President Leonid 
Kuchma was indeed to Canada,” 
Presidential Chief of Staff Dmytro 
Tabachnyk told the Ukrainian News. 
Lyiv Bureau 

“This reflects the fact that Canada, 
for а long time now, has acted hon- 
estly and generously as Ukraine’s 
patron in its relations with the G-7 
countries. You can say ithas become 
both our mentor and defender.” 

Kuchma’s visit was a diplomatic 
triumph that not only endeared him 
to the Ukrainian diaspora commu- 
nity, but also earned him consider- 
able respect among Canadian lead- 
ers and businessmen with his no- 
nonsense approach to the economy. 

“] think that President Kuchma is 
a very impressive individual,” com- 
mented Canadian Natural Resources 
Minister Anne McLellan. “The man 
understands the full enormity of the 
task that confronts the nation and I 
think he will do everything he can. 

Typical of this approach was his 
response to a question from Ukrai- 
nian News about the obstacles the 
Canadian companies wishing to in- 
vest in Ukraine face, when dealing 
with the Soviet-era Ukrainian bu- 
reaucracy, posed during his 
Edmonton press conference. 

“For bureaucrats there is only one 
solution — to sweep them away 
with a broom,” said Kuchma. “T re- 
ally want to create such conditions 
in Ukraine that Western investors 
and particularly Canadian ones will 
feel themselves at home. 


triumph 


one-and-a-half hours after making 
that response. It came at a private 
meeting with oil company execu- 
tives and other businessmen in 
Alberta Premier Ralph Klein’s of- 
fice, where Ed Southem, president 
of Uk-Ran Oil Corporation directly 
asked that Kuchma appoint a mem- 
ber of his inner circle to help Cana- 
dian companies deal with the Ukrai- 
nian bureaucracy. 

Uk-Ran’s frustrations are typical 
of those encountered by Canadian 
companies. The Calgary-based oil 
exploration firm is offering to de- 
velop Ukrainian oil fields that have 
been depleted under traditional So- 
viet technology, but possess many 
reserves that can be brought on 
stream with Canadian enhanced re- 
covery techniques. 

After 19 months of tortuous ne- 
gotiations with the Ukrainian bu- 
reaucracy, Southem thought the deal 
would be in place by the time 
Kuchma’s visit would take place. 

Instead, he flew in from Kyiv 
overnight to report that once again 
the bureaucracy had blocked him. 

Kuchma’s response was quick. He 
appointed Minister Without Portfo- 
lio Valeriy Pustovoytenko right on 
the spot as a presidential trouble- 
shooter to ease the process. 


Ottawa 
Kuchma’s whirlwind visit, which 
took him to five cities in as many 
Cont. on Page 3 
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May 94 

$10.00 

Roman Nebozuk, Edmonton, AB 

T.S. Shwed, Ottawa, Ont. 

$5.00: 

Mike Hwozdecki, Edmonton, AB 

Thor Broda, Edmonton 

Mike Gryba, Gilbert Plains, MB 

June 1994 

$100.00 

Ukrainian Catholic Brotherhood 
“Local” Saskatoon, Sask. 

$25.00 

Olga Tomkiw, Toronto, Ont. 

$10.00 

Peter Beley, New Westminster, 


Phyllis Shymkiw, Edmonton, AB 

John Podilchuk, Edmonton, AB 

July 94 

$25.00 

Mykola Pryjma, Hamilton, Ont. 

$10.00 

O.Rodyniuk, Edmonton, AB, 

Iwan Weryha, Islington, Ont. 

Marcinowsky Wolodymyr, 
Thunder Bay, Ont. 

$5.00 

T. Wozniak, Edmonton, AB 

H. Porochiwnyk, Edmonton, AB 

A. Wowk, Weston, Ont. 

Joseph Hwozdeckyj, Belle River, 
Ont. 

August 94 

$20.00 

Dr.B. Zaputovich, Toronto, Ont. 

Semen Dowhan, Toronto, Ont. 

John Charewych, Edmonton, AB 

Rev. Edward Yarema, Sarnia, 
Ont. 

Dr. Myron Lazarchuk, 
Kamloops, BC 

$12.00 

Lew Romaniw, Barrie, Ont. 
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Mary Senkow, Richmond, BC 

Olga Senyk, Edmonton, AB 

Alec Chapa, Boyle, AB 

Michajlo Teslevich, Etobicoke, 

Anne Hrychuk, The Pas, Man. 

Fred Dawydiak, Vancouver, BC 

Lubomyr Hladyshevsky, Calgary 

September 94 

$20.00 

Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada Eparchial 
Executive-Eparchy of 
Saskatoon, Yorkton, Sask. 

Walter Minosora, Scarborouth, 
Ont. 

William Killiam, Etobicoke, 
Ont., 

К. Petrash, Edmonton, AB, 

$16.25 

Michael Nakonechny, Edmonton 

$10.00 

Dora Michalchuk, St. Michael, 
AB 

Walter Hasyj, Guelph, Ont. 

O. Mostowyj, Calgary, AB 

Peter Laba, Clagary, AB 

$5.00 

Ivan Perun, Hampton, Ont. 

Wolodymyr Bilan, Toronto, Ont. 

Ted Zenchuk, Kitchener, Ont. 

October 94 

$20.00 

Roman Iwanchuk, Scarborough 

$10.00 

Zenon Herasymowych, 
Saskatoon, Sask. 

Salomea Drozdowska, 
Edmonton, AB 

$5.00 

Nick Topolnyski, Calgary, AB 

Ivan Lahola, Edmonton, AB 

November 94 

$10.00 

Teodor Pakulak, Toronto,Ont. 


A Sincere Thank You to all 


If you wish to help Ukrainian News continue to put out a fine 
newspaper, please send your donations to: Press Fund, Ukrai- 
nian News, #1, 12227 - 107 Ave., Edmonton, AB, T5M 1Y9 


Олександр Неживий 
Київське бюро «УВ» 

Фракція комуністів у Верхов- 
ній Раді України спробувала ска- 
сувати постанови Президії ВР 
1991 року про призупинення 
діяльности та заборону КПУ- 
КПРС. Внаслідок голосування 
на електронному табло засвіти- 
лася цифра: «за» -- 201. Тобто 
на 3 чол. більше, ніж потрібно 
для ухвалення рішення... . 

Засоби масової інформації 
поспішили рознести цю новину, 
констатуючи відродження з 
небуття поваленого монстра. І 
поспішили. Бо демократи зірвали 
роботу сесії парляменту і домог- 
лися проведення перевірки до- 
тримання процедури  голосу- 
вання. 

З'ясувалося: більше 20 голосів 
«реабілітаторів» — сфальшова- 
но. До тих, хто «за», було 
зараховане навіть депутатів, які 
цього дня перебували в інших 
областях або за межами України. 
Дехто голосував двома-трьома 
картками, а в одному випадку 
навіть скористався карткою 
члена РУХ-у. Такого зухвалого 
шахрайства не спостерігалося 
вже три роки. 

Спікер парляменту, соціяліст 
Олександр Мороз змушений був 
заявити, що не підпише пос- 
танови до повного з'ясування 
обставин голосування в депутат- 
ських комісіях. Ось уже третій 
тиждень минає, а остаточного 
рішення не прийнято. 

Складається враження, що й 
самі комуністи розгубилися: 
оприлюднення фактів шахрай- 
ства, а особливо проголошення 
«капіталістичного» курсу 
Президентом Л. Кучмою збили 
їх з пантелику. А люди чекають: 
чия візьме? Ї чи слід жахатися 
з приводу комунізму? 

«Українські вісті» попросили 
прокоментувати ситуацію 
відомих політичних діячів -- 
народних депутатів України. 


Канада -- це 


Коментар керівника Адміні- 
страції Президента України 
Дмитра Табачника 

Не випадково саме в Канаду 
-- перший державний візит 
Президента Леоніда Кучми. У 
цьому -- визнання того, що Ка- 
нада вже давно чесно і самовід- 
дано патронує Україну в стосун- 
ках з країнами «великої сімки». 
Це, можна сказати, наш настав- 
ник і захисник. 

Тому не випадкова i конкретна 
тональність розмови, задана 
Канадою, -- що безпосередньо 
треба зробити, щоб Україна, 
скажімо, відчула підтримку 
світового банку, які необхідно 
зробити кроки, щоб вступити 
до Міжнародного валютного 
фонду, як діяти, щоб отримати 
технічну допомогу, тощо. 

Або візьміть підписану в 
Оттаві Угоду про дружбу і парт- 


Комуністи України пішли на реванш 


Реабілітувати злочинну партію цього разу їм не вдалося 


Фото: Валерій Соловйов, 
спеціяльно для «УВ» 

Віталій Шевченко, депутат 
від Київщини, виступає в пар- 
ляменті із заявою-протестом 
проти фальшування наслідків 
голосування за відновлення 
КПУ. 

«...Відкинувши всі норми по- 
рядку й пристойности в своїх 
інтересах, вони знову підтвер- 
дили людиноненависницьку 
сутність своєї політичної 
практики і задеклярували себе 
спадкоємцями збезчещеної 
КПРС як тоталітарної 
структури, що впродовж де- 
сятиліть свого правління вто- 
пила в крові десятки мільйонів 
наших співвітчизників. 

Політичний демарш комуніс- 
тів, вчинений у час граничного 
зубожіння народу і вкрай 
загостреної економічної кризи, 
ми розцінюємо як зраду інте- 
ресів держави і свого народу. 
Переконані, повороту в жахливе 
комуністичне минуле українсь- 
кий народ не допустить». 


_ Євген Пронюк, депутат від 
Івано-Франківщини, співголова 
Всеукраїнського товариства по- 
літичних в'язнів і репресованих, 
багатолітній політв'язень: 

— Політиканство новоосбра- 
ного складу Верховної Ради най- 
більше й проявилося в намаганні 
скасувати постанови про забо- 


не випадково 


нерство. З жодною країною ми 
такого не домоглися. З жодною. 
Саме такий документ означає 
режим особливого партнерства. 
Тому ми розглядаємо підсумки 
візиту в цілому і Угоду зокрема, 
як прорив. Що стосується режи- 
му політичного партнерства, то 
нині, після підписання Л. 
Кучмою і Ж. Кретєном Угоди 
про дружбу і партнерство, наші 
політичні відносини вийшли 
приблизно на такий рівень, що 
й відносини Канада- США, і це 
багато про що говорить. Ми 
отримуємо особливого партнера 
в західній півкулі, розвалюючи 
таким чином стереотипи радян- 
ської дипломатії. Можна зробити 
висновок про те, що наше полі- 
тичне партнерство цінніше, ніж 
суто економічне. Розібрано полі- 
тичні завали й нашарування, від- 
крито прямий шлях до економіч- 


рону КПУ як вагому. Саме пос 
тановка цього питання неконсти. 
туційна, адже українське законо- 
давство забороняє партії, центри 
яких перебувають за межами 
держави. 

Але комуністи нав'язують, 
свою волю, За нинішньої скрути, 
це руйнівний чинник. Адже та 
партія -- партія злочинців, 
Потрібний Нюринберг-2. Треба 
б раз і назавжди засудити ; 
теорію, i практику комунізму. 

В'ячеслав Чорновіл, депутат 
від Тернопільщини, голова РУХ - 
у, багатолітній політв'язень: 

-- Позиція комуністів може 
спричинити дуже гостру ситуа- 
цію в суспільстві. Реабілітація 
КПУ-КПСС є не просто 
символічним актом, а спробою 
повернути компартією майно. 

Це автоматично веде до 
понаовлення в партії 3 мільйонів 
членів, не перепитуючи їхнього 
дозволу на це. Тому ми будемо 
протистояти до кінця. 

Михайло Ратушний, депутат 
від Тернопільщини, один з 
лідерів Конгресу Українських 
Націоналістів: 

— Розцінюю Te, що сталося, 
як спробу реваншу більшовиць- 
ких сил в Україні, скоординовану 
в масштабах усього СНД. Це 
акт реанімації совіцької влади. 
А саме голосування в засвідчило, 
що комуністи не мають наміру 
розв'язувати свої проблеми як 
у парляменті, так і за його ме- 
жами в рамках пристойности. 

Масова демонстрація протесту, 
яка відбулася 7 листопада, в день 
роковин більшовицького пере- 
вороту 1917 року в Росії, засвід- 
чила, що люди відчули небез- 
пеку. 

Борис Олійник, депутат від 
Запоріжжя, один з лідерів 
Комуністичної партії, відомий 
український письменник: 

-- Прокоментую, як тільки 
розберуся в документах. Я щой- 
но з відрядження повернувся... 


Дмитро Табачник співає «Ще 
не вмерла Україна» підчас бен- 
кету в Едмонтоні. 


ного співробітництва -- такого 
ж перспективного і повноцін- 
ного, як і політичне. 


Безробіття немає, але немає й роботи 


Валентина Карпенко 
Київське бюро «УВ» 

На підставі досліджень фахівці 
Міжнародної організації праці 
дійшли висновку, що цього року 
найвищий рівень прихованого 
безробіття серед країн Цен- 
тральної та Східної Европи 
спостерігається в Україні. 

Офіційний рівень безробіття 
зафіксовано на помітці 0,5 від- 
сотка, що принаймні в десять 
разів менше, ніж у розвинених 
европейських країнах. Певна річ, 
цей показчик занижений, адже 
за останні 3 роки втрачено за 
офіційними даними, півтора 


мільйона робочих місць. Ї тим 
не менше держава продовжує 
утримувати збиткові підприєм-- 
ства. Заплачувати фактично 
незароблені кошти, аби уникнути 
соціяльної напруги. 

Важливо додати до цього, що 
в Україні нині чи не найвищий 
рівень зубожіння людей і чи не 
найменша мімімальна заробітня 
плата. Впродовж трьох років 
виробництво знизилося на 40 
відсотків, інфляція переступила 
рівень — 10,000 разів. Усе це 
наштовхує на висновок про 
негайну потребу реформування 
ринку праці, що неможливо 


зробити без широкомасштабних 
реформ. 


Галичина для моряків 


(КБУВ) -Керівництво Ївано- 
Франківської области вирішило 
збудувати силами прикарпатців 
готель для офіцерів Української 
фльоти у Бадаклаві (Крим) та 
ряд котеджів, де оселяться ро- 
дини українських моряків. Жи- 
телі Снятинського, Косівського, 
Дермовмиського та інших райо- 
нів Прикарпаття неодноразово 
надсилали морякам продуктову 
допомогу, приймали їх на 
відпочинок на свята. 


EE —————— 
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Bilateral agreements signed 


Cont. from P.1 
days began Oct. 23 when he landed 
in Ottawa, following a brief stop- 
over in Ireland. 

Accompanying the president 
were: Foreign Minister Hennadiy 
Udovenko, Deputy Prime Minister 
and Defense Minister Valeriy 
Shmarovy, Presidential Chief of Staff 
Dmytro Tabachnyk, Foreign Eco- 
nomic Relations Minister Serhiy 
Osyka, Pustovoytenko, Economics 
Minister Roman Shpek and other 
government officials. 

Kuchma was whisked away from 
Uplands Military Airbase in an open 
jandau with an RCMP honor guard 
through the streets of downtown 
Ottawa, which were adorned with 
Ukrainian flags to Rideau Hall, 
where he was officially greeted by 
Governor-General Ray Hnatyshyn. 

Following a private meeting 
between the two heads of state, both 
emerged for photo opportunities 
with Prime Minister Jean Chrétien 
before attending a formal state ban- 
quet hosted by Hnatyshyn. 

The governor general outlined 
Canada’s assistance projects for 
Ukraine and listed several areas 
where joint ventures could be ex- 
plored, such as nuclear energy, oil 
and gas development, agriculture 
and aerospace engineering. 

He emphasized Canadian-Ukrai- 
nian cooperation in peacekeeping 
operations. 

“Where diplomacy alone has 
failed, we have stepped in to pro- 
vide peacekeepers: Canadian and 
Ukrainian soldiers serve side-by- 
side in the United Nations Protec- 
tion Force Yugoslavia, risking their 
lives to separate warring parties and 
to ensure that the needy receive hu- 
manitarian assistance,” he said. 

Kuchma praised Canada for cou- 
rageously encouraging “Ukraine to 
move forward along a thorny road 
of political and economic reforms.” 

The following day Kuchma met 
with Chrétien in the morning and 
signed a friendship and cooperation 
agreement. 

Two economic agreements were 
signed — a foreign investment pro- 
tection agreement, and an economic 
cooperation agreement. One of the 
intents of these agreements is to pro- 
vide a clearer framework for Cana- 
dian and Ukrainian investors. In 
addition, a double taxation agree- 
ment was initialled. 

Yet another agreement signed was 
one on military cooperation. 

Ukrainian Defense Minister 
Valeriy Shmaroy, who signed the 
document with his Canadian Coun- 
terpart David Collenette, said it pro- 
vided for training Canadian soldiers 
in Ukraine and Ukrainian soldiers 
in Canada, mutual exchange of use- 
ful information and Ukrainian-Ca- 
nadian measures aimed at guaran- 
teeing peace. 

The agreement also opens the 
door to cooperation in space tech- 
nology, including space scientific 
research, creation and the use of sat- 
ellites for monitoring the earth’s sur- 
face. 

The possibilities of using 
Ukraine’s rocket carrier “Zenyth” 
and its modifications, “Zenyth-3” 
and “Tsiklon”, for hauling space sat- 
ellites into orbit were raised, 
Shmarov said. 

Kuchma referred to the friendship 


Kuchma stops in Ireland enroute 


Prior to landing in Ottawa, Ukrainian President Leonid Kuchma 
made a brief stopover in Shannon, Ireland. ‘ ї 

Kuchma told the Irish Prime Minister that Ukraine needs security 
guarantees before it can accede to the 1970 nuclear Non-Prolifera- 
tion Treaty and asked him to help speed the ratification of a coopera- 
tion accord between Ukraine and the European Union. ; 

Press reports contrasted Кисіта'з friendly stopover with the 
aborted earlier meeting between Reynolds and Russian President Boris 

Yeltsin, who had been returning from a tip to the United States. 
і that incident, Yeltsin didn’t come out of his airplane, leaving 
ds standing on the runway. 


treaty and the entire package of Ca- 
nadian-Ukrainian bilateral agree- 
ments as a “historical moment of the 
continuous process of molding the 
two nations’ novel relationship 
based on their special partnership”. 

Chrétien echoed his sentiments. 

“We are probably the best coun- 
try in the world to take advantage 
of the economic growth that will 
eventually come in Ukraine with the 
reforms proposed by President 
Kuchma,” he said. 

“If 53 million Ukrainians can be- 
come consumers, they will buy a lot 
of goods from Canada.” 

Kuchma also asked Canada for 
help in obtaining national security 
guarantees from nuclear powers as 
Ukraine ratifies the nuclear Non- 
Proliferation Treaty and assured 
Chrétien that parliament would pass 
it. 

Other activities in Ottawa in- 
cluded a wreath-laying ceremony at 
the memorial to war victims, a wel- 
coming ceremony in honor of the 
Ukrainian President at the Canadian 
parliament, a visit to the Ukrainian 
Embassy and a tree planting cer- 
emony at Rideau Hall. 


Toronto 

From Ottawa, the president flew 
to Toronto where he began his visit 
by mainstreeting down Bloor West 
Village — the heart of Toronto’s 
Ukrainian Community. 

He stopped at the Future Cafe 
below the Plast building where chil- 
dren greeted him with bread and salt 
and the president enjoyed a brief 
coffee break with Ontario Premier 
Bob Rae, who had suggested the last 
minute sojourn the previous night in 
Ottawa. 

That evening 1,200 people turned 
out for the gala banquet at the Royal 
York Hotel, which was hosted by 
Jesse Flis, parliamentary secretary 
to Foreign Minister André Ouellet 
and MP for Parkdale High Park, the 


constituency which includes Bloor - 


West Village. 

Flis spoke of Canada’s special re- 
lationship with Ukraine and of his 
experiences as an election monitor 
in Ukraine. 

Ukrainian Canadian Congress 
Toronto Branch president Maria 
Shkambara gave an emotional ad- 
dress citing Taras Shevchenko, 
Lesia Ukrayinka and Ivan Franko. 

Particularly well received was 
Rae's speech which was inter- 
spersed with frequent applause. 

“Your country gave ours its most 
dear possession — it’s people,” the 
Ontario premier said. “When, over 
100 years ago they first came to 
Canada, they had almost no money 
with them. 

“But they came with the greatest 
values —a dedication to their goal, 
a love of work and the land and a 
feeling of responsibility for them- 
selves, their family and fate, and also 
for the land on which they began 
their new life. Today the grandsons 
and great grandsons of yesterday’s 
pioneers work in all fields of 
Canada’s economy.” he said. 

In his speech, Kuchma stressed 
the issue of Ukrainian sovereignty 

“Summing up the three years that 
have passed after the declaration of 
the sovereignty of our country, we 
can boldly talk about the mission- 
ary work that was accomplished in 
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President Kuchma gets a standing ovation at the Toronto Banquet 


assuring our independence, securing 
our borders and rights — first of all 
our right to exist and have a peace- 
ful and independent life. 

“Ukraine, which has suffered 
dreadful decades of Bolshevik ag- 
gression, famine, the Chornobyl 
tragedy, has voluntarily agreed to 
give up its nuclear arms, breaking 
Westem stereotypes about our state 
as ‘an undeveloped country of ad- 
venturers’, who still threaten mass 
destruction with their weapons,” he 
said. 
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610 Queen Street West 


6. Ship box to Toronto via: Canada Post or courier. 


But, warned Kuchma, economic 
reform is essential, if independence 
is to be maintained. 

“These cosmetic methods, with 
which economic politics were ap- 
proached, telling the community 
what is and what isn’t needed in the 
introduction of market relations, 
have brought great harm. 

“This is reflected not only in the 
economic crisis, but also in the 
moral decline that the people have 
experienced, weary of waiting, and 
most of all untrusting of the ability 


—= 


сії 


ет п б 
i =| EASY... 


“GREAT SERVICE” 


Vancouver, В.С. 


° PARCEL SERVICE ТО UKRAINE* 
SENDING PARCELS FOR OVER 
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Canada and ships directly to Ukraine 
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Шоб вислати посилку потрібно: 
Запакувати в міцну, чисту 
(не помальовану) пачку-баксу. 
2. Зробити опис-інвойс, які речі знаходяться 
в посилці, вложити в конверт! 
приклвеіти до пачки. 
3. Написати точну адресу відправника 
в верхньому лівому куті посилки. 
.Написати докладну адресу адресата 
по середині пачки. 
. Заклеїти адресу адресата куском паперу, 
Toronto, Ontario М6) ТЕЗ | в на якому написати нашу адресу. Коли 
посилка прийде до Торонто, ми зірвемо 
цей папір  відтшлемо посилку на Україну 
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почтою або courier. 
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of the state to create a better life for 
those on whose backs it is effec- 
tively building itself.” he said. 

The next day was dominated by a 
business symposium. 

Kuchma appealed to business 
leaders to invest in Ukraine. 

“Ukraine is entering the decisive 
stage of the market transformation 
of its economy... That is why support 
on the part of the world community 
takes on special, even critical, sig- 
nificance at this juncture,” he said. 
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Обговорення питання про відміну заборони Компартії знову вивело людей під Верховну Раду «по різні боки барикад»: праворуч — прихильники комуністів, 


ліворуч — ті, хто протестує проти реанімації КПУ. 
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Комуністи провокують розкол в Україні 


Олександр Неживий 
Київське Бюро «УВ» 

4 листопада несподівано було скликано пленарне 
засідання Верховної Ради України, на якому буцімто 
плянувалося заслухати звіт Уряду про наслідки 
останньої підвижки цін. За півгодини раптово Гол 
Верховної Ради Олександр Мороз наполіг, щоб питання 


ПЕРШИЙ У СВІТІ АНГЛІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКИЙ 
ТА УКРАЇНСЬКО-АНГЛІЙСЬКИЙ СЛОВНИК 
ЩО РОЗМОВЛЯЄ U РОЗУМІЄ 


НОВИЙ КИШЕНЬКОВИЙ ЕЛЕКТРОННИЙ СЛОВНИК ПІД НАЗВОЮ "КОМПЬЮДИКТ" ЗНАЧНО ПОЛЕГШУЄ 
ВИВЧЕННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ І Є ВАШИМ НЕЗАМІННИМ ОСОБИСТИМ пд HE ВІН НЕ ТІЛЬКИ 
РОЗУМІЄ ВАС, АЛЕ Й РОЗМОВЛЯЄ АНГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ, ПЕРЕКЛАДАЄ 250 0 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ НА АНГЛІЙСЬКУ ТА 3 АНГЛІЙСЬКОЇ НА УКРАЇНСЬКУ, ДАЄ СИНОНІМИ 
АНГЛІЙСЬКИХ ТА УКРАЇНСЬКИХ СЛІВ І ВИКОНУЄ БАГАТО ІНШИХ ФУНКЦІЙ. «КОМПЬЮДИКТ» - ЦЕ 


було перенесене на інший день. Та й тих півгодини 
роботи сесії вистарчило багатьом комуністичним 
депутатам, які вмить виставили більшевицькі червоні 
прапірці з написами «СССР». 

Організаторський характер тієї акції став зрозумілий 
уповні 7 листопада -- в «сумнозвістну річницю 


ЧУДО ХХ СТОЛІТТЯ, ЯКЕ СТАНЕ ВАШИМ ВІЧНИМ СУПУТНИКОМ І ПОМІЧНИКОМ 
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жовтневого перевороту в Росії. Вже кілька років ту 
подію в Україні не святкують, але вихідний день не 
відмінили. Отож, своїми червоними прапірцями депутати 
підштовхнули зубожілих громадян у деяких регіонах 
до комуністичних виступів. 

Ексцесів з тяжкими наслідками цього дня в Україні 
не сталося, але мітингування деінде набуло 
антидержавнницького характеру. В де яких 
регіонах на зібранях та мітингах лунали 
заклики знищити українську державність і 
навіть створювати воєнізовані комуністичні 
дружини для нової «революції». Зокрема 
в Києві, за фоційними повідомленнями, 
зібралося 16 тисяч комуністів та соціялістів. 
Вони несли прапори колишніх союзних 
республік, плякати з портретами Леніна- 
Сталіна, іншу атрибутику тоталітарного ми- 
нулого. Як не прикро, цій провокації пос- 
прияв незаконно оформований виконком 
Київради, який дозволив похід антидержав- 
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О Англійська мова має дуже складний spelling (правопис). 
На кожне правило правопису є сотні виключень. Вам не 
треба знати, як слово пишеться англійскою мовою, щоб 
дізнатися, що воно означає українською мовою, Напри- 
клад, Ви почули по телебаченню або хтось вимовив незна- 
йоме Вам англійське слово, Ви набираєте його так, як во- 
но ЗВУЧИТЬ, і Komnetoguxm миттю зрозуміє Вас и видасть 
Вам його значення українською мовою, а також | правиль- 
ний правопис слова англійскою мовою (spelling). Більше 
того, якщо набране слово має ще кілька слів, схожих за 
звучанням, при натисненні тільки однієї кнопки 
Комльюдикт видасть Вам усі англійські слова, близькі за 
звучанням, та їх значення українською мовою! 


Кожне англійське слово, вислів чи Ідіому, що з'являють- 
ся на екрані, Комльюдикт може чітко вимовити ЯСНИМ 
ЛЮДСЬКИМ голосом, якщо Ви натиснете тільки одну кноп- 
ку! Він вимовляє всі слова и вислови на Ваше бажання не 
тільки в англійсько-українській, але й в українсько-анг- 
лійській частині словника! Компьюдакт вимовлятиме те, 
що Вам потрібно, стільки разів, скільки Ви натискатимете 
кнопку. Таким чином, Ви можете повторювати за ним сло- 
ва й речення, до їхнього повного запам'ятання. Лінгвісти 
вважають, що ANA того, щоб запам'ятати речення або сло- 
во, треба вимовити його як мінімум 12 разів. 
Комльюдикт дозволить Вам зробити це стільки разів, 
скільки Ви забажаєте. Він також видасть Вам вірну 
інтонацію й наголос у словах та висловах 

Ви бажаєте довідатись, що означає українською мовою 
якесь англійске слово. Із звичайним словником Ви б ви- 
тратили 2-3 хвилини, а за допомогою Комльюдиктьу - 
тільки 5 секунд. Різниця така велика, що читання англій- 
ського тексту перетворюється на безперервний процес 
Таким чином, переклад з української мови на англійську | 
з англійської на українську майже не забирає часу 
Komnproguxm також надасть Вам можливості збагатити 
свою мову багатьма новими англійськими словами й ідіо- 
мами. Ви зможете дізнатися багато англійских синонімів 
до українських слів та нюансів використання кожного з 
цих синонімів 

Скажімо, певне українське слово має кілька значень в ан- 
глійській мові Знову проблема: яке з них Вам підходить 
найбільше у даному випадку? Ваш електронний друг до- 


а 
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Колмлльюдокт має ТИСЯЧІ американських ідіом, розмов- 
них та сленгових висловів, які можна легко знаходити по 
ключовим словам 

Комльюдикт також приводить граматичну функцію будь- 
якого англійського слова у реченні, тобто виконує і учбову 
функцію, а також має багато інших цікавих функцій. Пра- 
цює апарат на звичайних батарейках типу "АА", яких ви- 
стачає на багато місяців користування. Комальюдикт має 
екран на 4 рядки | клавіатуру зручного розміру. 

До Комльюдикту за невеличку плату можна докупити 
вставку з галузевими словниками та словниками інших 
мов 

Ще кілька років тому це чудо ХХ століття не могло 6 Їсну- 
вати. Komneroguxm - перекладач, що розмовляє й 
розуміє, - це дуже складний прилад, результат найновіших 
електронних розроблень. Незважаючи на це, навчитись 
користуватися Камльюдиктюм елементарно просто! Про- 
тягом 2-3 хвилин з допомогою докладної інструкції (УКРА- 
ЇНСЬКОЮ МОВОЮ) Ви вже зможете опанувати всі функ- 
ції цього незамінного апарату. Komneroguam - це надійна 
продукція відмінної якості разроблена й повністю виго- 
товлена в Ізраїлі за участю найкращих інженерів и лінг- 
вістів країни. Продукция має повну гарантію на 1 рік. 


ників і зробив спробу щоб перешкодити 
акції національно-демокраичних сил. 

Порушуючи закон та усно дане слово, 
київська влада несподівано і запізно пере- 
несла на кілька годин скорбний хід киян 
на вшанування жертв комуністичного режи- 
му. У висліді маніфестація, організована 
Народним Рухом України, Українською 
Республіканською партією, Демократичною 
партією України, товариством «Просвіта» 
у столиці відбулася з дрібними сутичками 
з міліцією і зібрала тисячі патріотів України. 
Дві процесії — комуністична й антикомуніс- 
тична -- зійшлися на Хрещатику й були 
розведені правоохоронниками. 

Оцінюючи ці події, Народний Рух України 
прийняв заяву з вимогою до Верховної Ра- 
ди «ухвалити рішення про скасування депу- 
татської недоторканості першого секретаря 
УК КПУ П. Симоненка для притягнення 
його до кримінальної відповідальности за 
організацію та проведення заходу, спрямо- 
ваного на підрив суверенітету Української 
держави, що виявилося у використанні 
транспарантів з антидержавним змістом, 
зокрема щодо відновлення СССР, у закликах 
під час мітингів до «революційного» пова- 
лення конституційного ладу». Генеральній 
прокуратурі у свою чергу, запропоновано 
після розслідування фактів порушити питан- 
ня про заборону діяльності новоствореної 
КПУ, як антиконституційної організації. 


Коли заселялись Карпати 
Віктор Бикодір 

(КБУВ)--На цілий десяток тисячоліть 
«постарішав» первісний мешканець 
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Oil апа gas a key field for Canada- 
Ukraine cooperation, Kuchma says 


Cont. from P. 3 
“| believe it would be an unfor- 


givable strategic mistake, both on 
our part and on the part of the West, 
not to take advantage of this new, 
possibly unique, opportunity.” 

During the Toronto leg of his visit, 
the Ukrainian president also visited 
the headquarters of the Canadian 
Imperial Bank of Commerce, the 
Pickering nuclear power plant, and 
met with the directors of Ontario 
Hydro, directors of Canada's 
Atomic Energy Institute, business- 
men, as well as representatives of 
the World Congress of Ukrainians. 

Before departing for Edmonton, 
Kuchma held a brief press confer- 
ence where he stressed the need for 
a new constitution. 

“Our relations with the Ukrainian 
parliament cannot be described as 
unclouded,” he said. 

“Because, right now, itis attempt- 
ing to realize the slogan ‘All power 
to the Radas!’ (Ed note: Ukrainian 
equivalent of ‘all power to the So- 
viets!"). That's why I, as president 
support the division of levels of 
power on constitutional lines: to the 
president belongs the executive 
power and to the Supreme Council 
— legislative processes.” 


Edmonton 

Upon arriving in Edmonton, 
Kuchma was again greeted by bread 
and salt, this time presented by Oles 
Eshenko and Oresta Shulakewych. 

From the International airport, he 
was taken by motorcade to his hotel 
and that evening participated at a 
banquet hosted, this time by 
McLellan. 

In his speech, the president articu- 
jated his vision of Ukraine. 

“Ukraine is entering a new era of 
its development. All of us should 
work towards preventing the repeti- 
tion of suffering caused the Ukrai- 
nian people by the famine, repres- 
sions, and national oppression, hor- 
rors of devastating wars, physical 
and spiritual Chornobyls! 

“The life of a President is to serve 
people and to serve his government. 
The Ukraine of my dreams, the 
Ukraine which I cherish in my heart, 
is a territorially and spiritually uni- 
fied; democratic; neighborly, 
independent and wealthy state of 


By Oleksandr Nezhyvyy 


and Marco Levytsky 


President 


Ukraine ready for business, 
oil & gas troubleshooter says 


Ukraine is ready to do business with those companies in Canada 
who want to do business with Ukraine, says the minister appointed 
by President Leonid Kuchma to help Canadian oil and gas firms cut 
through Ukraine’s bureaucratic red tape. 

Minister Without Portfolio Valeriy Pustovoytenko told the Ukrai- 
nian News Kyiv Bureau that he has talked with the state committee 
on oil and gas and is now just waiting for the return of Uk-Ran Oil 
Southern to Ukraine. 2 

“We believe that the creation of joint ventures will go far in assur- 
ing Ukraine’s energy needs. This will make the resources cheaper for 
us here in Ukraine, than having to export them from Russia, Central 
Asia, or whereever. It is much better for us to arrange for their extrac- 


European and world standards, he 
said, 

Kuchma also noted that the fur- 
ther he got from Ottawa, the more 
respect he felt for Canada. 

“We are well aware of the fact that 
the province of Alberta is the most 
developed western region of 
Canada. Chemical and petrochemi- 
cal, metal working, food processing, 
machine-building industries, all 
those sectors of the economy can 
find reliable partners in Ukraine,” he 
said. 

At the breakfast, opening the busi- 
hess symposium the next day, 
Kuchma voiced dissatisfaction with 
the slow growth of Canadian-Ukrai- 
nian trade and urged the establish- 
ment of more joint ventures. 

He cited Ukraine's plusses which 
include abundant natural resources 
as well as a qualified and highly 
educated labor force. 

The new government is also com- 
mitted to creating a better business 
environment for investment he 
noted.” 

Kuchma said the most important 
field for Canadian-Ukrainian coop- 
eration is the energy sector, includ- 
ing learning about energy saving 
technologies. 

Other sectors in which Ukraine 
needs Canadian help include food 
storage where much spoilage could 
be avoided with Canadian technol- 
ogy and cooperation could be fruit- 
ful in shipbuilding, transportation, 
aircraft manufacture and construc- 
tion, where Ukraine has a developed 
base. 

In her speech, McLellan listed 
various fields under her jurisdiction 
in which Canada and Ukraine could 
cooperate. 

In closing, she presented Kuchma 
with a gift that symbolized the land 
registry project by UMA Engineer- 
ing. It was a framed copy of the first 
land registry title awarded to a set- 
tler in Alberta from Ukraine, accom- 
panied by a township plan, and a 
modern equivalent of the traditional 
system on a computer diskette. 

From there Kuchma went to City 
Hall where he met with the commu- 
nity and laid wreaths at the monu- 
ment to victims of the 1932-3 man- 
made famine and at the Canadian 
war memorial. 


He was then driven to the private 
meeting at the Alberta legislature. 

There he was informed by tele- 
phone of the International Monetary 
Fund’s final approval of a $371 mil- 
lion loan to help stabilize the Ukrai- 
nian economy. 


Saskatoon 

From Edmonton, Kuchma flew to 
Saskatoon for a five-hour stopover 
before going to Winnipeg. 

The Ukrainian delegation met 
with representatives of 
Saskatchewan's Ukrainian business 
and cultural community and with 
Premier Roy Romanow, Economic 
Development Minister Dwain 
Lingenfelter, Health Minister Louise 
Simard, and Energy and Mines Min- 
ister Doug Anguish. 

“Saskatchewan, with our similar 
resource and agricultural base and 
with the ties of our own Ukrainian 
community, has an important and 
unique role to play in helping ad- 
dress the needs of Ukraine,” 
Romanow said. “Saskatchewan has 
technologies and expertise in sectors 
such as agriculture, energy, and 
health care which are uniquely 
suited to the needs of Ukraine.” 

Romanow said potential areas for 
co-operation included: assisting 
Ukraine in the shift to a market- 
based agriculture economy, provid- 
ing technical assistance and training 
in the use of oil field technology and 
reform of the Ukrainian energy 
regulatory structure, providing ex- 
pertise in the area of fibre optics and 
energy conservation, and providing 
advice on planning and policy de- 
velopment in community-based 
health care. 

Romanow said that many of the 
business initiatives discussed with 
President Kuchma resulted from the 
work of a community-based Advi- 
sory Committee on Saskatchewan- 
Ukraine Relations that was estab- 
lished in July, 1993. 

“Thanks to the hard work of the 
Advisory committee, we now have 
a new proposed Plan of Action to 
marshall the goodwill, resources and 
creativity of the community, the ргі- 
vate sector and the government to 
further initiatives or projects of co- 
operation and assistance to 
Ukraine,” he said. 

Kuchma said joint ventures would 
help make Ukraine “rich, 
independent and economically 
strong.” 


Winnipeg 

That evening, the president ar- 
rived in Winnipeg for another ban- 
quet, where federal Minister of Hu- 
man Resources Lloyd Axworthy 
said his department would create a 
bilateral national employment ser- 
vice with Ukraine providing exper- 
tise in the labor field and establish 
partnership program for reform re- 
search and training. 

Manitoba Premier Gary Filmon 
said that over 150,000 Manitobans 
of Ukrainian origin were touched 
that the president chose Canada as 
the site of his first state visit. 


PHOTO — МАВСО LEVYTSKY 
Presidential Chief of Staff Dmytro Tabachnyk and Foreign Minister 
Hennady Udovenko applaud President Leonid Kuchma's speech at 
Edmonton City Hall. 


lighted by the one-day G-7 confer- 
ence on assistance to Ukraine, where 
Kuchma was praised for his reforms. 

“The Ukrainian reform process 
began to gain tremendous momen- 
tum today,” said Scott Clark, con- 
ference chairman and deputy fi- 
nance minister of Canada. 

“Clearly Ukraine deserves our 
political and our financial support, 
and we expect participants to be 
forthcoming,” he said. 

But Kuchma warmed that reforms 
will suffer without rapid help from 
the international community. 

“Ukraine is counting on extensive 
financial assistance from the inter- 
national community in the nearest 
future.” 

“By the end of 1995 we need a 
sum close to (US)$6 billion,” he 
said. 

US Treasury Undersecretary 
Lawrence Summers pledged up to 
$100 million in grants to Ukraine, 
and urged European nations to do 
likewise . 

“We are celebrating the second 
Ukrainian liberation — the first was 
the political liberation several years 
ago, the second is economic libera- 
tion which is underway now,” he 
said. 

“We are seeing a very significant 
break from the policies that have 
greatly reduced the performance of 
Ukraine’s economy,” Summers 
added. “A great deal can be accom- 
plished now with some support.” 

Michel Camdessus, head of the 
IMF gave the Ukrainian government 
a glowing endorsement and warned 
the G-7 nations that delays in pro- 
viding Ukraine with help to cover 
its huge financing gap would seri- 
ously hinder the government’s re- 
form efforts. He said Ukraine could 
be eligible for an additional stand- 
by loan of $1.5 billion next year. 

G7 countries pledged $4 billion 
in aid to Ukraine at their July sum- 
mit in Naples. Ukrainian officials 
said after the Kuchma speech that 
they expected the additional $2 bil- 
lion would come from bilateral aid 
and debt rescheduling. 


The conference was, nevertheless, 
marred by two gatecrashers — Na- 
tive Canadians and Russian Foreign 
Minister Andrei Kozyrev. 

More than 600 Manitoba Natives 
descended upon the Fort Garry Ho- 
tel to protest Canada’s aid to 
Ukraine, urging that the money 
should be spent on alleviating the 
“intolerable living conditions” for 
Canadian Natives. 

An uninvited Kozyrev showed up 
to tell conference participants that 
Russia expected to be paid an un- 
specified share of the West's finan- 
cial assistance to Ukraine. 

He also said that Russia has no 
intention to be a bystander in the 
Wester reconstruction of Ukraine 
claiming that “there is no G-7 buta 
G-8 in political issues,” especially 
those affecting former Soviet repub- 
lies. 

Kozyrev’s remarks greatly of- 
fended many members of the Ukrai- 
nian community who were present 
at the conference. 

“T think every Ukrainian in the 
audience felt their bile come up,” 
said Chrystyna Hnatiw. 

The Russian foreign minister, 
nevertheless, announced that Mos- 
cow was prepared to postpone 
Ukraine's fourth quarter payment of 
US$635 million for energy and 
commodity debt. 

While in Winnipeg Kuchma also 
met with the community in front of 
the Manitoba Legislature, where he 
laid a wreath at the monument to 
Taras Shevchenko. 


Ed. Note: The information for 
events which took place outside 
Edmonton was compiled and rewrit- 
ten from other reports. The sources 
include (in alphabetic order): The 
Associated Press, The Canadian 
Press, The Government of 
Saskatchewan Media Services, The 
Saskatoon Star-Phoenix, Ukraine 
and the World (Ukrayina i svit), The 
Ukrainian News Kyiv Bureau, The 
Ukrainian Voice, The Ukrainian 
Weekly, Ukrinform, United Press 
International, The Washington Post. 
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"Му maternal grandparents came 
from Ukraine and my father came 
from the Carpathian Mountains,” he 
said. 

“Their and our prayers have been 
answered that there is a free 
Ukraine.” 

Kuchma reiterated his plans for 


Uk-Ran Oil is proposing to develop the Lelyakivsky oil field in the 
Chemihiv Region. Й 

The field is 98 per cent depleted if technology used in the former 
Soviet Union is applied. But with Canadian enhanced recovery tech- 
niques an estimated 100 barrels a days can be extracted for several 


поможе Bam | тут, тому що він спроможний видати україн- 
ські синоніми до кожного з англійських слів! Таким 
чином, Ви завжди зможете підібрати потрібне за 
значенням слово 


Компьюдакт - це дуже корисний подарунок. Ми можемо 
доставити його протягом двох тижнів Вашим родичам в 
Україні за додаткову плату усього в 59.50. У цю ціну включені 
УСІ податки й митневі збори 


ПОДУМАЙТЕ, ЯК ЦЕ ЗРУЧНО: МАТИ ВЛАСНОГО КИШЕНЬКОВОГО 
ПЕРЕКЛАДАЧА, ЩО РОЗУМІЄ ТА РОЗМОВЛЯЄ. ЧЕРЕЗ КІЛЬКА МІСЯЦІВ ВИ 


українських Карпат. Досі вважалося, що 3 
цілковитою достовірністю можна 
стверджувати про проживання тут людей 
5-7 тисячоліть тому. Аж ось археологічна 
експедиція Їнституту українознавства імені 
I. Крип'якевича Національної академії наук 


НАВІТЬ УЯВИТИ СОБІ НЕ ЗМОЖЕТЕ, як ОБХОДИЛИСЯ БЕЗ НЬОГО РАНІШЕ! МІДІ івано- Франківщині maiton and gas field. EN reform and played to the emotional 
епохи верхнього палеоліту — -25- ing f a for 19 months, but heartstrings of his audience. 
ЦІНА КОМПЬЮДИКТУ $328.50 (у канадських доларах) або $249.00 (в американських доларах) тисячолітньої давности. gettin, ордену the Ukrainian bureau- “Let ite be no mistake. For de- 


cades our stateless did not drainus | im ike Ae) aa ОД2 : 
of our sovereignty,” he said. и PHOTO — MARCO LEVYTSK 

patie: Soviel: Union docan's ext i Native Canadians attempted to disrupt the G-7 
Р ill,” he added /ronically, the day before Native Сапа e d 4 
fafa ap te bai es fromthe Conference on aid to Ukraine in Winnipeg, Native Canadians perfor ies 
ів адееррідове аг for President Leonid К ‘uchma in Edmonton, Pictured above are mem 


audience. є 5 
The following day was high- ofthe White Braid Society. 
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Загальновідомо, що Україна має третину сві- 
тових сільськогосподарських угідь, Ї що земля 
українська -- чи не найродючіша в світі. Тому 
цілком природне здивування наших одноплимін- 
ників за кордоному, чому ми, українці, не можемо 
прогодувати себе, не кажучи вже українських 
фармерів Канади... 

Зайве повторюватися в тому, яке спустошення 
принесла на нашу благодатну землю колгоспно- 
радгоспна система впродовж десятиліть колек- 
тивізації (а точніше -- закабалення) селян. Ця 
система ще й досі владариє. Прикметна деталь: 
коли Леонід Кучма викладав у Верховній Раді 
довгожданну стратегію реформ включно із запро- 
вадженням приватної власности на землю, парля- 
мент з четвертої спроби «пропхав» таку чергову 
аграрну постанову під назвою «Про подолання 
кризового стану в агропромисловому комплексі». 
У ній йдеться про «спрямування необхідних фі- 
нансово-кредитних ресурсів» і «продовження тер- 
мінів повернення кредитів, наданих сільськогоспо- 
дарським виробникам». Тобто колгоспам i 
радгоспам. 

Знову державні фінансові ресурси буде зарито 
в землю без сподіваної віддачі... 

Картина повторюється: аграрна група в пар- 
ляменті (колгоспна номенклятура) допомагає ко- 
муністам і соціялістам проштовхувати їхні полі- 
тичні рішення, аж до реабілітації КПУ, а «ліві» 
навзаєм віддячують аграрникам «вибивати» гроші 
на підтримку прогнилого колгоспного ладу. 

Верховна Рада нинішнього скликання вже безліч 
разів розглядала аграрні питання, мотивуючи це 
турботою про виживання села. Але щоразу мова 
зводилася до надання пільг державним чи одержав- 
леним аграрним підприємствам. До формування 
багатоукладної аграрної економіки на базі рівности 
всіх форм власности й всіх способів виробництва 
діло не доходить. 


7260 Minutes’”’ should 
be banned in Canada 


We are not going to go into a lengthy discourse on the factual errors and 
distortions of the “Ugly Face of Freedom” episode aired on “60 Minutes” 
Oct. 23, because there are so many of them and because we only address 
legitimate journalists and not a bunch of racist pigs who broadcast Nazi-type 
propaganda aimed at inciting hatred against an identifiable ethnic group. 

The proper response to “60 Minutes” is not through newspapers, but through 
the courts — and the criminal courts at that. 

The “60 Minutes” situation is substantially different from last year’s con- 
troversy over the incorrect Time Magazine photograph caption. 

There, the problem was caused by inaccurate and sloppy research, com- 
pounded by a media giant’s reluctance to admit to a mistake. Nevertheless, 
the evidence proved so strong that Time was eventually forced to admit its 
error. 

Time Magazine at least admitted the truth when it became evident, some- 
thing that is unlikely to happen with “60 Minutes” because, as that segment 
very clearly demonstrates, the show’s producers follow the principle of “don’t 
Jet the truth stand in the way of a good hatchet job”. 

How else can you explain the fact that Rabbi Yaakov Bleich’s comments 
were taken totally out of context, that Cardinal Myroslay Ivan Lubachivsky 
was deliberately misled about the thrust of the story, that the Ukrainian word 
for “Jew” was translated as “Kike”, that the Ukrainian word for nation was 
used in a way that a non-Ukrainian would identify it with “Nazi”, that boy 
Scouts were represented as torch-wielding neo-Nazis, that Ukrainians, in gen- 
eral, were represented as “genetically anti-Semitic” and uneducated peasants 
who, through accident have control over nuclear arms, that 6,000 Ukrainian 
nationalists who were killed by the Soviet secret police were represented as 
6,000 Jews killed by “Ukrainian” police (as if such a body existed under 
Soviet occupation) and another unsubstantiated charge of 200,000 Jews that 
were allegedly killed in Lviv was brought up, even though no one has ever 
been able to find where these bodies are buried. 

You can't. That's because the only possible explanation for such state- 
ments and the actions of the people who put this together, is that this was a 
deliberate and malicious attempt to besmirch an entire nation. And what could 
the motivation for such actions be? Again, the only logical answer is that it 
was intended to incite hatred against an identifiable ethnic group. (We find 
the timing of the program — the same day Ukrainian President Leonid 
Kuchma arrives for his first state visit to Canada and a month before he 
begins his trip to the United States — particularly interesting. 

In Canada, inciting hatred against an identifiable ethnic group is а viola- 
tion of the criminal code. And violators of the criminal code should be pros- 
ecuted. 

One of the obvious difficulties here is that the show’s producers are in the 
United States and Canadian law cannot be applied against them. 

But “60 Minutes” does broadcast into Canada and is carried on Canadian 
channels. If a court order to ban information in a murder trial can be used to 
blackout news stories from the United States, then surely a program which 
incites hatred against an identifiable ethnic group in violation of the Crimi- 
nal Code of Canada can be banned, providing, of course, it is found guilty. 

Speaking not as legal professionals, but as journalists, we believe that a 
case of inciting hatred against an identifiable ethnic group can be made against 
760 Minutes”, and should be made. If anything, it will for the first time place 
the repeated lies that have been hurled at our community in a court venue, 
where they can be proven to be motivated by hatred, once and for all, The 
Ukrainian Canadian Congress therefore, should approach Justice Minister 
Allan Rock with such a proposal. 

It’s time that the journalists passed the torch on to the lawyers — and 
there’s plenty of them in the UCC, 


A як же багатообіцяюче українське фар- 
мерство? 

Останнім часом держава перебуває з ним у 
стані неоголошеної війни. 

Як не парадоксально, але Верховна Рада попе- 
реднього скликання, борсаючись у протиріччях 
становлення нової держави, заклала законодавчий 
фундамент для появи вільного господаря на селі. 
Завдяки цьому протягом двох-трьох років, 
виникло понад 30 тисяч фармерських господарств, 
які мають у своєму розпорядженні 700 тис. га 
землі. Гірної землі (бо колгоспи віддавали 
непотрібні), але високоректабельної в їхніх руках. 
Президент Асоціяції фармерів України (до речі 
колишній партійний працівник з Полтавщини, 
який збагнув необхідність реформ) влучно порів- 
нює цей «фармерський материк» з окремою 
адміністративною одиницею на карті країни. 
Володіючи землями, що прирівнюються до тери- 
торії одного сільського району, фармери вироб- 
ляють продукції за цілу область. Двадцять шоста 
область України за обсягами виробництва. хоч 
орної землі у неї -- лише 1,6 відсотка від 
загального обсягу. 

Але, потерпаючи від нестачі землі, фармери 
цього року постачили державі більше зерна, 
ніж колгоспи Й радгоспи, разом узяті. А картоплі 
(основного продукту харчування) на фармерських 
та індивідуальних земельних ділянках вирощено 
85 відсотків. 

Результати говорять самі за себе. А якби фар- 
мереві дали добру землю? А якби не обмежували 
їхні земельні наділи до таких меж, коли 
господарювати нерентабельно? Якби не допікали 
їх всілякими обмежаннями, що змушувало 


Тяжкий хрест українських фармерів 
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господаря у звітах занижувати показники врожай- 
ности? Якби не розвелося лжефармерство, коли 
потаємні земельні наділи сільських начальників 
обробляють колгоспники, самі того не відаючи? 
Тоді були б ще вагоміші показники. 

Але найбільше потерпає українське фармерство 
внаслідок відсутности для нього пільгових дер- 
жавних кредитів хоча б для придбання техніки, 

Звичайно, кредитування в Україні аграрного 
виробництва непотрібне й шкідливе, воно лише 
рятує колгоспи від розвалу. Але ця хибна практи- 
ка зміниться ще не скоро. Держава продовжує 
давати гроші, котрі потрапляють у комерційні 
банки і приносять вигоду казнокрадам. При мі- 
ністерстві сільського господарства 1 продовольства 
України вже три роки існують підрозділи по 
фармерству, які мали б опікуватися приватним 
виробничником. Виходить же навпаки. У про- 
центному відношенні фармерам дістаються крихти, 
I довгострокові кредити (щоб можна було розраху- 
ватися зібраним врожаєм) вони брати ме можуть. 

Зауважте: колгоспи хоч якусь техніку мають, 
а фармари -- фактично ніякої. 

На кінець цьогорічного літа, щоб забезпечити 
кожне фармерське господарство хоча б однією 
одиницею техніки, потрібно було майже 9,5 
трильйонів крб. Тобто понад 200 млн. долярів. 
Фантастична сума в умовах кризи! 

У Криму, на Закарпатті, в Миколаївській та 
Одеській областях лише один фармер з трьох 
нині має трактор. Здебільшого, старого, 
малопридатного для роботи. На Дніпропетровщині, 
Закарпатті, Кіровоградщині, Луганщині, 
Миколаївщині, Херсонщині -- 2 трактори 
припадає на 100 га землі в середньостатистичному 
обчисленні. А про комбайни та імпортну техніку 
й говорити не доводиться. 

Це й призвело до того, що за перше півріччя 
нинішнього року з кожних 100 фармерських 
господарств 23 припинили існування. Обговорю- 
ючи недавно в парляменті вже згадувану пос- 
танову, депутати-аграрники з усіх сил противилися 
ухваленню пункту про потреби розробити до 
кінця року Державну програму розвитку фармер- 
ства в Україні, усвідомлючи, що ця програма 
неможлива без запровадження приватної земельної 
власности. Тоді захиталися б підвалини старої 
економічної системи. 

Програмиу цю відхилили. Тепер «ліва» біль- 
шість готується дати бій Президентові, котрий 
під час візиту до Канади підтвердив намір 
здійснити справжню аграрну реформу. 

От тільки чи вистачить сил і виконавців цього 
рятівного радикального наміру? Бо інакше аграрна 
номенклятура доїсть нові державні кредити | 
знову простягне жебрацьку колгоспну руку: дайте, 
мовляв, бо вимремо. 


Українська ментальність: київський варіянт 


Валерій Бебик 

Цікаві висновки щодо усвідомлення людьми 
походження українського етносу та української 
ментальности можна зробити на підставі результа- 
тів соціологічних досліджень, проведених у Києві. 

На думку 75,4% респондентів, українці є 
середнього росту, мають темне волосся (58,69), 
карі очі (55,9%) i середню будову тіла (69,99). 

Це не антропологічні спостереження, а психо- 
логічні установки киян. А стереотипи в свідомості, 
як відомо, найменше змінюються з часом. До 
речі, кияни російського та єврейського походження 
більшою мірою, ніж українці, є прихильниками 
думки про те, що типові українці мають темне 
волосся — 60,4% i 75% проти 56,9% відповідно. 

Опитування показало також спорідненість рис 
національного характеру українців: з росіянами 
— 53%, болгарами й білорусами — 50,7, 
словаками -- 48,90, поляками -- 26,1%. 

Самі ж українці своїми «найближчими роди- 
чами» визнали білорусів -- 56,6%, росіян -- 
53,8%, болгар -- 48,7%, словаків — 45,69 i 
поляків -- 29,9%. 

Кияни російського походження зазначили, — 
що найбільше спільних рис характеру з україн- 
цями мають не вони (лише 55,2%), а словаки 


(60,4%), болгари (59,49). Далі називаються 
білоруси (29, 2%), вірмени (24%), литовці, та 
угорці (по 19.8%) i т.д. 

От вам і «найближчі родичі»! Ні росіяни, ні 
українці не визнали одні одних «найріднішими». 

До речі, кияни єврейської національности 
найближчими за психологічними ознаками до 
українців назвали болгар -- 62,5%, словаків. 
росіян та італійців — по 5096. Отже, і євреї не 
вважають росіян з українцями найбільш набли- 
женими за ментальністю народами. 


«Виручає» тіньова економіка 


Фахівці Українського фонду підтримки реформ 
дійшли висновку, що тіньовий (неузаконений) 
сектор української економіки досягнув уже 
позначин 60 відсотків. Він володіє майже 40 
відсотками грошевої маси, яка не піддається 
державному регулюванню та контролю. 

Ці цифри настільки серйозні, що офіційній 
статистиці щодо обсягів виробництва навряд чи 
можна вірити. Очевидно, не можна стверджувати 
про спад виробництва ства на 33 відсотки. Насправлі 
розвивається і мії еру економіка, 


вичікуючи сприяти я зації. 


krainian News 


Ukrainian community organizations have called for CBS 
News correspondent Morley Safer's dismissal or suspen- 
sion following the broadcast of a distorted and hate-inspired 
segment on the program "60 Minutes”, Oct. 23. 

Askold Lozynsky, president of the Ukrainian Congress 
Committee of America, who along with nine other mem- 
bers of a Ukrainian delegation met with CBS executives at 
the television network's headquarters in New York, Oct. 
31, told Ukrainian News the delegation also asked for a 
retraction. 

Representing CBS were Don Hewitt, executive producer, 
Safer, CBS Vice President Joseph Peyronnin and segment 
producer Jeffrey Fager. 

Three members of the Ukrainian media were barred from 
the meeting by CBS News. 

Lozynsky said that CBS will wait until it has a chance to 


Ukrainians call for Safer’s dismissal 


60 Minutes” broadcasts hate propaganda aimed at Ukrainians 


te CBS News, explaining that his comments were taken out 
of context and that the broadcast was unbalanced. 

“As an American citizen living in Ukraine for five years, 
having witnessed Ukraine’s transition from the Ukrainian So- 
viet Socialist Republic to а modern democracy. I must state 
that “The Beautiful Face of Freedom” in Ukraine is a lot more 
predominant than the ugly опе. I feel that the CBS broadcast 
was unbalanced since it focused on a very small minority, 
ignoring the majority and the positive achievements of 
Ukraine in it’s three years of independence. 

“The revitalization of the Jewish community in Ukraine 
which has become the strongest and most flourishing Jewish 
community in the former Soviet Union is but one example of 
the bright side of freedom and democracy in modem Ukraine, 
he wrote. 

Cardinal Myroslav Ivan Lubachivsky, patriarch of the 


cusations. 


Producer Fager had presented the piece as one about 
“post-Communist” Ukraine when he approached the car- 
dinal for an interview, Lubachivsky wrote to CBS. 

The program, entitled “The Ugly Face of Freedom” тер- 
resented Ukrainians as “genetically anti-Semitic”, backward 
peasants who suddenly managed to get their finger on the 
nuclear button. 

It also translated the Ukrainian word for “Jew” as the 
derogatory term "Кіке", played games with the Ukrainian 
“Slava Natsiyi” 
Nazi slogan, represented boy scouts as torch-wielding neo- 
Nazis and made several unsubstantiated and disproven ac- 


One example was “60 Minutes” charge that 5,000-6,000 
Jews were killed by Ukrainian police three days before the 
Germans entered Lviv in 1941. In fact those 5,000-6,000 


Having viewed the segment of CBS 60 
minutes broadcast titled “The ugly face of 
freedom”, I would like to make the following 
statement. Without minimizing the danger of 
the extreme nationalist parties such as UNA- 
UNSO who proclaim “Ukraine for Ukraini- 
ans”, | feel that the broadcast did not convey 
the true state of affairs in Ukraine. I also would 
like to state unequivocally that my words were 
quoted out of the context that they were said. 

Credit should be given where credit is due. 
The present government of Ukraine, continu- 
ing the policies of the previous government, 
has an excellent record in human rights, ex- 
pecting the rights of national minorities in 
deeds and actions and not only on paper. It 
has been noted that Ukraine has the best 
record on human rights of all former soviet 
republics. 

Former President Leonid Kravchuk has 
publicly apologized for the crimes of those 
Ukrainians who collaborated with the Nazis 
in the persecution and killing of Ukrainian 
Jews during WWII. A responsible researcher 
has indicated that over 100,000 Ukrainians 
actively collaborated with the Nazis, however 
they were a small minority of the populace. 
The Ukrainian people should not be blamed 
collectively for the sins of few. 

I feel that it would be appropriate for the 


Embassy of Ukraine in US protests 


As an official representative of Ukraine I 
wish to convey my government's utter resent- 
ment at the stridently biased segment on the 
alleged rise of anti-Semitism in the Ukrainian 
city of Lviv, in western Ukraine and 
Transcarpathia (October 23, CBS, “60 Min- 
utes”). 

The segment is not only far from being 
objective and impartial, it is worded in tone 
and essence as a classic example of “cold маг" 
journalism, hardly befitting a major U.S. net- 
work which has a sizable audience in Ukraine. 

CBS co-host Morley Safer has abused his 
position with a large international audience 
to insinuate that a newly born independent and 
democratic Ukraine is “hardly a unified en- 
tity” and that Ukrainians are “genetically anti- 
Semitic.” 

In the last three years since Ukraine has 
been officially recognized by the U.S. gov- 
emment rarely have we witnessed such a bla- 
tant case of public irresponsibility and insult 
to a nation which is building its own free and 
democratic society on the ruins of a more than 
300-year-old empire, where anti-Semitism 
was often a state policy. Ukraine has put an 
end not only to the empire itself but to the 
practice of anti-Semitism and all other expres- 
sions of chauvinism which are officially out- 
lawed in Ukraine. Ukraine has enacted and 
enforces the most liberal and just legislation 
which stands guard over the rights of Ukrai- 
nian Jews and other minorities. Ukraine's 
record on the protection of minorities and 
nority rights has been acclaimed interna- 


talk to Rabbi Yaakov Bleich, chief rabbi of Kyiv and 
Ukraine, whose comments were featured in the segment. 
Since the program was aired, Rabbi Bleich has protested 


Rabbi quoted by “60 Minutes” 
says program distorted his views 


report. 


present government of Ukraine to publicly 
denounce anti-semitism and any other form 
of bigotry. This will prove that the govern- 
ment fully endorses the laws on national mi- 
norities. Experience teaches us that these same 
forces of anti-semitism are also against de- 
mocracy, human rights, liberalism, and a Eu- 
rope unified on the basis of these beliefs. It 
is no these basic principles that democratic 
Ukraine stands. 

In conclusion, as an American citizen liy- 
ing in Ukraine for five years, having witnessed 
Ukraine’s transition from the Ukrainian So- 
viet Socialist Republic to a modern democ- 
racy, I must state that “The Beautiful Face of 
Freedom” in Ukraine is a lot more predomi- 
nant than the ugly one. I feel that the CBS 
broadcast was unbalanced since it focused on 
a very small minority, ignoring the majority 
and the positive achievements of Ukraine in 
it’s three years of independence. 

The revitalization of the Jewish community 
in Ukraine which has become the strongest 
and most flourishing Jewish community in the 
former Soviet Union is but one example of 
the bright side of freedom and democracy in 
modem Ukraine. 


Rabbi Yaskov D. Bleich 
Chief Rabbi of Kiev and Ukraine 


independence, Jewish life and cultural activi- 
ties have been on the rise in Ukraine, and doz- 
ens of new synagogues have been opened with 
the vigorous support of the Ukrainian gov- 
ermment. The nation pays special tribute to 
hundreds upon hundreds of Ukrainian “Righ- 
teous Gentiles” who, risking their own lives, 
saved Jewish families from Nazi terror dur- 
ing the time of the Nazi occupation of 
Ukraine. 

When he visits the united States in late 
November, the President of Ukraine Leonid 
Kuchma plans to present a list of at least 200 
Ukrainian “Righteous Gentiles” to the U.S. 
Holocaust Memorial Museum to internation- 
ally commemorate their exploits. Therefore, 
we regard as absolutely inadmissible and 
openly provocative the statements by Morley 
Safer, which draw a parallel between the cur- 
rent inter-ethnic situation in Ukraine and Nazi 
genocide atrocities during Hitler's “Final So- 
lution.” / es 

We expect that CBS's “60 Minutes” will 
carry a retraction of those statements and 
present an official apology for its gross injus- 
tice to Ukraine and its people in the highly 
abusive report mentioned above. If your staff 
is unable to do an impartial, well-researched 
report on the state of inter-ethnic relations in 
Ukraine and prefers to resort to trite generali- 
zations based on sound bites by “unidentified 
men,” we strongly advise that you should pro- 
vide air time to a Ukrainian Embassy repre- 
sentative who will present an accurate account 
of those relations in Ukraine. 

Charge d’ Affaires of Ukraine 
Valery Kuchinsky 


Ukrainian Greek Catholic Church, who was also featured in 
the segment said his office was misled about the thrust of the 


people killed were Ukrainian nationalists who were im- 
prisoned, then murdered by the Soviet NK VD. 
Reactions to the "60 Minutes’’ segment appear below. 


Cardinal Lubachivsky says he 


(Glory to the Nation) to make it sound asa 


was misled about show's focus 


The American television network CBS re- 
cently broadcast a report, “The Ugly Face ої 
Freedom,” on anti-Semitism in western 
Ukraine. Upon viewing the report, one has 
the impression that all Ukrainians in western 
Ukraine are anti-Semitic and eager to rid 
Ukraine of all non-ethnic Ukrainians. I feel 
this is a grave injustice. 

If the producer of the report, Jeffrey Fager, 
and the correspondent, Morley Safer, were 
interested in presenting a balanced report, I 
believe they would have also included the fact 
that Metropolitan Andrey Sheptytsky distrib- 
uted a pastoral letter against the persecution 
of Jews in Ukraine titled, “Thou Shalt Not 
Kill,” and that the clergy and faithful of the 
Ukrainian Greek-Catholic Church, particu- 
larly Metropolitan Sheptytsky, hid hundreds 
of Jews in monasteries and convents. 

Under no circumstances do Ukrainians 
deny that there was a Galician Division in the 
German Army. But it is erroneous to present 
this simply as “fighting for Hitler.” This was 
a perhaps misguided way of fighting for an 
independent Ukraine against the Red Army. 

There is anti-Semitism in Ukraine — just 
as there is in the United States, France, Po- 
land, Italy and many other countries. There 
are neo-fascists in Ukraine. They are also in 
Germany, France, Italy and Austria. This is 
not the sentiment of the entire people. To try 
and represent all Ukrainians in this manner is 
by no means a method of resolving the issue. 


The Ukrainian Canadian Congress 
(UCC) Headquarters encourages everyone 
who believes in fair, accurate and respon- 
sible reporting to protest the biased, inac- 
curate and blatantly racist report entitled 
Ugly Faces of Freedom broadcast October 
23, 1994 on the CBS program 60 Minutes. 
“Your program owes the Ukrainian 
people an immediate apology and retrac- 
tion,” wrote UCC President Oleh Romaniw 
(October 27, 1994) to 60 Minutes. || 
Such a gross misrepresentation of fact 
cannot be allowed to stand unchallenged! 
The UCC urges all individuals and organi- 
zations to express their views to CBS by 


UCC urges community to protest 


І must also add that my office was misled 
as to the actual thrust of the report. Mr. Fager 
presented the piece as one about “post-Com- 
munist Ukraine.” If the reasons why such anti- 
Semitic sentiments exists in Ukraine were of 
interest, they could have been discussed and 
debated. I can only deduce that the goal of 
the report was to present all western Ukraini- 
ans as rabid anti-Semites. 

Ukraine today is a nation trying to shake 
off the legacy of centuries of imperialism and 
occupation. Its goal is to be a just nation for 
all its citizens — whatever their ethnic back- 
ground. There are difficulties along the way, 
and there are people who exploit these diffi- 
culties. 

Only by facing the truth, even if it is a bit- 
ter one, can we as a nation learn from it. We 
have a history which kept us from being a 
part of the world community, and this igno- 
rance led to some actions and decisions which 
can cast a negative shadow over our people 
as a whole. 

Т urge the faithful of the Ukrainian Greek- 
Catholic Church to register their displeasure 
with the one-sidedness of the CBS report. Ask 
for a fair representation of the issue. Е 

Іп сіовіпр, allow те to encourage all Ukrai- 
nians to recognize all aspects of our common 
history. let us live in peace with all God’s chil- 
dren and look towards a better future for our 
beloved Ukraine. 

Мугозіау Ivan Cardinal Lubachivsky 


writing to: 

Eric W. Ober, President; CBS News Di- 
vision; CBS Inc.; 51 W. 523 Street, New 
York, NY 10019 or fax your opinion di- 
rectly to 60 Minutes at (212) 757-6975. 

The UCC fully supports the protest ac- 
tions in the United States, led by the Ukrai- 
nian Congress Committee of America, 
headquartered in New York City. 

The UCC has also undertaken research 
to determine what official steps can be taken 
in Canada through agencies such as the 
Canadian Radio-Television and Telecom- 
munications Commission (CRTC). 


New York rabbi protests segment 


І feel that your program on Lviv and Ukrai- 
nians was most unfair. Е 

To show boy scouts and say they are Nazis 
marching, to translate “zhid” as kike (in ме5і- 
ern Ukraine zhid is the word for Jew), to in- 
fer that the word for nation, ‘natsiya’, might 
mean nazi etc. — is most upsetting to many 
of us who know today’s Ukraine. 

Is really is time for us to enjoy the resur- 
gence of Jewish life in Ukraine after the hor- 
rors of the German occupation and commu- 
nism and to appreciate the heroic efforts of 
the Ukrainian people and government to as- 
sist the Jewish community in all their endeay- 


Ors. 


The history of Jewish/Ukrainian relations, 
often tragic, is a complicated one, but you 
would have done well to have informed the 
public of the better aspects of those contacts. 
For instance, Ukraine was ae a 
independent nation that had complete Jewis 
satel autonomy (1917) and had Yiddish 
speaking ministers in the government repre- 
senting the rights of minorities. рії 

Today when Russian Jews send their chil- 
dren to Ukraine for safe keeping in mes of 
danger, no good can come from distortions 
such as those portrayed in your program... 

Rabbi David M. Lincoln 

Park Avenue Synagogue, New York 


Україна на порозі розз 


Віталій Їчнянець 

Київське бюро «УВ» 

Коли читач отримає це число 
«УВ», Україна, можливо, дістане 
статус держави, що не володіє 
ядерною зброєю. На п'ятницю 
11 листопада, у Верховній Раді 
запляновано розгляд питання про 
ii приєднання до Договору щодо 
нерозповсюдження ядерної зброї 
(ДНЯ 3) 1968 року. 

Подання з цього приводу ще 
19 лютого підписав Президент 
Л. Кравчук, але парлямент не 
поспішав обеззброюватися. За 
довгі місяці звідтоді проблема 
обросла багатьма версіями і на 
різний лад трактувалося в світі, 
завдаючи державі великого 
дискомфорту в міжнародних 
стосунках. 

Карта ядерного потенціялу 
України на зразок поміщеної у 
нас друкувалася в газеті «Мос- 
ковскиє новости». Посилаючись 
на Монтерейський інститут між- 
народних досліджень та Вашінг- 
тонський фонд, навіть це росій- 
ське видання засумнівалося в 
тому, що підписання Україною 
численних документів, пов'яза- 
них з ядерною зброєю, де-факто 
буде гарантією її без'ядерного 
статусу в майбутньому. 

На середину 1994 року, наго- 
лошує московський тижневик, 
Україна все ще мала третій у 
світі ядерний потенціял, а в Хар- 
кові військові вчені намагаються 
розгадати секретні коди виготов- 
лених у Росії ракет і поставити 
їх під власний контроль. Алек- 
санер Пікаєв з російського Їн- 
ституту світової економіки та 
міжнародних відносин вважає, 
що Київ не має серйозних під- 
став для приєднання до Договору 
про нерозповсюдження ядерної 


зброї: мовляв, протягом двох ос- 
танніх років Україна чим ближче 
підходила до запровадження кон- 
тролю над ядерними ракетами, 
тим більше поступливими ста- 
вали Росія i США. 

Серед росіян поширена і така 
думка: чим міцнішею стає 
Україна в ядерному озброєнні, 
тим більше коштів отримує вона 
від Вашигтону. 

Що ж насправді являє собою 
стратегічний ядерний потенціял 
України? 

Вичерпних публікацій на цю 
тему немає. Послуговуючись різ- 
номанітними (в тім числі й зару- 
біжними) джерелами, можливо, 
найпевніші відомості оприлюднив 
в українській пресі доцент війсь- 
кового факультету Університету 
«Львівська політехніка» В. 
Тимошенка, тож посилатимемося 
на нього. 

В Україні розташовано 130 
шахтових міжконтинентальних 
балістичних ракет PC-18, що 
на Заході більше відомі під наз- 
вою 55-19. Кожна ракета несе 
6 боєголовок реа п ун 550 
кілотонн. Руйнівна сила однієї 
боєголовки перевищує ударну 
силу атомної бомби «Малюк», 
скинутої на Гірошіму, у 27,5 
раза. 

Ракету 55-19 створило кон- 
структорське бюро Челомея, а 
виробництво її налагоджене в 
Плесецьку Архангельської 
області Росії. 

55-19 є двоступеневою рідко-- 
паливною міжконтинентальною 
ракетою четвертого покоління. 
Має максимальну довжину 
польоту 10 тис. км. Найменша 
відстань до цілі, і сюди можуть 
підпадати об'єкти Европи та Азії 
-- 850 км. 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 
Якщо ні, TO: 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають 


дуже обширну інформацію про 


Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 


в англійській мові, нашу газету 


можуть читати і ті, котрі не 


читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 


найновішими подіями в Україні. 


Виповніть, будь ласка, цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 


Доручаю передплату на 
будь ласка, на слідуючу адресу: 


Мате: 


примірників. Пішліть, 


Address 


City 


Це дарунок від: 


HOBi ЦІНИ (жовтень-грудень, 1994)": 


В Канаді: 
$20.00 (Кан.) за 12 
$25.00 (Кан.) за 18 
$30.00 (Кан.) за 24 
(ціна включає ПТО 
Поза Канадою: 


примірників 
примірників 
примірники 
['GST")) 


Такі самі ціни, але в американських долярах 


Повітр'яною поштою: 


Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


" Пояснення 


нових цін: 


Починаючи від січня, 1995 р. «Українські вісті» будуть 


ВИХОДИТИ 24 рази на рік, замість 


12 разів, як до тепер. ЦІ нові 


ціни покривають час переходу до дво-тижневого випуску «Українських 


вістей». Наша адреса: 


Ukrainian News 


Suite 1, 12227 


- 107 Avenue 


Edmonton, AB T5M 1Y9 


Містяться ракети 55-19 у 
Первомайську Миколаївської 
области, а також на Вінниччині 
та Хмельниччині (з 1984 року). 
Ракетна дивізія, що має ці ра- 
кети, складається з 8-12 полків 
i частин обслуговування бойових 
ядерних головок, технічної 
ракетної бази. Офіцерів -- 
фахівнів високої кваліфікації для 
українських ракетних підрозділів 
готували московська академія 
їмені Дзержинського i військо-- 
вий інститут імені Можайського 
в Петербурзі, а також ціла низка 
військових училищ. 

В Україні розташовано також 
46 мобільних міжконтиненталь-- 
них балістичних ракет 55-24 
(радянська назва «Скальпель») 
залізничного базування. Це 
ракета п'ятого покоління, осна- 
щена боєголовками індивідуаль-- 
ного наведення -- одна з остан- 
ніх розробок радянської мілітар-- 
ної системи (1987 рік). Кожна 
з ракет несе по 10 бойових го- 
ловок потужністю від 100 до 
500 кілотонн. Розробили її в 
конструкторському бюро Надій-- 
радзе, виробництво розташоване 
в Бійську (Росія), рухові уста- 
новки виготовляються в Павло- 
дарі (Казахстан). Ракета твердо- 
паливна. Вага закидання — 3200 
кг, дальність польоту -- 10 тис. 
км. Точність ураження цілі — 
0,1 милі. Ракети цього типу 
розміщуються на залізничних 
платформах, які постійно 
курсують у радіусі 25-200 км. 

На кінець минулого року 
Україна мала загалом 176 між- 
континентальних ракет з 1240 
боєзарядами. Сумарна кількість 
ядерної зброї, розташованої в 
Україні, становила 36,250 ядер- 
них бомб, скинутих американ- 
цями на Гірошіму. 

Львіська газета «Пост-Пос- 
туп» перелічує також важкі 
бомбардувальники, оснащені 
ядерною зброєю. Загалом це 
приблизно 400 ядерних боєпри- 
пасів. Типи літаків Ту-160 
(Blackjack) i Ту-26 (Backfire) 
(конструкторське бюро Tynone— 
ва, виготовляються в російсько- 
му місті Казань). Ту-160 є над- 
звуковим 4-двигунним бомбарду-- 
вальником дальшого радіусу, діє 
зі змінною геометрією крила. 
Радіус дій -- 7,300 км, стеля 
-- 20 тис. км. Це найбільший i 
найважчий у світі бомбардуваль- 
ник, оснащений ядерною зброєю. 

Другий тип літака, T-22 «М» 
(знаменитий Backfire різних 
модифікацій) може нести два 
ядерні боєзаряди, розвивати 
швидкість 900 кілометрів на ro— 
дину і долати без заправки пали- 
вом 14 тис. км. 

Постає природнє запитання, 
яка вартість української ядерної 
зброї. Найперш тут треба мати 
на увазі цінну «начинку» -- зба- 
гачений уран-255 або плутоній-- 
239, що є компонентами ядерних 
боєголовок. 

Чистий плутоній-239 не вико- 
ристовується в атомних реакто- 
рах, тому ринкову ціну йому 
скласти важко. А от уран міг 
би дати нам неабиякий прибуток. 

За підрахунками того ж таки 
В. Тимошенка, в одній боєго- 
ловці міститься 20 кг збагаче- 
ного урану. Неважко встановити, 
що загалом наш ядерний 
потенціял -- це 32,800 кг цінної 
сировини. Між Росією i США 
було досягнуто домовлености 
щодо вартости одного кілограма 
урану, вилученого під час 
демонтажу бойових ракет — 10- 
20 тисяч долярів. Отже, 
українські ядерні боєголовки 
коштують приблизно 328-556 
млн. долярів. 
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OpocHHsa 


інспекції МАГАТЕ. 
заводи з дезактивації, місця збе- 

-- бази MBPCC-19 i 
т 

-- бази стратегічних 

бомбардувальників i 


Умовні позначення: 
ге -- діючі атомні станції, 
на яких не проводилися 
о -- заводи, де виготовля- 
ються ядерні боєголовки, 
випробувальні полігони, 
рігання і можливого скупчення 
міжконтинентальних балістичних 
ракет (але не боєголовок). 
CC-24. 
важких стратегічних бом- 
бардувальників, оснащених 
крилатими ракетами з ядерними 


боєголовками. 
oO — шахти, де добувається 


уран. 
© 


-- розташування кількох 
заводів з виробництва 
«важкої води» які дають 
можливість виробляти близько 
250 тонн «важкої води» на рік. 
Експорт її в країни, де вона, 
використовується в ядерних 
реакторах (в Їндію) може 
підвищити їх потенційну 
можливість виробляти плутоній 
для ядерної зброї. 

-- науковий центр, де, 

можливо, розшифрову- 

ються російські секретні 
коди використання ядерної зброї. 


А якби ще додати сюди 
вартість тактичної ядерної зброї, 
вивезеної з України до Росії і 


Разом з військовою технікою, 
засобами управління та зв'язку 
та їнше майно ракетних військ, 
вартість української ядерної 
зброї можна оцінити в 3,5-5 
міліардів долярів. Тобто торгу- 
ватися справді є про що. 

Тим часом кілька комісій 
Верховної Ради вже схилися до 
необхідности ратифікації угод 
щодо роззброєння. Тепер слово 
за парляментом. 

У проєкті закону про приєд- 
нання до Договору про нероз- 
повсюдження ядерної зброї Haro— 
лошується: 

Визнаючи себе державою, що 
не володіє ядерною зброєю, Ук- 
раїна заявляє — вона «є власни- 
цею ядерної зброї, успадкованої 
нею від колишнього СРСР, і 
після розкомплектування та 
знищення останньої під її кон- 
тролем і за процедурами, що 
виключають можливість повтор- 
ного використання складових цієї 
зброї за первісним призначенням, 
має намір застосовувати вилуче-- 
ні з неї матеріяли виключно у 
мирних цілях, зокрема, як 
паливо для українських атомних 


електростанцій, або одержувати 
компенсацію за них». 

У законі вказується також на 
те, що його положення «не 
охоплюють повною мірою уні- 
кальної ситуації, що виникла 
внаслідок розпаду ядерної дер- 
жави -- Союзу РСР. Наявність 
на території України ядерної 
зброї до її повної ліквідації, а 
також відповідна діяльність по 
її утриманню, обслуговуванню 
та ліквідації не суперечать поло- 
женням статей i її договору». 

Зрештою, наголошується в 
Законі й на тому, що порушення 
територіяльної цілісности чи 
недоторканости кордонів України 
з боку будь-якої ядерної дер- 
жави розглядатиметься Украї- 
ною як порушення Договору»: 

Певне, це всі умови і засто- 
роги, які спроможна висунути 
сьогодні Україна перед роззбро- 
єнням. До цього йдеться. На- 
певно, може зашкодити цьому 
лише одне: як це постійно 
трапляється, за політичними 
дебатами не встигне розглянути 
це питання згідно з графіком 
своєї роботи. Ї тоді ратифікація 
знову чекатиме своєї черги, щоб 
знову потрапити в порядок ден- 
ний чергових пленарних засідань 
Верховної Ради. 


А в космосі ми серед перших 


(KBYB)—3anyck минулого місяця з російських космодромів 
спершу українського супутника для спостережень, а потім 
української ракети «Зеніт» засвідчує, що Україна продовжує 
лишатися потужною космічною державою, з якою варто рахуватися 


країнам передових технологій. 


Ракетам дніпропетровського виробництва (об'єднання Південне) 
часом віддають перевагу перед апаратами інших світових космічних 
центрів. Директор Національного космічного агентства України 


Андрій Жалко-Титаренко на 


п ідтвердження цього називає 


реалізацію міжнародної програми низькоорбітального супутникового 
зв'язку «Глобал Стар». У рамках цієї програми плянується 
виведення на довколаземну орбіту 46 супутників. Половину з них 
доставлять у космос українські ракети «Зеніт», а решту — 
російський «Протон» i американська «Дельта». 


. e 
Русифікація триває 
Відтепер офіціяльними мовами на Луганщині вважаються 
українська і російська. Таке рішення прийняла сесія обласної 
Ради, посилаючись на результати референдуму в березні 1994 
року: тоді 90 відсотків жителів області висловилися за узаконення 


російської мови. 


вача 


———. тт 
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Reform plan put in place Kuchma signs land 


Communist motion to stop program fails 


The Ukrainian parliament failed 
to support a Communist motion to 
stop President Leonid Kuchma’s 
reform program, effectively giving 
it the green light to continue. 

Parliament did, however, instruct 
the cabinet to analyze the overall 
price situation, present its findings 
to the Rada within a two week pe- 
riod and to prepare plans for index- 
ing salaries in order to soften the 
blow. 

“It is impossible to stop the pro- 
cess now,” said Kuchma. “This is a 
test that will show whether our Par- 
liament is just a discussion group or 
a legislative organ. We’re a bank- 
rupt state and we must take radical 
action.” 

Kuchma told reporters that most 
government credits to industrial en- 


terprises have already been stopped рег cent of the goods. Such staples 
and other steps, such as lowering as bread and medicine, are still regu- 
taxes and privatizing land, are forth- lated, but subsidies on these prod- 
coming. 


Kuchma’s cabinet announced the 


radical reform program Oct. 27, jumped five times their current lev- 
while the president was meeting els, apartment rents increased ten- 
with leaders of the G-7 in Winnipeg. fold and the price of a ride on the 


“These are the first steps on the 


path to real economic reforms in karbovantsi to 1,500 (about one- 
Ukraine,” Deputy Prime Minister and-a-half cents at the current street 
Thor Mityukoy told a news confer- exchange rate). 

ence. 


The program was announced 


fresh on the heels of a decision to that by the end of 1995 prices оп 
scrap the artificial officialexchange almost all goods will cover their pro- 
rate for the karbovanets currency. 


Under the new program price lib- 


eralization will be phased in over the 
course of a year. 


State price controls first fell on 30 


Zvyahilsky’s immunity lifted 


The Supreme Council lifted the 
parliamentary immunity of former 
Acting Prime Minister Yukhim 
Zvyahilsky allowing legal proceed- 
ings to be brought against him. 

Zyyahilsky is charged with ille- 
gal deals costing the state US$25 
million. 

However, he has left the country 
and is currently staying in Israel. 


Ukraine’s 
last Soviet 
leader dies 


The last Soviet leader of Ukraine 
has died following a battle with thy- 
roid cancer. 

Volodymyr Ivashko’s death was 
announced by Ukrainian television, 
Nov. 14. He was 62. 

Ivashko had been handpicked by 
former Soviet leader Mikhail 
Gorbachev to replace the 
Brezhnevite hardliner Volodymyr 
Shcherbytsky in Sept. 1989. 

In May 1990, he became chair- 
man of Ukraine’s parliament when 
that position replaced general sec- 
retary of the Communist Party as the 
top leadership spot in the former 
Ukrainian Soviet Socialist Repub- 
lic. 

Ivashko stayed in that position 
only two months, before moving on 
to Moscow to become Gorbachev's 
second-in-command. 

His successor was Leonid 
Kravchuk, who later became the 
first popularly elected president. 

“Ivashko’s death is highly sym- 
bolic. This is the cutting of the com- 
munist umbilical chord linking 
Ukraine to the empire,” said politi- 
cal scientist Ihor Soskin. 

“Parliament refused to rehabilitate 
the party and within days Ivashko 
died. He carried out the bidding of 
his general — Gorbachev. He owed 
everything to Gorbachev to the very 
last.” 


Kravchuk 
back in Rada 


Former Ukrainian President Leonid 
Kravchuk is back in politics after 
assuming his seat in the Supreme 
Council. Kravchuk had been elected 
the previous month in a by-election 
held to replace a member who had 
died, but there was opposition to his 
return, particularly from the Com- 
munist bloc. Kravchuk, neverthe- 
less, was approved by a vote of 216 
in favor and 81 voting against 

сок ran in the Ternopil region 
where he got 84 per cent of the vote 

ns ndidate from UNA- 


Prosecutor General Vladislav 
Daciuk told parliament he was gath- 
ering evidence on charges of theft 
and grand larceny. 

He said investigation showed 
Zvyahilsky had arranged the sale of 
aviation fuel at cut-rate prices to a 
Greek firm, “causing serious dam- 
age to the country’s defence capa- 
bility.” 

Charges that Zvyagilsky had used 
his position as prime minister to 
conduct illegal foreign exchange 
deals and had illegally used money 
belonging 10 a state farming concern 
were among others being pursued. 

Daciuk said three people had been 
arrested in Switzerland in connec- 
tion with the investigation 

The Chief Prosecutor will now 
attempt to extradite Zvyahilsky from 
Israel. 


ucts have been cut drastically. 
Within a week, energy bills 


Kyiv subway jumped from 200 


More items will be deregulated in 
January and the government hopes 


duction costs, thus eliminating the 
need for subsidies. 

“The price reform will give the 
state a chance to scrap subsidies to 
producers. This will ease the pres- 
sure on the state budget,” said 
Deputy Economics Minister Viktor 
Kalnyk. 

Cabinet also decided to liberalize 
export regulations cutting the list of 
goods subject to export licences and 
quotas from 50 to five. These in- 
cluded grain, coal and cast iron. The 
list of goods subject to export per- 
mission from the economics minis- 
try was cut to two from 20. 

The government also plans to cut 
average monthly inflation to 10-15 
per cent next year from the current 
47.5 per cent. 

The government's reform pro- 
gram aroused a storm of indignation 
among parliament's Leftists. 

“These actions have been under- 
taken by bandits from the govern- 
ment,” bellowed Socialist Anatoliy 
Marchenko. 

Parliament, however, had earlier 
given approval to Kuchma’s reform 
package by a vote of 231-54t. 


privatization decree 


President Leonid Kuchma signed a decree Мом. 14 which allows 
private ownership in Ukraine for the first time since the man-made 
famine which abolished it in 1933. 

The decree is part of his program to implement radical market re- 
forms in the country. 

The decree urges local councils to speed up transfer of land to pri- 
vate hands. It said landowners can sell, lease or bequeath their land to 
Ukrainian citizens, provided they do not change its primary purpose. 

“Private ownership of land is perhaps the most important step in 
carrying out land reform,” said First Deputy Prime Minister Viktor 
Pynzenyk. 

“Today, everyone understands that if such an initiative is not un- 
dertaken, nothing can go forward.” 


Something to crow about! 
A new self-study course 
Bul 
МГ 


tire Everyday Ukrainian 


For the beginner —and those who want to brush up — this audio-cassette/ 
book course features practical Ukrainian useful for the business person or 
traveler. 

Developed by Dr. Zirka Derlycia, a teacher of Ukrainian for eighteen years, 
most recently at Hunter College, New york, the course emphasizes the spo- 
ken language and is the equivalent of two semesters of a college course. All 
recordings are by native speakers. 


О Everyday Ukrainian: 10 cassettes (10 hr.) and 342-page text, 5195 
Also available: й 

О Ukraine: The Land and Its People: І VHS cassette, 529.95 

О Bandura—Ukrainian Instrumental Music ; | cassette, 510.95. 
YOU MAY ORDER BY PHONE, FAX OR MAIL. Major credit cards ac- 
cepted. Full three-week money-back guarantee. 
Call for a free copy of our 56-page Whole World Language Catalog. 
We offer 264 courses in 91 languages. Our 22nd year. 


BUBIG:FERUM 200m 3255, 96 Broad St., Guilford, СТ 06437 


THELANGUAGmS@OURcE !-800-243-1234 + Fax (203) 453-9774 


Welcome to 
We fly you there 
9 times per week. 


4 


Lufthansa has daily flights from 5 
Canadian gateways to Germany. 
From there, convenient same 
" day, non-stop connections to 
Kiev, 9 times per week. 
So, if you are in a hurry to get to 
Ukraine, nobody flies you there 
more often. 
For information сай your travel 
agent or 1-800-56-FLY-LH (in 
Toronto 368-4777). 


Lufthansa 


© 
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Ukraine steps up 
anti-crime campaign 


(Ukrinform)—Ukraine’s law enforcement agencies are stepping up their 
anti-crime campaign, in accordance with President Leonid Kuchma’s de- 
cree on “urgent measures to strengthen the fight against crime”. 

Recently, about 1,000 criminal cases have been filed by the Ukrainian 
Procurator-General’s office. Over 100 of the suits involve fuel-related 
crimes and cases of corruption on the part of Hoskomnafthaz (the state 
committee for oil and natural gas) officials, as a result of which Ukraine 
lost billions of dollars. Due to irregularities on the part of Hoskomnafthaz 
officials, while signing fuel-purchasing contracts, various commercial 
enterprises owe the committee up to 80 billion karbovanets. A criminal 
suit has been filed against the committee’s deputy chairman, Е.І. Sukhin. 

The Ukrainian Chief Prosecutor has also initiated a criminal case against = 
Ukrzheldor officials for embezzling and is considering taking criminal 4 
action against the Ukrainian Defense Ministry’s finance department offi- 
cials. 

According to findings by the Ukrainian Procurator-General’s office, 
Ukraine has lost over 3 trillion karbovanets and over US$60 million though 
corrupt practices by government officials. 

The chief prosecutors of the Lviv, Odesa and Rivne regions have been 
relieved of their positions due to unsatisfactorily carrying out the presi- | 
dential decree. : 


Presidential party 


PHOTO — VALERIY SOLOVIOV 


Armed Forces flag approved 


The flag of the Ukrainian Armed Forces was approved by parliament recently. Above, it is displayed in the 
vestibule of the parliament building. 


being formed 


(Infobank)— In the near future in 14 to 15 regions of Ukraine the 
first regional meetings of a party which is being formed from the 
Inter-Regional Block of Reforms will take place. 

This was announced at a regional conference of supporters of the 
newly-formed party on October 22 in Dnipropetrovsk. Initiative 
groups are already active in 19 regions of Ukraine. 

The party’s first national congress is expected to take place on the 


first or second Saturday of December. The speaker at the A leading market reformer has been reappointed as 


Dnipropetrovsk conference, head of the local Center for Political 
Initiatives, Henadiy Balashovy, said that this political organization 
will maintain an essentially centrist position. 

Its primary goal will be to uphold presidential reforms and it will 
not have contact with either extreme left-wing or right-wing politi- 
cal organizations. Extreme left-wing organizations, according to 
Balashoy, begin with the Communist Party of Ukraine. He did not 
specify which parties he considered to be right-wing. 

Meanwhile Thor Dushan, a consultant to Dmytro Tabachnyk, head 
of the president’s administration, reported that Volodymyr Hrynyov, 
the most likely leader of the planned party, often met with President 
Leonid Kuchma to discuss making the Inter-Regional Block into a 
party. Kuchma has given the idea his full support. 


Zvyahilsky’s son-in- 


law’s company probed 


(Infobank)—The General Prosecutor of Ukraine is investigating 


Ukraine’s first deputy prime minister in charge of the 
economy. 

Viktor Pynzenyk, who served in that post during 
President Leonid Kuchma’s previous tenure as prime 
minister in 1992-1993, was named to that same position 
Oct.31. 

Pynzenik resigned from his post as deputy prime 
minister on Aug. 28, 1993, frustrated by the anti-re- 
form parliament and angered by a National Bank deci- 
sion to set a fixed rate for the karbovanets. 

71 resigned because I believe it unacceptable and in- 
appropriate to remain in this government,” he said at 
the time. Reforms are simply being blocked.” 

Kuchma himself quit 10 days later. 

Along with Pynzenyk, Kuchma made two other top- 
level cabinet changes, appointing another pro-market 
ally, Petro Sabluk, as deputy prime minister in charge 
of agriculture while Deputy Prime Minister Yevhen 
Marchuk was promoted to the post of first deputy prime 
minister in charge of the fight against organized crime. 

Speaking at a press conference to mark 100 days in 


Interbis, Ltd. of Donetsk which is headed by Volodymyr Vechirko, the Power Kuti sald he was nate cin іо зненнівдошня 


son-in-law of the former Acting Premier, Yukhym Zvyahilsky. 
Interbis was investigated by the State Taxation Service and the revi- 
sionary commission of Ukraine’s Ministry of Finance at an earlier date. 

This company attracted attention due to its business connections with 
the company Ukrahrotehservis-and the Damiana-Bank. 

All three of these companies under investigation by the General Pros- 
ecutor are known for their connections with the commercial activities of 
the former Acting Premier, 

The Damiana-Bank transferred payment made for 95,000 tons of gaso- 
line sold from the state reserves with the approval of Yukhym Zviahylsky. 

The company Ukrahrotehservis, which was headed by a member of 
parliament, Volodymyr Bortnyk, has also been incriminated with regard 


Russian President Boris Yeltsin agreed to drop a de- 
mand for dual citizenship from the proposed friendship 
treaty with Ukraine after meeting with Ukrainian Presi- 
dent Leonid Kuchma at the CIS summit in Moscow, 
Oct. 21. 

“We have removed from the pact the question of dual 
nationality,’ said Kuchma. 

Russia had been pressing for such an agreement as a 
way of protecting the rights of ethnic Russians in the 


to the illegal sale of gasoline. 


Britain offers security guarantees 


(Ukrinform)—The British goy- 
ernment is ready to guarantee 
Ukraine’s national security, as soon 
as the country accedes to the Non- 


Business centre 
opens in Kyiv 


(Ukrinform)—The Ukrainian Cen- 
tre for Business Contacts opened at 
the Chamber of Commerce and In- 
dustry in Kyiv Noy. 10. The Centre’s 
co-founders include the Chamber of 
Commerce and Industry, Ukrainian 
League of Industrialists and Busi- 
nessmen, Association of Agricul- 
tural Businessmen, the Yednannya 
(Unity) Trade-Union of small and 
medium business managers, and 
Inko Bank. 


Proliferation Treaty, reported the 
chairman of the British House of 
Commons Committee on Foreign 
Affairs. 

Speaking at a press conference in 
Kyiv Noy. 4, David Howell, who led 
a British parliamentary delegation to 
Ukraine, said that the British goy- 
emment had sent a document to the 
government of Ukraine which went 
further than just to articulate its gen- 
eral support for the security guaran- 
tees, but also proposed some con- 
crete steps how this could be accom- 
plished. 

Howell admitted, it would be un- 
wise to set any deadlines in this is- 
sue, but added that he hopes the 
Ukrainian government will ad- 
equately respond to the challenge. 


other former Soviet republics. 

Kuchma also said that progress had been made on 
other outstanding issues, namely recognition of 
Ukraine’s existing borders and repayment of its energy 


“Turkmenistan 
extends debt payment 
period to seven years 


Turkmenistan has agreed to allow Ukraine to pay the 
US$671 million it owes for 1992-1993 gas shipments 
over a seven-years period, following a visit by Presi- 
dent Leonid Kuchma there Nov. 4-5. 

The Central Asian state also agreed to ship 20 billion 
cubic metres of natural gas to Ukraine this year. 

While in Turkmenistan, Kuchma met with that 
country’s President Saparmurat Niyazoy, and signed a 
protocol to the agreement on friendship and coopera- 
tion between Ukraine and Turkmenistan, as well as an 
intergovernmental protocol on opening embassies. 

Agreements on industrial cooperation and free trade 
were also signed. 


Pynzenyk reappointed 
deputy prime minister 


of reform despite the complaints of Communists in 
parliament. 

“Tam ready for any compromise with the Supreme 
Rada with the exception of two questions. The first is 
radical economic reforms...The second is building up 
strong executive power,” he said. 

“Probably we need a referendum on a new constitu- 
tion. I’m ready to take responsibility for reforms. I am 
not afraid.” 

Kuchma dismissed Communist complaints as with- 
out substance. 

“I don’t see them offering me any alternative,” 
Kuchma said of anti-reform legislators. “If they’re go- 
ing to criticize, they should at least come up with an 
alternative to this radical economic reform plan.” 

“It’s time to stop deceiving our own people. We must 
face the truth,” he added. “It is absurd to expect pro- 
duction to stabilize. What we need is financial stabili- 
zation.” 

“Where is the alternative to the market? Who is go- 
ing to buy our production? Most Ukrainian production 
is not needed by anyone. We ourselves do not want to 
buy what we produce.” 


Russia drops dual citizenship demand 


“What President Yeltsin confirmed on territorial in- 
tegrity is a key question for us,” Kuchma said. “I am 
thankful to Russia because all speculation will now end 
on this matter.” 

Kuchma added that Russia was prepared to offer 
Ukraine a postponement of between three and seven 
years on its trade debt to Moscow, now over 0591 bil- 
lion, providing there was agreement on a clear mecha- 
nism for repayment and that both leaders plan for Yeltsin 
to visit Kyiv just before Kuchma’s planned visit to the 
United States at the end of this month. 

Kuchma also noted that the talks with Yeltsin had 
been “difficult and long”. 


Agreements ‘si es 


President Leonid Kuchma of Ukraine signed a declara- 
tion on avoidance of double taxation and on cultural 
cooperation at the close of Karimov’s first day of his 
two-day official visit to Ukraine, Noy. 10-11 

As well, Ukrainian First Vice-Premier Viktor 
Pynzenyk and Uzbek Deputy Premier Yuri Paigin 
signed a bilateral agreement on economic cooperation 
in 1995, while Vice-Premier and Defense Minister of 
Ukraine Valeriy Shmaroy and Uzbek Defense Minister 
Rustam Ahmedoy signed an agreement on military- 
technical cooperation. 

Foreign Ministers Hennadiy Udoyenko and 
Abdulaziz Kamiloy signed a program of cooperation 


between the two foreign mii eae М - 


at 
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Rival rallies held on Bolshevik revolution day 


Police kept nationalists and com- 
rmunists from clashing during rival 
demonstrations held in Kyiv Nov. 7 
_— the anniversary of the Bolshevik 
Revolution. 

A few minor scuffles broke out, 
but the 4,000 police kept the ap- 
proximately 9,000 Communists and 
7,000 nationalists at bay. 


Chornovil and Communist Party 
head Petro Symonenko eventually 
agreed upon a truce whereby both 
groups would take turns marching 
down Khreshchatyk Street. 

The nationalists, waving blue and 
yellow Ukrainian flags draped with 
black ribbons and bunting, called 
their rally a “march of sorrow” to 


cades of abasement.” 

“We want to show these murder- 
ers that Monday should be the day 
of mourning for the victims of com- 
munism,” said Chomovil. 

They taunted the communists 
with cries of “shame” and “Musco- 
Vites”. 

The communists carrying red 


Rukh leader Vyacheslav 


honour the victims of “seven de- 


flags, communist banners, and pic- 


Ban on former Communist Party remains 


After several attempts by Leftists deputies to lift the 
ban on the pre-independence Communist Party, a Nov. 
10 уоге failed by nine votes to get the necessary major- 
ity to rescind it. 

Although a new Communist Party had been regis- 
tered and controls the largest bloc of votes in parlia- 
ment, the 1991 ban prevents them from laying claims 
to the many buildings, factories and farms that once 
belonged to the Ukrainian branch of Soviet Union’s 
Communist Party. 

Last month parliament voted to remove the ban, but 
that vote had to be declared invalid when it was proved 
that Communist deputies were reaching over and press- 
ing the buttons of absent colleagues. 

Two rounds of voting were held when the Commu- 
nists and their Socialist and Agrarian allies claimed that 


Karbovantsi 
recycled into 
toilet paper 


A Dnipropetrovsk paper mill has begun recy- 
cling Ukraine’s karbovantsi into toilet paper. 

And each month its is turning over about 35 tons 
of old coupons 

“We get top quality paper from the bank notes. 
Only the colour — blue, pink or green — gives 
away what it once was,” says Volodymyr 
Vereshchak, director of the paper mill. . 

The coupon currently runs at 135,000 to the US 
dolar, compared to 50,0000 two months ago. 


Denmark signs pact 
with Ukraine 


(Ukrinform)—Denmark and Ukraine signed and 
agreement on economic, industrial and scientific coop- 
eration between Ukraine and Denmark, Nov. 9. 

The signing ceremony between Ukraine’s Foreign 
Economics Relations Minister Serhiy Osyka and Dan- 
ish Foreign Minister Nils Peterson, came at the end of 
Peterson’s two-day visit to Kyiv. й 

At а joint press conference with Ukraine’s Foreign 
Minister Hennadiy Udovenko, Peterson said that Den- 
mark highly appraised Ukraine’s courage in choosing 
to carry out radical economic reforms and added that 
the European Union was ready to offer Ukraine 500 
million ECU (about US$600 million) in financial as- 
sistance for shutting down the Спотобу! nuclear power 
plant and another 85 million ECU (US$100 million) 
for transforming its macroeconomy and improving its 
balance of payment. 

He said the aid will be forthcoming eventually, de- 
spite the fact that two days earlier EU economic and 
finance ministers failed to reach an agreement on the 
issue during a meeting in Brussels. se 

Udoyenko said that perspectives of political and mili- 
tary cooperation between the two countries are high. 


Another Chornobyl 
shutdown 


A pipe used to carry water to cool nuclear fuel rods 
burst at the Chornobyl! nuclear plant, last month caus- 
ing authorities to shut it down for a week. ’ 

The plant’s general director Serhiy Parashyn said 
that the rupture was discovered in one of the геасіог 5 
metal pipes during a routine examination and charac- 
terized the problem as a defect and said such defects 
are not unusual. і 5 

“The equipment that’s being used is 15 years old, 
said Parashyn. “There are often cracks.” | 
He stressed that the damaged pipe left radiation lev- 

nchanged and normal at the plant and in surround- 


there was too much noise during the first round. 

Nationalists deputies stormed the podium shouting 
“Down with Moroz” and “Shame on Moroz” after the 
chairman insisted on taking a new vote on the matter. 

“Those raising this issue seek the return of party 
property and want to show the entire world that com- 
munist ideology is still the determining factor in 
Ukraine,” said Alexander Lavrynovich, a member of 
the Rukh faction. 

In the second vote 189 were in favor, 49 opposed, 
but the measure fell short of the majority of 395 sitting 
members it needed. 


Ukraine, Poland 
to create Buh 
Euroregion 


(Ukrinform)—A protocol of intentions to create a 
Euroregion to be called Buh, has been signed between 
Ukraine’s border regions and Poland. 

The protocol, which was signed by the chairman of 
Ukraine’s Volynsk regional council, Borys Klymchuk 
and the governor of the Polish province of Chelm, 
Maryan Tsikhosh, provides for the creation of a 
Euroregion to cover the Volynsk region and four of the 
neighboring Polish provinces. The Brest region of 
Belarus is expected to join the Euroregion in the fu- 
ture. 

Among the priority projects to be carried out on 
Volyn’s territory include the construction of a trans- 
portation and goods off-loading complex, Interport- 
Kovel; broadening the Yagodin-Dorogusk border- 
crossing point; personnel training in international busi- 
ness activities and the creation of an international busi- 
ness information center in Lutsk. 

Polish experience in organizing a similar 
Еигогеріоп, "Міза",, on its borders with Germany and 
Czech Republic will be useful in creating the Buh 
Euroregion. 


UN sponsors 
program for Tatar 
integration 


(Ukrinform)—Kyiv hosted an international confer- 
ence on Nov. 10, which focused on a UN-sponsored 
program for the integration of Crimean Tartars and 
other ethnic minorities in Crimea. 

The conference was attended by Ukrainian and 
Crimean governmental officers, foreign embassy staff- 
ers, leaders of public organizations and foundations, 
who represented eleven nations. Р 

Turkey has volunteered to build housing for the 
Crimean Tartar returnees, while the governments of 
Sweden, Norway and the Netherlands have pledged 
financial support. Italy’s contribution is through food 

ipments. 

“he Ambassadors of Canada and France also pledged 
their nations’ support. 

The UN program is supposed to take five years to 
implement. 


tures of Lenin and Stalin, shouted 
back “fascists” and “speculators”. 

“The shameful actions of nation- 
alist extremists have turned our 
country into a colony of the West,” 
said Petro Symonenko at a rally by 
the huge Soviet-era metal arch built 
to symbolize “eternal friendship” 
between Russia and Ukraine. 

“In three years, they have tumed 
our people into beggars.” 

The Communists finished their 
march under the protection of sev- 


18 Days Orient Cruise Tour 

Bangkok-Malaysia-Singapore 

from $2,670. CDN including 
airfare from Calgary 


CRUISE: 
HOLIDAYS: а 


(403) 483-5959 


1 800 565 7447 
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eral thousand police, but canceled 
plans for speeches and songs at the 
foot of the Lenin statute. 

A few thousand demonstrators 
tured out in most larger cities in the 
eastern Russian-speaking regions, 
but in some regions of Western 
Ukraine the holiday was banned al- 
together and in Lviv nationalist pro- 
testers smashed up a restaurant be- 
lieved to be a meeting place for left- 
ists. 
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President Kuchma’s First Official State Visit — A Photo Album 
Перший Офіїйний Державний Візит Президента Кучми — Фото Альбом 
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(Ukrinform)—According to are- year, while national income in the chemical woodworking, building 
porton the socio-economic situation industrial sector fell by 19.8 per materials'and light Gnttusiries і 
in Ukraine in the first nine months cent. In the fuel ui energy sector the 
of 1994, published by the Ukrainian In those nine months, industrial picture remains the ee Brodie: 
Statistics Ministry, production con- production fell by 31 percent, while tion of electrical ener; at the 
tinues to fall in the ©conomic sec- productivity fell by 24 percent. Pro- nation’s thermal, and atin power 
(ог, the payment crisis 15 deepening, duction fell in over three-quarters of stations fell by 16 per cent, while 
while the budget deficit continues _ the enterprises of the industrial sec- energy production at hydroelectric 
to rise. tor. In comparison with i ions 

According to the report, Gross between у and Scant ef cone pie hes зно os 
National Product fell by 18 percent, Jast year. The decline was reported ' 


= Public sector fé thres ate 
ompared to the same period of last in the machine-building, oil and sector farms threshed al 


most 33 million tons of grains (ex- 
cluding maize), 8.1 million tons less 
з than the same period of Іазі year. 
Captions for Photo Album Figures for other crops like maize, 
sunflower seeds, sugar beet, pota- 
лей to right. Top row: President Leonid Kuchma with Canadian Prime toes and vegetables are substantially 
Viinister Jean Chrétien. The man in the background is Kuchma’s transla- lower. 
tor. (Photo — Ukraine - Canada Policy and Trade Monitor); Kuchma with In the transport sector, 708 mil- 
Ontario Premier Bob Rae at the Toronto banquet (Photo — Lu Taskey); lion tons of agricultural goods were 
Kuchma with Alberta Premier Ralph Klein emerging from the meeting at transported in the first nine months 
the legislature (Photo — Marco Levytsky). Second row: Kuchma with of 1994, 1.4 times less than the fig- 
Saskatchewan Premier Roy Romanow (Photo — Saskatchewan Govern- ures for the same period of 1993. 
nent Media Services); Kuchma accepting bread and salt with Manitoba The biggest fall was witnessed in 
*remier Gary Filmon (Photo Andrew Sikorsky). Kuchma and wife road transportation — 1.9 times less 
Liudmyla with Governor General Ramon Hnatyshyn and his wife, Gerda that the same period of 1993. 
(Photo — Ukraine - Canada Policy and Trade Monitor). Thirdrow: Kuchma | In the firstnine months, Ukraine’s 
meeting with the community in front of Edmonton’s City Hall (Photo — consolidated budget deficit soared 
Marco Levytsky); Kuchma walking into Future Cafe in Toronto (Photo— to 68.8 trillion karbovanets. It in- 
Lu Taskey). Fourth row: Kuchma getting off the plane in Edmonton (Photo creased almost threefold in the third 
- Marco Levytsky); Kuchma with Edmonton Mayor Jan Reimer during quarter alone. National Bank of 
the reception at City hall (Photo — Marco Levytsky); Kuchma with natu- Ukraine's credits aimed at offsetting 
ral resources Minister Anne McLellan outside the Alberta Legislature the budget deficit was 97.9 trillion 
(Photo — Joseph Husak). Bottom row: Kuchma at the monument to vic- karbovanets. This is 2.6 times more 
tims of Stalin’s man-made famine in Edmonton (Photo — Joseph Husak); than the first six months of the year. 
Kuchma raises a toast with Dmytro Jacuta, president of the Ukrainian 
Canadian Congress — Alberta Provincial Council (Photo — Marco 
Levytsky); Kuchma with Human Resources Minister Lloyd Axworthy at 
the Winnipeg banquet (Photo — Andrew Sikorsky). 


Підписи до Фото-альбому 


Всі зліва на право. Горішний рядок: Президент Леонід Кучма із 
канадським Прем'єр Міністром Жан Крейт'єном. Чоловік на 
задньому пляні, це Кучми перекладач (фото -- «Юкрейн -- 
Канада Полисі енд Трейд Монитор»); Кучма із онтарійським 
Прем'єром Боб Рейом на торонтському бенкеті (фото — Любомир 
Тяжкий); Кучма виходить із засідання в альбертській легіслатурі 
їз альбертським Прем'єром Релфом Клайном (фото -- Марко 
Левицький). Другий рядок: Кучма із саскачеванським Прем'єром 
Романом Романовим (фото -- Обслуги для медії саскачеванського 
уряду); Привіт Кучмі та манітобському Прем'єрові Гері Филмонові 
хлібом і сіллю (фото -- Андрій Сікорський); Кучма і дружина 
Людмила із Генеральним Губернатором Рамоном Гнатишинем та 
його дружиною Гердою (фото -- «Юкрейн -- Канада Полисі 
енд Трейд Монитор»). Третий рядок: Кучма зустрічається із 
громадою перед едмонтонською ратушею (фото -- Марко 
Левицький); Кучма входить до «Фючур Кафе» в Торонті (фото 

- Любомир Тяжкий). Четвертий рядок: Кучма виходить 13 
літака в Едмонтоні (фото -- Марко Левицький); Кучма з 
посадником міста Едмонтону, Джен Раймер, під час зустрічі в 
міській ратуші (фото — Марко Левицький); Кучма із Міністром 
Природних Ресурсів Анн МекЛеллан перед легіслатурою (фото 
-- Йосиф Гусак). Долішний рядок: Кучма біля пам'ятника жертвам 
голодомору в Едмонтоні (фото -- Йосиф Гусак); Кучма піднімає 
тост із головою Альбертської Провінційної Ради Комітету 
Українців Канади Дмитром Якутою (фото — Марко Левицький); 
Кучма із Міністром Людських Ресурсів Ллойдом Ексворті під 
час б ту у Вінніпезі (фото — Андрій Сікорський). 


140 Bathurst St. 
Toronto, Ontario 
М5У 2R3 
tel: 363-1326 


SE SS SS SS 


Reprints of Kuchma 
photos available 


For reprints of the Edmonton segment of President 


Kuchma’s trip call: 
Ukrainian News (403) 488-3693 
For Toronto reprints call: 
Lu Taskey (416) 233-2323 
For other cities contact the local UCC Office. 


В ПЕКАРНІ: 


хліб борщ 
торти млинці 
калачі голубці 
сирники 2 вагон є Nik he 
маківники ГУ “| sis 
медівники a налисники 


салати 
напої 


1 багато інших 
пекарських 


виробів i також зустрі" 
Е 3 НОВИМИ 
за старими 
1 i 
українськими Мем 
друзямі 
переписами : 
483 Bloor St 
Head-office: (416) 9 87 


739 Queen St. W 
(416) 368-4235 2199 Bloor St. W 
Toronto, Ont (416) 76° 
M6J ІСІ 


02 


95 Front St. E. 1535 


Yonge St 
(416) 366-7259 


(416) 944 
M-C Dairy (416) 766-9273 212 Mavety St 
Кефір, йогурт, сир, гуслянка 
Ресторани відкриті від 7 год. рано до 1:30 рано 


В РЕСТОРАНАХ: 


нор» У 


BUDUCHNIST CREDIT UNION LIMITED 


ШЕ УЛ THE ‘FUTURE’ CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


PRESENT NEEDS. 


« Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 

* Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 

- RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates 

+ Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 
« Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 


* Chequing * Personalized Cheques " Utility Payments " Certified Cheques, 
Post-dated Cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


2280 Bloor St. W. 
Toronto, Ontario 
M6S 1N9 
tel: 763-6883 


4196 Dixie Road 
Mississauga, Ont. 
L4w 1M6 
tel: 238-1273 


РУЗАМКА 


V.I.M. - Parcel Express Inc. 
2100 Bloor St W., Suite GA, Toronto, Ont. M6S 4У7 


OUR REPRESENTATIVES IN WEST CANADA 


Baba's Treasures 


Tel.: (604) 582-3944 


у y 10615 King George Hwy 


Orbit Dry Goods 
| 10219 - 97th St. 


Zofia Polish Store 
3958 Fraser St. 
Tel.: (604) 874-3338 


Vancouver 


Polonia Centre SANE ке 
10127 Princess Elizabet - 
Едтопіоп Tel.: (403) 471-4923 


| Tel.: (403) 422-5693 


Wega 


. 
| 

| 1014 Main St. 

| Tel.: (204) 582-4744 


tel.: (416) 604-8311, тах: (416) 604-1422 (а. 


Polimark Services 
| 538 Cleveland Cr. SE 
Tel. (403) 243-7333 


Cal Alta as aE 
аїда 2816 - 46th St. 5.Е. 
gay Tel.: (403) 235-0435 
Western Overseas 

219 Selkirk Ave. 


Winnipeg 5.) (204) 586-8059 


14 
Edmonton Eparchy commemorates Metropoli 


Ta 


The Edmonton Eparchy com- | "Тбе Muscovite tsar arrested the 
memorated the 50th anniversary of metropolitan not because he was 
the death of Metropolitan Andrey some criminal, but because he was 
Sheptytsky with a concert and pro- a Ukrainian metropolitan — because 
gram devoted to the church leader our Church and the life of our people 
on whose behalf the Ukrainian is indivisible,” explained Fr. Nicho- 
Greek Catholic Church is waging а las Diadio іп his keynote address. 
campaign for beatification. “He who is against our people — 

“We pray that he may soon be pro- is first of all against our Catholic 
claimed by the Church as our next Church,” he added. 

Ukrainian saint,” declared Bishop | Fr. Diadio, who studied under the 
Myron Daciuk, who described Met- late metropolitan as a seminary stu- 
ropolitan Sheptytsky as the “Moses dent during the 1930’s, outlined the 
of our people” at the concert held at life of Metropolitan Sheptytsky 
St. Basil’s Cultural Centre, Oct. 30. stressing his uncompromising dedi- 
Born to the aristocracy in the cation to his people. 
former Austro-Hungarian Empire in Metropolitan Sheptytsky donated 
1865, Metropolitan Sheptytsky muchofhis family’s personal wealth 
chose to identify himself instead for religious and national goals. He 
with the downtrodden Ukrainian bought and donated a mansion for 
people and devote his life to devel- the Ukrainian Museum in Lviv, had 
oping both the Ukrainian churchand a hospital built for the poor, helped 
Ukrainian national consciousness. Ще community schools program, 
This led to his arrest by both youth organizations such as Plast, 


The Children’s Drama Theatre Studio “Dzerelo” performing 


Ukrainian News Українські вісті November/Mvcronan, зм 


tan Sheptytsky 


tsarist Russian and later Polish au- the “Prosvita” (Enlightenment) so- churches by Polish authorities and 


thorities. The Russians imprisoned ciety which educated the Ukrainian _ the only one who protested the ex- 
him during their occupation of peasants who had no access to g0v- termination of the Jews by Nazis in 
Halychyna in World War I, but re- ernment schools, and organized а World War П, Fr. Diadio noted. 

leased him after the February 1917 massive Youth for Christ rally which He risked his life harboring Jews 
revolution which toppled the tsar drew 100,000 participants to Lviv in his own home during the Nazi 
and preceded the October 1917 Bol-_ in 1933. oppression, but has yet to have a tree 
shevik revolution. He stood up for fe rights of all planted in his honor in Jerusalem, 

Polish authorities arrested him oppressed religions — not just he added. : 
when they took control of Ukrainian Catholics. Metropolitan “The Old Testament prophet 


land for 40 years, but himself never 
set foot in it. And our Servant of God 
led his Church and his people to 
freedom for over 40 years, and never 
lived to see it come about,” he said. 

“Thus, with the stamp of his soul 
we lived, we continue to live and we 
will live on and we will await that 
moment when the Church will de- 
clare the Servant of God a saint,” 


The concert program included з 
children’s tribute to Metropolitan 
Sheptytsky, performed by the 
Children’s Drama Theatre Studio 
“Dzerelo” as well as musical num- 
bers performed by students from St. 
Martin, St. Matthew and St. Kevin 
Ukrainian Bilingual Schools and the 
St. Josaphat Ukrainian Catholic Ca- 


Halychyna after World War I, but Sheptytsky was the only Catholic Moses led the Jews to the promised 
soon released him due to public cleric to protest against the destruc- 
pressure. tion of Ukrainian Orthodox 


he added. 


Shara Masiuk 


icon, she was captivated. Although she is not a mem- 
ber of the clergy, but an Edmontonian, she success- 
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Art History to study with two Master iconographers. 
One of these Masters is an octogenarian Studite Monk, 
Father Juvinello Mokrytsky who painted iconostases 
(panels of sacred images decorating the altar) in Rome, 
London, Toronto and other Major centers in the world, 
She continues to return to study with Father Mokrytsky 
on an annual basis as Byzantine Iconography is a life 
long process. She belongs to only a handful of iconog- 
raphers in Canada who must not only posess artistic 
talent but also comprehend the spiritual and theologi- 
cal elements to perceive icons holistically. 

Marianna Savaryn has meticulously studied the fine 
details and rules of iconography. Each line, each color, 
each feature of the Icon has a meaning. as well, the 
econ depicts an absence of realism to emphasize the 
spiritualization taking place. Unlike other art forms, 
icons have a theological element. For example the face 
of the icon is the visual center of the body and it is 
somewhat distorted to express the power of the spirit. 
The eyes are large and open to reflect the magnificence 
of the sublime and the forehead is high and convex 
which expresses the power of the spirit and wisdom. 
As well, the mouth sometimes considered as an organ 
of sensuality is depicted as geometric and refined thus 
eliminating its sensuality because true contemplation 
Tequires quietude. In addition, there is an absence of 
naturalism, proportions are elongated, the relationship 
between time and space is ignored, perspective is re- 
versed, color is mostly symbolic, and although light is 
the theme, no shadows are evident because it is en- 
circled in divine light. This is only a fragment of the 
symbolic code Marianna must fully comprehend to 
flourish in this cultural artistic tradition, 

Furthermore, Marianna must follow strict guidelines 
for producing Byzantine icons. These time honored 
methods require that Marianna prepare the wood that 
will house the sacred image (the support). Pure cotton 
muslin is precisely applied to birch using carefully pre- 
pared rabbit skin glue. Four of five coats of gesso is 
applied until an ivory smooth surface is achieved. The 
drawing is transfered or etched and 22 Karat gold 
guilding is applied. it is then painted with egg tempera 
which is a mixture of egg yolk, water, vinegar and 
ground pigment, to provide a full, soft color range. Fi- 
nally the work is varnished. Marianna does not sign 
her work on the front as the process of transfiguration 
requires the artist to discretely disappear. 

Each icon Marianna produces is miraculous, charis- 


ee Matic and charged with the ebullient energy of the spirit. 
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When artist Marianna Savaryn produced her first | 


fully spiritualizes our tangible reality through iconog- |: 


heart of spiritual life of Orthodoxy and permits the tran- ЇЇ 
sition from the visable to the invisable. Icons have а Й 
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The desire to be an iconographer has required that |) 
Marianna go beyond her Honors BA in Fine Art and | 


thedral Choir. 


Theology in imagery and icons for education 


"Our Lady of Vyzhhorod", icon by Marianna Savaryn 


She is able to grasp the unequalled richness of the sa- 
cred art which is inseparable from the living word of 
God. Each work produced by Marianna is timeless. It 
captures the spirit and wholly unifies the Orthodox tra- 
ditions and beliefs to be admired and utilized forever. 

Marianna has prepared icons for churches, priests, 
family and for private collections. Her work adorns the 
altar at St. Vladimir's Church in Red Deer and it is 
also displayed at Immaculate Heart of Mary Hospital 
in Willingdon, Alberta. Additionally, she has been asked 
to submit one of her pieces for the Civilization of Man 
Museum in Ottawa/Hull. She was also a finalist in the 
Medici Art Foundation’s most recent competition. 
One of Marianna’s newest projects has been her dona- 
tion of five images to the Edmonton Catholic School 
Ukrainian Bilingual Parent Advisory Society to com- 
memorate their 20th Anniversary. These images have 
been produced as limited edition greeting cards, two 
of which have the quintessential Ukrainian Christmas 
greeting “Chrystos Rodyvsia” in English and in Ukrai- 
nian. The other three are blank and are appropriate for 
use at Christmas and through out the year for a variety 
of occasions such as christenings, weddings, first com- 
munions, and anniversaries. The cards are competitively 
priced and benefit Ukrainian language education. The 
cards are available at St. Martin and St. Mathew 
Schools, at Ukrainian parishes and various community, 
events around Edmonton. To purchase cards of for more 
information please phone Joyce Howell at 462-2480 
or Maxine Zakordonski at 475-2751. 

By purchasing these cards you will be supporting 
Ukrainian language education in Alberta. You will be 
Supporting a local artist and popularizing a unique and 
beautiful Ukrainian art form — the Ukrainian Teon. 

We ye 
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A standing-room-only crowd of 
more than 200 people filled the 
amphitheatre of Saint Paul Univer- 
sity, Ottawa, Sept. 22 to witness Fr. 
Andriy Chirovsky S.Th.D. installed 
as the first Peter and Doris Kule Pro- 
fessor of Eastern Christian Theology 
and Spirituality in the University’s 
Sheptytsky institute. The Kule chair 
was endowed last year with a dona- 
tion of $1 million dollars from the 
Edmonton. Chirovsky was selected 
by Saint Paul’s Faculty of Theology 
from among several North Ameri- 
can scholars applying for the 
position. 4 

The installation ceremony in- 

cluded an introduction of the Kules 
by Dale Schlitt, OMI, rector of the 
University, and the unveiling of their 
portrait by Sheptytsky Institute 
Foundation members Eugene 
Cherwick of Winnipeg (president), 
lhor Bardyn of Toronto, Mary 
Chemeskey of Saskatoon, and Luba 
Zaraska of Toronto. The more than 
30 distinguished guests in atten- 
dance were introduced by Tania 
Kutny, a Sheptytsky Institute student 
from Australia, who also read greet- 
ings from Patriarch Myroslav Ivan 
Lubachivsky as well as Orthodox 
and Roman Catholic leaders. Fr. 
Chirovsky and his wife Halyna were 
introduced by Hubert Doucet, dean 
of Theology at Saint Paul’s. A for- 
mal act of installation was per- 
formed by Archbishop Marcel 
Gervais of Ottawa, Chancellor of the 
University. 

Chirovsky then delivered а rivet- 
ing 40-minute lecture in English and 
French, the official languages of the 
University, also including remarks 
in Ukrainian. The lecture was the 
high point of the evening. In a pen- 
etratingly insightful and engagingly 
emotional presentation Chirovsky 
interpreted a popular Canadian clas- 
sie, Stan Roger’s song, “Northwest 
Passage,” as an allegory of the 
endeavours of Ukrainian Catholics 
in Canada to develop a theology and 
spirituality authentically grounded 
in their Eastern Christian roots, and 
simultaneously in dialogue with the 
best currents of their Western cul- 
tural and philosophical milieu. Sev- 
eral of Saint Paul’s professors com- 
mented afterwards that Chirovsky’s 
lecture opened their eyes to entirely 
unexpected dimensions of Eastern 
Christianity. j 

The evening had begun with a 
prayer by Metropolitan Michael 
Bzdel, CSsR, of Winnipeg. It con- 
cluded with remarks in French and 
a prayer by Metropolitan Emeritus 
Maxim Hermaniuk, CSsR. Fr. Pe- 
ter Galadza, liturgy professor at the 
Sheptytsky Institute, ably served as 
master of ceremonies, blending the 
dignified solemnity of the occasion 
with warmth and a familiar atmo- 
sphere. 

The evening concluded with a re- 
ception in the foyer of the 
amphitheatre where the choir of 
Saint John the Baptist Ukrainian 
Catholic Church, Ottawa, conducted 
by Slava Shevciw sang beautiful 
renditions of Hnatyshyn’s arrange- 
ment of “Blazhen muzh,” and 
Bortniansky’s Cherubicon no. 7. 

The Sheptytsky Institute of East- 
em Christian Studies is an academic 
unit of the Faculty of Theology, 
Saint Paul University. The latter is 
federated with the University of Ot- 
tawa. In 1990 the Institute was relo- 
cated from Chicago and now offers 
a fully accredited Bachelor of The- 
ology programme in Eastern Chris- 

tian Studies, It also publishes the 
scholarly journal, Logos. Master’s 
and doctoral programmes have been 
Submitted for approval to the Sen- 
ates of Saint Paul University and the 
University of Ottawa. The Institute’s 
goal is to create four fully endowed 

с in Easter Christian Studies. 


Kule Profess 


Ukrainian News Українські вісті Моуетег/Листопад. 1994 


Rey. Dr. Andriy Chirovsky installed as first 
or at Sheptytsky Institute 


Fr. Andriy Chirovsky poses with Chair Donors Doris and Peter Kule in 
Jront of the portrait of the donors which is displayed at the Sheptytsky 
Institute, Saint Paul Univ., Ottawa. 
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Over $45,000 awarded 
by St. Andrew’s 


On the evening of Sept. 18th an Inauguration Ceremony officially 
launched the 1994-1995 academic year at St. Andrew’s College and 
over $45,000 of academic scholarships, bursaries and prizes were 
awarded to students towards their studies. 

The evening’s program began with the ceremonial procession of 

the platform party, led in by the honour guard of the Order of St. 
Andrew. It was opened with a prayer sung by the Theology Stu- 
dents’ Choir and the blessing of His Beatitude Metropolitan Wasyly. 
Dr. Roman Yereniuk, college Rector, chaired the evening’s proceed- 
ings. Metropolitan Wasyly brought warm pastoral greetings to all 
the students, both as Primate of the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada and as chancellor of St. Andrew’s College. Very Rev. T. 
Minenko, dean of the Faculty of Theology, brought remarks from 
the Faculty and introduced this year’s theology students to the audi- 
ence. 
The 73 awards were announced by Rev. Fr. Roman Bozyk (Chaplain 
and Registrar), Dr. Natalia Aponiuk (Director, Centre for Ukrainian 
Canadian Studies), and Dr. Roman Yereniuk. The awards were pre- 
sented to 32 students by donors, members of donor families and rep- 
resentatives of various institutions 


The Inaugural speech was given by Very Rev. Dr. Stephan Jarmus 
on the topic “The Contemporary Face of the Pastor in the Ukrainian 
Orthodox Church”. 

Following the formal recession, the 120 guests and attendees were 
treated to a reception in the College’s main hall. 


St. Andrew’s Theology Students’ 


Association elects new executive 


The St. Andrew’s College Theology Students’ Association has elected 
a new executive for the 1994-1995 academic year. They are as follows: 
President — Subdeacon thor Getcha, Vice-President— Comell Zubritsky, 
Secretary — Nazar Polataiko, Treasurer — Deacon Richard Ehrmantraut 


The Theology Students’ Association organizes a number of special 
events and projects each year, such as a lecture series, guest speakers, 
and liturgical music tapes. A major undertaking of the Association this 


year is the renewal of the St. Andrew’s college Chapel Iconostasis project, 


Fr. Andriy Chirovsky, the 
Institute’s founding director, was 
born in Orange, New Jersey in 1956. 
He completed studies in Rome, 
Toronto, South Bend, and Chicago, 
and was ordained to the priesthood 
in 1980 by Patriarch Josyf Slipyj. 
His doctoral dissertation on the mys- 
tical sophiology of Metropolitan 
Andrey Sheptytsky (1865-1944) has 
recently been published. Chirovsky 
is the Managing editor of Logos, the 
only Canadian refereed scholarly 
review devoted to Eastern Christian- 


New Editor 
for Mission 
Canada 


Father Timothy B. Coughlan, 
president of the The Catholic 
Church Extension Society of 
Canada, recently announced the ap- 
pointment of Patria C. Rivera as the 
new editor of Mission Canada. 
Rivera succeeds Jerome Herauf of 
Halifax, N.S. 

Rivera will oversee the 
publication of Mission Canada, the 
Catholic Church Extension 
Society’s quarterly magazine. As 
well, she will help develop the Ex- 
tension Art Calendar Program and 
other promotional materials. 

Most recently, Rivera worked as 
news editor of The Catholic Regis- 
ter. She won an honorable mention 
in this year’s Catholic Press Asso- 
ciation of America’s feature writing 
competition for her article titled 
“The Pain Behind Designer Labels. 
Last spring, her Dec. 16, 1993-front 
page design of The Register was 
cited by the Canadian Church Press 
Association in its annual awards. 

Rivera graduated with a degree in 
journalism and a certificate in de- 
velopment economics from the Uni- 
versity of the Philippines. She has 
also been awarded fellowships to the 
International Training Institute in 
Sydney, Australia, and the Interna- 
tional Institute for Journalism in 
Berlin, Germany. 


ity. Last June, at the Canadian 
Learned Societies Conference in 
Calgary he was elected the first 
president of the Canadian Associa- 
tion of Eastern Christian Studies. He 
is well-known and in constant de- 
mand for speaking engagements 
throughout the Greco-Catholic com- 
munities of North America and 
Ukraine. 


which is already underway. 
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Прівітання трьох нових священикі 


Едмонтонська Єпархія недавно 
збогатилася трьома молодими 
священичими силами, які 
прибули зі своїми родинами з 
України, щоб священослужити 
в нашій Єпархії, а саме: о. Сер- 
гій Гарагуць, о. Роман Добрян- 
ський і о. Їван Никифорук. Тому 
в День Подяки, дня 10-го 
жовтня, Священиче Братство св. 
Андрея справило для них 
привітальне прийняття в Парафії 
св. Бориса i Гліба, в Редватері. 

Це прийняття розпочалося 
Молебнем у церкві, що його 
відслужили три новоприбулі 
Отці з участю Владики Мирона 
Дацюка, Ч.С.В.В. та прибулих 
12 єпархіяльних священиків 
разом із їхніми родинами. По 
Богослуженні в церкві, всі 
вдалися до парафіяльної залі на 

спільний обід. Після обіду, 
голова Братства св. Андрея, о. 
Михайло Планчак, привітав усіх 
пристуніх та звідомивши про 
причину цього зібрання, ника дня 29-го березня 1992 
покликав Владику Дацюка до року Кир Михайлом Саприло- 
слова. Владика висловив радість гою. У грудні 1992 року, він 
щастя, що міг стягнути до прибув до Канаді і 3 днем 1-го 
Канади цих трьох ідейних липня 1994 року, зістав 


священиків із України, побажав 

їм Божого благословення, радос- 

ти, успіхів у їхній душпастирсь- 
кій праці, та довголітнього щас- 
ливого прожиття в Едмонтонсь- 
кій Єпархії. Многолітствієм усім 
грьом Отцям, а відтак їхнім ро- 
динам Владика закінчив своє 
слово. Слідували подарунки для 
новоприбулих Отців, які в імені 
священиків Едмонтонської Єпар- 
xii вручив їм о. М. Планчак. 
Слово подяки зложив о. Роман 
Добрянський, а другі оба Отці 
проповідали вже в церкві під 
час Молебня. Було ще окреме 
привітання для о. Роналда 
Гологана, що два роки тому 
одержав Тайну Священства і 
також прибув до нашої Єпархії 
на священослужіння. 

Тут подаємо ще короткі дані 
про цих трьох священиків з Ук- 
раїни. 

О. Сергій Гарагуць роджений 
22-го березня 1968 року, у місті 
Збараж, а свячений на свяще- 
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призначений на пароха в 
Редвотер окрузі. Отець Гарагуць 
одружений із Світляною Юсик. 
У них двоє дітей: Ярослав і 
Саломія уроджених уже в 
Канаді. 

О. Роман Добрянський 
роджений 24-го лютого 1955 
року у Львові i походить із 
священичої родини. Свячений на 
священика в листопаді 1990 
року, Кир Павлом Василиком. 
Під кінець червня, 1994 року, 
він прибув з родиною до Канади 
а з днем 1-го вересня зістав 
призначений на пароха в 
Веміліон окрузі. Отець 
Дібрянський одружений i3 
Галиною Королишин. У них двоє 
дівчат: Оля і Оксана. 

О. Іван Никифорук роджений 
9-го березня 1958 року у селі 
Джурів, Снятинського району. 
Свячений на священика дня 7- 
го березня 1982 року 
Митрополитом Сергієм 
Московської Патріярхії. У грудні 
1989 року він був прийнятий 
до Української Католицької 
Церкви Кир Павлом Василиком. 
Дня 23-го липня 1994 року він 
із родиною прибув до Канади і 


Їван Никифорук. 


Від ліва до права: о. Роман Добрянський, о. Сергій Гарагуць і о. 
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в із України | Gap bridged 
UKMA апа 


з днем І-го жовтня зістав приз- 


окрузі. Отець Никифорук одру- 
начений на пароха в Піс Ривер форук одру 


жений із Лідією Николюк. У 


них троє дітей: Микола, Андрій 
і Богдана. 


«Не противтеся злому» (Мт. 6,39) 


о. Микола Дядьо 


(a 
«Ви чули, що було сказано: ока за око, зуб за 


зуб. А я кажу вам...». Так було у Старозавітньому 
Законі. Коли комусь заподіяно кривду, він мав 
домагатися кари-помсти: «око за око, зуб за 
зуб». У книзі Вихід читаємо: «А коли буде яка 
шкода, то даси життя за життя, око за око, зуба 
за зуба, руку за руку, ногу за ногу, опечину за 
опечину, рану за рану, синяка за синяка» (21, 
23-24). Подібне читаємо і у Второзаконню (19, 
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21). Дядьо 
Старозавітне «око за око», даємо дуже часто 
як доказ, що у Старому Завіті закон дозволяв 
помсту-відплату, за заподіяне зло. Так воно не є 
в повні. Заки закон почав дозволяти на «око за 
= 


око, зуб за зуб», був звичай, що коли комусь 
заподіяно кривду, то не тільки покривджений, 
але всі його родичі, весь рід мав «обов'язок» 
помститися на всіх членах родини того, що кривду 
заподіяв. | помста мала бути не лиш Ha відплаті 
«око за око», але покривджені мали знищити 
весь рід того, що кривду заподіяв. То була «кри- 
вава помста». Як тільки кривду заподіяно, весь 
рід мстився аж до цілковитого знищення родини 
того, що кривду заподіяв. Так, що «око за око» 
вже був поступом. Закон дозволяв покарати- 
помстити тільки на тій людині, що кривду 
заподіяла, а не на цілому роді кривдника; і 
відплата могла бути лиш така, яка була заподіяна 
кривда: «око за око». Так отже закон обмежував 
відплату 1 то доказ, що закон склонювався до 
милосердя. 

«А я вам кажу»... Для Їсуса Христа, це не 
було вистарчаючим. Їсус навчав, що не повинно 
бути взагалі жодної відплати. Ї для прикладу дає 
Їсус три випадки: 

1) «Хто вдарить тебе в праву щоку, оберни 
до нього й другу». Розважмо добре слова Їсуса 
| зробім пробу, чи нам вдалося би «вдарити 
ближнього в праву щоку». Нормально, люди 
вживають праву руку більше ніж ліву. Коли 
такий «прав'як» схотів би вдарити когось по 
правій щоці, то мусів би так вивернути руку, 
що властиво не міг би вдарити (зробіть пробу!) 
Уявім собі, що хтось стоїть перед нами і ми хо- 
тіли би вдарити його правою рукою. Його лице 
є по нашій лівій стороні — отож, щоби вдарити, 
ми мусіли б ударити не долонею, а другою сто- 
роною руки, бо удар виверненою долонею майже 
неможливий. А закон жидівський дуже строго 
забороняв бити когось зовнішньою поверхнею 
долоні. Закон подвійно карав за такий удар. З 
того виходить, що дозвіл «око за око» (радше 
удар в лице за удар в лице) майже неможливий. 
Їсус Христос каже, щоби взагалі, навіть не 
пробувати «відплачуватися» мститися за заподіяну 
кривду. Лиш в дуже рідких випадках люди б'ють 
одні одних в лице — то вже дуже велика образа! 

2) «Хто хоче позиватися з тобою і взяти з 
тебе одежу, лиши йому і плащ». Жиди вживали 
два роди одежі: спідна одежа, щось в роді нашої 
сорочки, називалася «хітон». | тут саме про ту 
одежу говорить Ісус. Якщо хтось винний був 
комусь гроші і не мав, щоб віддати, той, що по- 
зичив мав право забрати у довжника саме той 


хітон, але не мав права забрати зовнішньої 
одежі, що виглядала мов простирало. Ту одежу 
жид носив не тільки в день, але й спав в ній. 
«Мусиш неодмінно звернути йому заставу при 
заході сонця, щоб він міг лягти спати у своїй 
одежині» (Вто-розаконня 24, 13). По словам- 
науці Ісуса Христа, коли той, що забирає твій 
хітон, бо ти не мо-жеш віддати довгу, то дай 
йому і верхну одежу. Хоч право не дозволяє 
йому цього робити, але ти дай йому і другу 
одежу. Їсус хоче нам сказати, щоб ми не 
настоювали на нашому праву. Тепер дуже багато 
говориться про «Права людини»; християнин 
живе милосердям, а не правом. 

3) «Ї хто тебе силуватиме йти милю, їди 3 
ним дві». В часах Їсуса Христа Палестина нале- 
жала до Римлян, які окупували її. Римляни мали 
один закон, який був дуже понижуючим для 
жидів: Римський жовнір міг змусити будь якого 
жида, щоби ніс його речі (тягар) одну милю. 
Коли римський жовнір хотів, щоб жид ніс його 
тягар, приходив до нього і легко дотикався списом 
його плеча. То був знак, що жид хоче чи не 
хоче мусить брати речі жовніра i нести одну 
милю. А Ісус каже, якщо тобі таке трапиться, 
йди з ним і неси його речі дві милі. Знова ж 
слова Icyca Христа вказують, що християнин 
повинен виконувати більше, як закон вимагає. 

В житті стрічаємо багато людей, що точно 
придержуються приписів закону і не поступлять 
ані кроку зі свого «права». Маємо часто автові 
випадки, де водій покликується на своє «право». 
I може має право за собою, але то не по-хрис- 
тиянському;: уступи другому, хоч він і ломить 
закон (для спокою і щоб уникнути більшого 
лиха). 

сус Христос хоче, щоб християни були іншими 
людьми, як то бачимо у світі. Це не значить, 
що ті, що роблять людям кривду не повинні 
одержати кари й задосить учинити за свої злі 
вчинки, але ми не можемо самі бути суддями і 
самі визначувати кару. Лишім це цивільній владі 
i Божому Провидінню. 

Наше людське розуміння є в багатьох випадках 
іншим, але то слова Їсуса Христа, що є 
частинною Його науки. А з Божого Закону ані 
«Hora, ані черта» не можуть бути опущені, а 
сповнені, бо зломання од ако ло 


кад 
увесь закон. | ||/ ax 
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Our University of “Kyiv-Mohyla 
Academy” has entered its third year 
of functioning. About 700 students 
aged from 16 to 35 have filled up 
its lecture rooms since then. They 
are studying science at three facul- 
ties: Humanities, Social Sciences, 
and Natural Sciences. 135 lecturers 
have been working at the University 
this year, 20 being from other coun- 
tries. By the way, the university has 
welcomed three Canadians this se- 
mester: Profs. Taras Zakydalsky, 
Michael MacKay, and Marta 
Dychok. The staff of 290 people 
provides scientific, administrative 
and managerial services. 

Each of the individuals entering 
the Academy’s gate in the morning 
understands the fact that the acad- 
emy is not only an educational in- 
stitution, but also an all-Ukrainian 
experiment of the greatest impor- 
tance. First, this university is a le- 
gal inheritor of the famous Kyiv- 
Mohyla Academy chosen by history 
to revive its grandeur and glory un- 
der the new conditions, to turn into 
the centre of education, culture, 
spirituality, as it existed in the 17th 
and 18th centuries. Second, at 
present this university is a pioneer- 
ing, unique educational establish- 
ment that is implementing a system 
of liberal arts and creating an abso- 
lutely new model of education hav- 
ing synthesized the best ideas of the 
west and old Ukrainian traditions 
undamaged by the communist ide- 
ology and free from the negative 
influences of the past. Third, it is this 
University that takes over a great 
and honourable mission — to nur- 
ture and raise the new generation of 
Ukrainian intelligentsia. 

It is not by accident that the Uni- 
versity was officially opened on 
Aug. 24, 1992 —to commemorate 
that first year of independence of 
Ukraine. And it is not by accident 
that one of the last decrees signed 
by the former President Leonid 
Kravchuk proclaimed the University 
national in status. These facts are 
profoundly symbolic. Indeed, 
UKMA is a child of a new-born 
state; it could not exist in other 
times. Both the state and the Uni- 
versity face the same tasks. Each has 
similar economic and psychological 
problems on its path. 

People from all over Ukraine are 
helping to overcome these difficul- 
ties: public and culture figures, some 
government functionaries and busi- 
nessmen, thousands of sponsors 
(“bratchyky”) from all over the 
country are donating members of 
Kyiv-Mohyla brotherhood. Al- 
though these are strong forces, they 
would not have been strong enough 
had it not been for the assistance to 
UKMA from the Ukrainian 
diaspora, which the University ac- 
cepted with heartfelt gratitude. 

Thus, Dr. Bohdan Hawrylyshyn 
(Switzerland), and Prof. Jaroslav 
Rozumnyi (Canada) work fruitfully 
for the academy as members of its 
International Advisory Board. Many 
scientists from other countries, 
Ukrainians by origin, help to estab- 
lish international contacts by means 
of conferences, providing for inves- 
tigations to be published, promoting 
teacher and student exchanges. In 
fact, this year, 20 students of UKMA 
have left for learning experiences in 
other countries. Quite a number of 
personal grants and stipends are 
launched for most successful stu- 
dents, a number of books and com- 
puters are given, and money is spon- 
sored to the Academy. Everything 
will be recorded in the annals: each 
book is marked with a special stamp, 

eac ‘is registered and entered. 
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MCC 


From left: Dr. Lesya Baturska and Prof. Natalia Andrievska 


The public is informed about each 
income, the Academy chronicle 
stores information for the future. 

The University is open to inter- 
national cooperation, as its “work- 
ing” languages are both Ukrainian 
and English. The teaching staff and 
students took part in 97 international 
conferences in the course of the last 
two years. Our publishing house 
“Akademia” has started its activi- 
ties, publishing research works of 
western scientists for Ukraine. The 
scientific centres — the Ethno-De- 
mographic Potential of Ukraine, 
Ukrainian Baroque, the Interna- 
tional Institute of Sociology, the 
Franco-Ukrainian Laboratory of 
Humanities, and the International 
Centre of Ecological Information 
have strong ties with international 
institutions. 

Last year, in May, a unique action 
by UNESCO was undertaken exclu- 
sively for UKMA: twenty-seven 
experts from different countries of 
the world analyzed the teaching 
programmes of the University and 
highly praised them. More than 
thirty bilateral agreements were con- 
cluded since then about cooperation 
between UKMA and other educa- 
tional establishments of Europe, 
America, and Australia. 

In Canada, it was GMCC which 
initiated practical collaboration with 
ОКМА. Thanks to the endeavours 
of the Ukrainian Resource and De- 
velopment Centre of GMCC headed 
by Dr. Roman Petryshyn, the Col- 
lege representatives have started 
their activities in Куїу within the 
environment of UKMA. Simulta- 
neously, two University staff mem- 
bers have come to Edmonton for the 
term of Oct. 3-Dec. 24 to establish 
contacts, to learn from the experi- 
ence of the Canadian system of edu- 
cation, and to assist with the visit of 
the UKMA President, Dr. 
Viatcheslav Brioukhovetsky, who is 
expected in Edmonton for Nov. 27- 
29. 

Prof. Natalia Andrievska has been 
working at UKMA since March, 
1992 as Deputy Director of the In- 
ternational Cooperation Depart- 
ment. Her aim is to create the project 
“a long-term bridge between GMCC 
and UKMA” о get acquainted with 
the local system of fundraising, to 
submit six projects to the Ukrainian 
community of Edmonton, “400 
years of Petro Mohyla anniversary 
being one of them. She also deliv- 
ers the course “European Esoterism 
and works as Ukrainian Field Rep- 
resentative of the Krieble Institute 
of the Free Congress Foundation, 
Washington, D.C. , by organizing 
seminars for independent business- 
men and politicians. 


Dr. Lesya Baturska, Deputy Head 
of the English Department has been 
teaching English at UKMA since 
Sept. 1992. She has come to GMCC 
to learn about and work with GMCC 
business English and English as a 
Second Language. This year 
UKMaA’s department has introduced 
the new courses not only for the 
University itself but for the Technol- 
ogy) though at present it experiences 
shortage in manuals, workbooks, 
supplementary materials and 
programmes for these courses. Dr. 
Baturska’s work concentrates on this 
task. 

The two guests of GMCC, have a 
“live Kyiv connection line” open 
until Nov. 26, from 6-8 pm. for any- 
one who would like to get more in- 
formation about UKMA. The tele- 


Left to right: Dr. Tamara Chernychenko, assistant to Dr. Peredny: Dr 
Peredny, first deputy minister of health; Dr. Orest Talpash; Dr. Wolodymyr 
Maksymowych. 


First Ukrainian translation of 
medical textbook launched 


The Ukrainian Physicians of Alberta and Kobza International Corpora 
tion are pleased to announce the book launch of the Ukrainian translation 
of Davidson’s Principles and Practice of Medicine. 

The launch took place on September 7th in Dnipropetrovsk, Ukraine at 
the 5th World congress of Ukrainian Physicians and was opened with sup- 
portive greetings from the Minister of Health, Dr. Вобгоу, and the Chair- 
man of the World Federation of Ukrainian Physicians, Dr. Pau! Dzul 
Edmonton physicians, Drs. Wolodymyr Maksymowych and Orest Talpash, 
informed the large group of Ukrainian collvagues. Dr. Talpash stated that 
they “hope this gift of knowledge will be of value in advancing Ukrainian 
medical education, and ultimately, be beneficial for the people of Ukraine.” 

The launch was preceded by a press conference on July 15 in Kyiv at- 
tended by numerous dignitaries, including the head of the Parliamentary 
Commission for Health, 14 members of parliament, and Dr. Vyatcheslay 
Perederiy, Deputy Minister of Medical Education.Dr. Perederiy announced 
that the textbook had been officially recognized by the Ministry of Health 
and that medical institutions would begin to use the Ukrainian translation 
as the primary internal medicine text, at the opening of the 1994 schoo! 
year. 

Formal presentations of Davidson’s Principles and Practice of Medi- 
cine took place in medical schools of Ukraine during July, August, and 
September. The presentations were organized by Mr. Roman Zyla, the 
Ukrainian physicians of Alberta’s representative and by Dr. Stanislav 
Nechayiv, chairman of the Ukrainian Medical Association of Kyiv. These 
events were attended by numerous students and faculty who expressed 
their delight with the quality of translation and lay out of the text as аг 

ranged by Kobza. 

A second text, Forrest’s Principles and Practice of Surgery has been 
translated into Ukrainian and is currently being printed. In total, 10 000 
copies of each text will be distributed to all medical schools, major medial 
libraries and hospitals in Ukraine. A limited number of copies will be avail- 


able in north America.For further information, please contact: Dr 
Wolodymyr Maksymowych at (403) 492-1964, fax: (403) 492-6055; Dr. 
Orest Talpash at (403) 248-6772 fax: (403) 423-3479. 


phone number to reach them at is 
(403) 428-7133, Exts. 1004 or 1002. 


The Friends of the National University of Kiev-Mohyla Academy 


are pleased to announce the Edmonton visit of 


Professor Viatcheslav Brioukhovetsky 
President, National University of Kiev-Mohyla Academy (NaUKMA) 


Please join us in supporting NaUKMA at a fundraising banquet on the evening of: 
Monday, November 28, 1994 
to be held at: 

Univeristy of Alberta 
Faculty Club, Main Dining Room 

6:30 Cocktails, Upper Lounge 

7:30 Dinner, Main Dinning Room 
Dress: Business attire Tickets: $50.00/person, $90.00/couple 


For tickets, please contact Suzanna at 497-4373, Kateryna at 426-4329, or Khrystia at 492-2972. 
Tax receipts will be issued for the allowable amount. 


The National University of Kiev-Mohyla Academy is a non-state-run public institution of pt om 
ing, academically independent of the government and sinatra EEA mea eer 
igi anizations. Financi A relies on student tuition fees, donati sponsors 
religious organizations. Financially, UKMA | ent tuition fe п aa 
ivate 5 5, a fundraising activites. The newly-foun е 
from the government and private sectors, and its own 1 vites. 1 крон НИ 
і і i зайопі а al ideals of the Ukrainian intellectual heritage, у 
sity aspires to follow the educational and cultura а : гії : 
erlang to provide an education that is relevant to contemporary national Hieeds, senisiane to inter- 
national scholastic requirements and responsive to the social challenge of modem times. 


The importance of the new university lies in its pipicene efor to oe AO SS ere 
ing i i shion ¢ igher education 

standing in Ukraine. The attempt to fashion a new model of hig I SE or nis 

i iversity i ignifice ectual enterprise. It is only natural tha с 

liberal arts university is a very significant itellectua У із г ни 
іпі i ith its ме le professionals and their expertise ine 
inian community, with its wealth of knowledgeable pr: gus ; 

ne and other liberal arts, be concerned with supporting the development of high-quality educa 


tion for a new generation of young Ukrainians. 


t of Ukraine, in the re-birth of 
tion, arts, letters, and learning. 


i 21 itical developmen 
UKMA has played a profound role in the sociopolitical lopm 
Ukrainian ich and in exposing Ukrainian youth to world civilizatio 7 Fa er ен ву 
The re-opening of Kiev-Mohyla as a symbol of the revival of Ukrainian padre purer 
Brioukhovetsky who is completing a fundraising tour that has included Washington, Jos зв me 
Detroit, Toronto, Ottawa, Montreal, Winnipeg, and Saskatoon, will be in Edmonton to seek supp' 


his institution. His vision for the future is found in these words: 


"We shall gain real independence only when we have a highly educated serene a oa 
with a broad outlook and deep inner potential. It will take more than a year, but ther 


out. So, let us together commence this difficult journey." 


ПЧ 
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} Відійшла у вічність 
Петронеля Чепига 


Ділимося сумною вісткою, що 
27 вересня 1994 року в 
Саскатуні відійшла у вічність 
Петронеля Чепига. 
Народилася вона в Снятині 
1899 року, закінчила 
учительську школу в Чернівцях. 
Ще від молодого віку працювала 
в Союзі Українок. В 1929 році 
прибула до Саскатуну де вийшла 
заміж за Николу Чепигу. I знову 
працювала в Союзі Українок, 
як рекордова секретарка. Вона 
теж співала у хорах i брала 
участь в драматичних гуртках. 
В 1932 році при церкві св. 
Юрія стала членкою жіночого 
товариства св. Ольги, яке в часі 
стало відділом ЛУКЖК. Вона тримала провінційний прапор 
присвятила своє життя ЛУКЖК, та пані Ангелина 
українському народові й Хрущ, яка тримала місцевий 
організаціям. Восени 1951 року прапор ЛУКЖК. Свічконосцями 
прийняла позицію касієрки при були пані Катерина Гуска та 
єпархіяльній управі ЛУКЖК. У пані Анна Цісецька. Похоронено 
1953 та 1954 роках відслужила покійну на міськім цвинтарі 
обов'язок як голова тієї управи. «Будлавн» біля свого упокійного 
Від 1969 року по 1987-ий рік мужа. 
служила референткою культури, По похороні в церковній залі 
референткою журналу «Наша відбулася тризна (поминальний 
Дорога» та референткою преси. обід), під час якого промовляли: 
Від 1980 року аж до її смерти пані А. Дудар, бувша голова 
була членкою комітету, котрий крайової управи ЛУКЖК; пані 
керував виданням книги Cons Павлів, голова єпархіяльної 
ЛУКЖК, книги «Благословенне управи ЛУКЖК, пані Ангелина 
Зусилля». При крайовій управі Хрущ від провінційного 
в Саскатуні вона брала участь Конгресу Українок Канади; пані 
як вільний член у 1971 - 1974 Емілія Панамаров від Музею 
роках. При крайовій управі в Україна та місцевої управи 
Саскатуні вона була референт- ЛУКЖК. пані Евгенія Саранчук 
кою журналу «Наша Дорога» у від Клюбу Сеньорів, Сестра 
1983 - 1986 роках. За свою Теодосія від Дому св. Иосифа 
працю для організацій була та старший син Святослав 
обрана почесною членкою в Чепига від імені родини. Теж 
1971 році. Була однією з тих, було зачитано співчуття від пані 
які започаткували музей, те- К. Чічак, голови крайової 
перішній Музей Україна. Їздила управи ЛУКЖК. 
по Саскачевані для заснування | Покійна Петронеля Чепига 
відділів. | в старшім віці помогла залишає трьох дітей: молодшого 
започаткувати «Клюб Сеньорів». сина Ярему з дружиною Люїз 
Вона також була одна з тих, та онучкою Христиною; доньку 
які започаткували Комітет Любу з чоловіком Стефаном 
Українок Канади в Саскатуні. / Дашер, онука Михайла, онуку 
Парастас і панахиди 30-го ве- Марію з чоловіком Двайт 
ресня в катедрі св. Юрія відпра- Деакон та їхніх Дітей: Николу 
вили о. д-р В. Мудрий та о. I. та Аманду; та старшого сина 
Кратко, які теж відслужили (Святослава з дружиною Лесею 
похоронну Службу Божу 1-го Швид та їхніх синів Якима із 
жовтня 13 співучастю катед- дружиною Їванкою Гедз, та 
рального хору під управою Тараса. 
Одарки Тарнавської та Марусі | Вічна Їй пам'ять! Вічна Їй 
Кобринської. Під час похоронної пам'ять! Вічна Їй пам'ять! 
Служби Божої були присутні в 


катедрі пані Соня Павлів, яка Славко і Люба 
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Галина Кошарич 


го жовтня відбулася чергова 


«Повернення Споминів». 


Кожне відродження уяви 


утраченого, є переживання і нове спостереження. 
Це відновлення призабутої півсвідомости нашої 
душі дає поштовх створення нових творів даного 


мистця. 


На виставці було виставлено 30 творів, виконані 
притаманною і питомою акварельо-подібною 
імпресіоністичною технікою 


Властивість, чи 
прозорість, коли в даній темі 
бачити тло площини картини. 


ясність, чи відблиск в образі створювати ясними 
фарбами при їх накладанні. Свої вражіння, настрої 
Катерина Росандіч 
майстерними, смілими мазками накладає переливи 
ясних гам кольорів з темними відтінками, 
контрастами, відважно підкреслюючи лінії 
рисунка — чорним пером, як на пр. ноги людини, 
певні частини в пейзажі, тощо. На відміну від 
попередніх виставок, мисткиня вживає мало 
теплих кольорів, як на пр. жовті, червоні i т.д., 
ї тим самим картини стали більш холодні, суворі. 

Заля була наповнена знаними і незнаними 
закутками, закавулками Києва, історичними 


та візуальні імпакти, 


В Едмонтоні, в днях 30 вересня, І-го, та 2- 


мисткині з Сан Франсіско, 
Катерини Росандіч Кричевської. Виставку 
організувала п-ні Софія Скрипник, а відкрив і 
подав перебіг життя, її творчість i біографію, 
проф. Альбертського Університету д-р Богдан 
Медвідський. Свої попередні виставки відбувала 
мисткиня під всякими заголовками, як нпр. 
«Вода», «Мій Київ», «Сторіччя поселення 
українців в Канаді» та інші, а тепер - 


Після 50-ти років часу, Катерина Росандіч 
повернулася в Україну з своїми виставками в 
Полтавському Музеї, та Державному Музею 
Українського Образотворчого Мистецтва в Києві. 


прикмета акварелі це -- 
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виставка знаної 
Каліфорнії -- 


призабутого i 


мисткині. 


рисунка можна 


Гваш позволяє 
Скрипник 


Професор Богдан Медвідський 


з 


і п-і Софія 


імпресіонізму. 


місцями, головними вулицями, пейзажі з Полтави 
i околиць, в похмурні дні перед грозою, в соняшні, 
вночі. На жаль бракувало більш картин з відомих 
для всіх місць з Києва, як на пр. Печерська 
Лавра, чи Софіївський Собор і т.д. 

Мисткиня каже, що дисципліновано малює довгі 
години і часом виношує майбутню картину, як 
дитину, але в голові. Бажаємо i на наступні 
роки бути далі продиктивною, знаходити нові 
теми для своєї творчости і насолоджувати публіку 
своїм своєрідним колейдоскопом гри кольорів 


Довідник «Українські лікарі» 


М. А. Кейван 

Завдяки співпраці УЛТПА 
(Українське Лікарське Т-во Пів- 
нічної Америки) і Лікарської 
комісії НТШ у Львові появилася 
цього року книга «Українські 
лікарі» біобібліографічний довід- 
ник. Його автором є д-р Павло 
Пундій з Чікаго, директор архіву 
i бібліотеки УЛТПА та 
СФУЛТ-у (Світова Федерація 
Українських Лікарських Това- 
риств). Головним редактором є 
д-р Ярослав Ганіткевич зі 
Львова, професор фізіології та 
перший голова Лікарської комісії 
НТШ Львів. Радакційна колегія 
складається з восьми членів, чо- 
тирьох зі Львова (д-ри Ірина 
Даценко, Михайло Дубовий, 
Олег Романів і Степанія Юсько) 
та чотирьох зі США (д-ри Мак- 
сим Бойко, Павло Джуль, Петро 
Моцюк і Мирослав Семчишин). 

Починається збірник статтею 
головного редактора «Повернені 
імена лікарів українського від- 
родження». 

Слідує вступне слово автора, 
д-ра П. Пундія, в якому він ін- 
формує про свою десятилітню 
працю над збиранням біобібліо- 
графічних даних про лікарів, 
головне із Західньої України, 
бо до інших не було доступу. 

На наступних сторінках (21- 
254) поміщено біобібліографічні 
дані про 428 лікарів. Крім 
коротких біографій подано теж 
наголовки їх медичних праць, 
популярних чи наукових, теж 
виголошені доповіді. 

На цьому книга не закінчу- 
ється. У розділі «Додатки» помі- 
щено кілька статтей з історії 
української медицини. Перша з 
них це «Українькі лікарські 
організації західних земель 
України та в еміграції у Чехо- 
Словаччині» д-р П. Пундія. Він 
пише про початки діяльности 


Лікарської комісії НТШ у 
Львові, яка у 1898 р. почала 
видавати «Лікарський збірник». 
У 1910 р. засновано у Львові 
Українське лікарське товариство 
(УЛТ), що видавало журнал 
«Здоровлє». Після війни, коли 
Галичина опинилася під Поль- 
щею лікарі заснували теж Ук- 
раїнське гігієнічне т-во (УГТ). 
У двадцятих роках існував у 
Львові Український тайний 
університет з медичним відділом, 
а у 1937 р. відкрито модерний 
український шпиталь ім. митр. 
А. Шептицького, «Народна ліч- 
ниця». 

Друга стаття д-ра Пундія ін- 
формує нас про участь україн- 
ських лікарів у Всеслов'янсь- 
кому лікарському союзі, цікаву 
та маловідому сторінку історії 
української медицини. 

В «Додатках» є теж стаття 
д-ра Р. Осінчука «Державна ор- 
ганізація охорони здоров'я УНР» 
та дві статті д-ра Я. Ганіткевича. 
Перша з них «Медична секція 
українського наукового това- 
риства в Києві» про першу ор- 
ганізацію українських лікарів у 
Надніпрянській Україні, засно- 
вану 1908 р. У 1910 р. ця секція 
почала видавати свій «Збірник», 
якого останнє п'яте число по- 
явилося 1922 р. 

Друга стаття д-ра Ганіткевича 
у «Додатках» це «Павло Пундій 
— дослідник і хранитель історії 
української медицини». Автор 
характеризує д-ра Пундія, як 
одного з найбільш активних дія- 
чів української медичної діяс- 
пори. 

Закінчують книгу інформації 
про членів редакції з їхніми 
світлинами, бракує лише Олега 
Романова. Є теж список членів 
Українського Лікарського 
Товариства (роки 1910 до 1939) 
та іменний покажчик. 


«Українські лікарі» це гарно, 
можна сказати люксусово видана 
книга -- тверда обкладинка, 
добрий папір, виразний друк. На 
її сторінках багато світлин 
лікарів, яких прізвища поміщені 
у довіднику. 


«Зачарована 
Десна» 


Петро Саварин 

До 100-річчя з дня на- 
родження Олександра Довженка, 
кінорежисера одного із десяти 
найкращих фільмів світу 
«Земля», ЮНЕСКО проголо- 
сило його мистцем року, а 
учасники новацького табору на 
Оселі «Барвінок» над «Голуби- 
ним Озером» в Альберті, 
назвали свій табір назвою його 
чудової кіноповісті «Зачарована 
Десна». Командантом табору, як 
ї минулого року, був Станичний 
пл. сен. Михайло Саварин, a 
тривав він від 4-14 серпня, 
начисляючи 45 учасників, 27 
новачок і 18 новаків, в більшості 
з Едмонтону. Були теж діти з 
Вінніпегу, Саскатуну і Калгарі. 
Табір для юнацтва відбувся в 
Скалистих горах. 

Цей новацький табір був над- 
звичайним тому, що продемон- 
струвв новацтву різні зразки ук- 
раїнської культури: іконописання, 
ткання, драму, гончарство, 
скульптуру, українські танці. До 
цього були запрошені і взяли 
участь в таборі по кілька днів 
такі мистці: Маріянна Саварин 
aes Джойс Гавел 

ткання), Катруся Енслен 

(драма), Одарка Юзвишин 

(подарувала свій гонорар 

Пластові, гончарство), Антін 

Явний (скульптура) і Даг 

Гнатюк (танці). й 
й 
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UCCLA hosts Banff symposium on redress 


during WWI was officiated by Frs. 
Taras Krochak, Anton Tarasenko 
and Rendy Yakimec, all of Calgary; 
the Ukrainian Surma Choir was 
present. Approximately 75 to 80 in- 
dividuals attended, including offi- 
cials from Parks Canada, the politi- 
cal representatives and John B. 
Gregorovich, Chairman, UCCLA. 
The crowd could not help but be 
moved by the magnificent backdrop 
of Castle Mountain hovering over 
them: the mist and dull grey sky re- 
minding them of the internees’ feel- 
ings of isolation. Dr. Bohdan 


By Bonnie Landego 
On Oct. | the Ukrainian Canadian 

Civil Liberties Association hosted a 
symposium in Banff entitled: Com- 
ing To Terms; A Symposium on 
Redress For Canadas; First National 
Internment Operations. The invited 
participants included one official 
representative from each of the five 
Canadian Federal Political Parties. 
The day commenced with a memo- 
rial religious service at the Castle 
Mountain Internment Camp Site. 
The commemoration to the men 
unjustly interned at Castle Mountain 


New project of 


Memorial Religious service at the Castle Mountain Internment Camp Site 


Kordan, invited guest from the Uni- 

versity of Saskatchewan, captured 

the crowds’ attention with a most 

moving rendition of how fate led the 

internees to Castle Mountain. Judy 

Otton, Acting Superintendent, Banff 
National Park, informed the onlook- 
ers of Parks Canadas’ commitment 
to establish an Interpretive Exhibit 
on the site by the summer of 1995. 
Dr. Marty Magnee, Chief, Archaeo- 
logical Services, distributed maps 
and an explanation of his recent ar- 
chaeological survey. These achieve- 
ments with respect to Parks Canada 
are results of UCCLAS’ proposals 
to and negotiations with Rob 
Harding, Chief, Heritage Commu- 
nications. 

The symposium, organized by 
Bonnie Landego and Borys Sydoruk 
of the Calgary Branch of UCCLA, 
is the first occasion wherein federal 


organizational assistance 


Steven Shumborski tries included: Ukraine; Bulgaria; 
Last summer, Steven Shumborski Romania; the Saha Republic; 
and Denise Roy were in Ukraine on Moldova; Georgia; and Russia. 
a project to bring western methods | Here were additional meetings 
and information to the Arts in with educators in the Theatre Insti- 
Ukraine. The project was sponsored tyte, specifically the people involved 
by the “Partners in Progress” Pro- with the theatre management 
gram of External Affairs Canada programme, and the Institute of 
under the Human Resource Devel- Cylture. 
opment Program. The Canadian The immediate needs in the the- 
Bureau for International Education atre community are: the desire for 
administered the project. The pro- contact with western theatres and 
gram covers airfare, equipment and theatre organizations for the purpose 
local costs for the participants. of exchanges; the need for informa- 
Denise Roy is an arts administra- tion on western methods and sys- 
tion educator with experience inthe tems in the theatre; and knowledge 
operation of theatres. Herinterestin about fundraising and fundraising 
Ukraine grew from haying astudent techniques and methods. 
from Kyiv inher arts administration | Іп the present transition phase 
rogram at Grant MacEwan Com- from the Soviet System there are a пе { 
Рану College. range of different aes of theatres; politicians gathered OY for the 
Steve Shumborski is of Ukrainian from the small, low budget, self-fi- PUTPOse of stating their parties’ po- 
descent and a trainer with the panced “suitcase” theatres thatcould Sitions on acknowledgement je 
Alberta Community Development be described as the free market redress for the ae ar A 
Board Development Program. With model, to the medium and large or- Ukrainian Lae pean oe 
the independence of Ukraine in ganizations with large troupes and 10g and ae і оте 
1991 he began organizing aprogram repertoires that are state supported. Whyte Museum oar roo Peg 
to assist the arts in Ukraine. The size of the theatres reflect the Standing room only as перхедед 
A trip to Kyiv іп 1993 revealed a пацопаї government policy in the ves of local Ukrainian Canadi 
great hunger for information on arts, Some countries continue state 
western methods as well as a will- support and other s have reduced or 
ingness of the Ministry of Culture eliminated support forthe arts. In all 
officials to investigate alternative the countries the continuation of the 
methods of supporting the arts. artistic heritage is bone by individu- 
Mykola Yakovina, First Deputy ats who are passionate about pre- 
Minister of Culture, has been an serving the arts. 
enthusiastic supporter of integration The next phase of the project will 
of the arts into the world commu- jnvolve: 
nity. * a proposal writing workshop to 
In 1994 a second trip to Ukraine enable some theatres and the The- 
was arranged for the purpose of atre Workers Union to become ac- 
meeting with specific cultural orga- tive participants in fundraising; 
nizations and determining their  « translation of anumber of work- 
needs in the areas of management books on arts management and ad- 
and administration.The goal of the ministration topics, fundraising and 
project was to become well in- teaching methods books; 
formed about the condition of а + preparation of a number of 
number of specific organizations in courses on arts management-admin- 
the Arts. istration topics under the direction 
The Ministry of culture referred of a team of Ukrainian advisors and 
the participants to the creative Canadian experts; 
unions including Theatre Workers, _« presentation of the course mate- 
Writers, composers, Cinematogra- гіа! at the Berezelya, Les Kourbas 
phers, Artists, and Architects. The and Sevastopil theatre festivals by 
Creative Union of Theatre Workers the members of the training depart- 
was chosen because of the expertise ment of the Theatre Workers Union 
of Denise Roy in theatre manage- and the Canadian experts. || 
ment, In the future the program will be 
Meetings were arranged with the expanded to include all 7 regions of 
Larissa Kadirova, Deputy Director the Theatre Workers Union in 
of the Theatre Workers Union, and Ukraine and subsequent projects 
Peoples’ artist of Ukraine. She was will be with the other creative unions 
very enthusiastic about supporting in Ukraine. If resources permit, the 
the project of meeting with a vari- program could eventually be offered 
ety of theatres to help become in- го the arts communities throughout 
formed of their needs. The partici- (Бе former Soviet union. і 
pating theatres included: The Ivan There is an opportunity for an in- 
Franko Theatre; Suziria; the Theatre dividual with curriculum develop- 
of Young Spectators ; and the Cafe ment experience to participate in ще 
theatre “Koleso”. In addition the project beginning in January 19 ; 
International Theatre Festival for 2 to 6 months. Anyone who is 
“Hersonesus Gems” in Sevastopil jnterested can deliver of fax а re- 
provided a window into the organi- sume to Steven Shumborski at the 
zation of theatre in the countries ої Ukrainian Resource and Develop- 
the former Soviet union. The coun- ment Centre, 403-497-4377. 
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Come GOON... 


organizations were joined by repre- 
sentatives of Park Canada and the 
media in welcoming members of the 
House of Commons and The Sen- 
ate of Canada. Sen. Raynell 
Andreychuk, official representative 
of the Progressive Conservatives 
concluded her speech by pledging 
herself to the resolution of this griev- 
ance and undertook to highlight the 
issue in The Senate and Parliament. 
Jan Brown, MP, Calgary South- 
east and member of the Standing 
Committee on Multiculturalism of- 
ficially represented the Reform 
Party. Brown stated that although 
her party has not yet developed a 
redress policy, Preston Manning did 
acknowledge the internment of 
Ukrainian Canadians. On Apr. 18, 
the Reform leader issued a letter to 
Prime Minister Chrétien, on behalf 
of UCCLA, urging that their “rea- 
sonable requests” be addressed. 
The Bloc Québecois’ official rep- 
resentative, Andre Caron, MP, 
Jonquiere, concluded a most sup- 
portive speech by stating “as offi- 
cial opposition, our party will do 
everything itcan to ensure that your 
community obtains complete satis- 
faction in its’ claim’. John Solomon, 


MP, Regina - Lumsden officially 
represented the New Democratic 
Party . He committed himself to ris- 
ing in the House of Commons, in 
late October, and introducing a mo- 
tion to reaffirm his party’s position 
in favour of ammending the Emer- 
gencies Act. The official represen- 
tative of the Liberal Party of Canada 
was Peter Milliken, MP, Kingston 
and the Islands. Milliken’s contribu- 
tion to the Ukrainian Canadian com- 
munity was to gain 
acknowledgement and redress for 
those unjustly interned between 
1914-1920. The House unanimously 
approved the motion and this re- 
sulted in the passage of a Private 
Members’ Bill. This indicated sup- 
port by all parties. Concluding the 
two hour session of the addresses, 
the moderators posed questions to 
each representative and a commen- 
tary was given by Dr. Lubomyr 
Luciuk, Director of Research 
UCCLA. Gregorovich eloquently 
finalized the proceedings with a 
brief, yet insightful speech. UCCLA 
will be publishing a book with re- 
spect to the proceedings in early 
1995 and ensure its distribution to 
all MPs and Canadian universities. 
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UKRAINIAN САКЕ 4 ВАВ 


10756 - 101 Street, Edmonton, АВ T5M 253 (403) 426-7499 


"Serving Edmonton's Tastiest Home cooked Meals" 


Open: 


Mon.-Tue. 11:30 am - 2:00 pm 
Wed. - Fri. 11:30 am - 9:00 pm 


Sausage Makers 


DELICATESSEN MEAT MARKET 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyor of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


| FAMOUS PRODUCTS® | 


a 


« Wood Smoked Bacon 

- Smoked Turkeys 

- Delicatessen Sausages 
and Cheese 

» Freezer Beef, Veal, Pork 


В « Social Packs 


Kobassa with impeccable taste! 
Hot from our own Smokehouses. 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg Ph: 667-2981 
Stefan Yankowski, Jerry Derzko — Власники 
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Published Бу Detselig 
Enterprises Ltd., Coil, Text: 425 
pp., Oral: 250 pp., Written: 175 
рр., Audio: 60 min. 


Kit price: $79.00 


Ukrainian for Speakers of 


English 


Introductory and Intermediate Levels 
Нота Franko 


Kit Includes: This kit teaches Ukrainian by 
фо building on the student’s 
г; knowledge of spoken English, 
* Oral Exercises and presents a vocabulary useful 
* — Written Exercises for everyday conversations. 
* — Audio Cassetle Minor differences in usage 


between speakers of Ukrainian in 
Ukraine and those who speak it in 
North America are noted for the 
benefit of the student planning to 
travel to Ukraine. 


Please call TEMERON BOOKSINC. @ (403)283-0900 for orders. 
No Credit Card orders please. Individuals may be asked to prepay. 
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9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Vergreville 
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Lamont 


sreschuk 
President General Manager 
« Prearranged Funeral Plans « Crematorium on location 
« Provincial, National and International Services 
* Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
* Monuments Provided 
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FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


Edmonton's newest Ukrainian 
restaurant held its Grand Opening 
Oct. 21 filling its premises with a 
packed crowd, 

The Ukrainian cafe and Bar is a 
cozy nook which shares facilities 
with Marchyshyn’s Sausages at 
10756 - 101 Street. 

Though on a smaller scale, it is 
modeled on the formula of Toronto’s 
highly successful Future Cafes, 
which have become a major meet- 
ing place for the Ukrainian commu- 
nity there. 

Like the Futures, the Ukrainian 
Cafe and Bar offers cafeteria-style 
service featuring Ukrainian food 
Staples at very reasonable prices. 

This is combined with a friendly 
ambiance in which you can get to- 
gether with friends, have a coffee or 
a drink, play chess, or read you fa- 
vorite newspaper. 

Ukrainian posters adom the walls 
and Ukrainian music plays in the 
background. 

Patrons at the Grand Opening 
were entertained by Haydamaky, a 


Ukrainian Cafe and Bar owner. 


5 Iryna апа Mykhajlo Schubyn with staff 


Ukrainian Cafe and Bar holds Grand Opening 


Ukrainian News Українські вісті November/Mucronan 1994 


The cafe is the perfect place to have a coffe and read your favorite news- 


paper. Pictured above: John Shalewa. 


trio comprised of Ukrainians from with their rendition of traditional 


Bosnia who delighted the crowd 


favorites and sing-a-longs. 


New Ukrainian language teaching kit comes out 


Temeron Books Inc. have come 
out with a new Ukrainian language 
teaching kit designed for students of 
Ukrainian at the senior high school, 
university and adult learner levels. 

Entitled “Ukrainian for English 
Speakers” it consists of four com- 
ponents (Text, Oral Exercises, Writ- 
ten Exercises and Audio Cassette) 
divided into 36 lessons. The books 
teach Ukrainian structures by build- 
ing on the students’ knowledge of 
spoken English and presents a vo- 
cabulary useful for carrying on еу- 
eryday conversations. Minor differ- 
ences in usage between speakers of 
Ukrainian in Ukraine and those who 
speak it in North America are noted 
in the vocabularies for the benefit 
of students planning to travel to 
Ukraine. 

In organizing the grammar points 
in this program, an innovative ap- 
proach has been used to assist stu- 
dents in making their way through 
the intricacies of a highly inflected 
language, introducing the inflected 
parts of speech one ata time instead 
of all at once. The grammar expla- 
nations are brief and simple, con- 
veying only as much information a 
a student can be expected to assimi- 
late in the early stages of learning a 
second language. Numerous ex- 
amples, summaries and charts are 
included to assist the learner. 

After a grammar point has been 
introduced, the student can apply the 
information to the co-ordinated oral 
exercises provide a means of check- 
ing how thoroughly the grammar 
structures have been learned. 

The author recommends that the 
first twenty-two lessons be consid- 


ered the Introductory portion of the 
kit (a one-year course for high 
school students). The Intermediate 
portion of the program enables stu- 
dents to speak the language more 
like a native speaker. Their increased 
level of competency and confidence 
makes it possible to introduce read- 
ing from sources such as Ukrainian 
newspapers, magazines, readers and 
letters from penpals in Ukraine. 
Text: 408 pp, coil, 8 1/2 x 11; Oral 
Exercises: 216 pp., coil, 8 1/2 x 11; 
Written Exercises: 170 pp., coil 8 1/ 
2x 11; 1 Cassette: 60 minutes; Kit 
Price $79.95. 

Roma Franko (Department of 
Modern Languages, University of 
Saskatchewan) has experimented 
with a number of approaches to 
teaching Ukrainian to English 


speaking high school, university and 
correspondence students, including 
audio-lingual, audio-visual and tra- 
ditional grammar approaches. She 
has also acted as a permanent con- 
sultant to the Saskatchewan Educa- 
tion Ukrainian Curriculum Commit- 
tee, and served on inter-provincial 
editorial boards overseeing the de- 
velopment of teaching materials at 
a variety of levels. 

Published by Detselig Enterprises 
Ltd. Distributed by Temeron Books 
Inc. 

Sample copies of this kit are avail- 
able only on a limited basis. Please 
send all requests to Linda Berry at 
210-1220 Kensington Rd. N.W. 
Calgary, AB, Canada, T2N 3P5 
(403) 283-0900, Fax: (403) 283- 
6947. 


Horyn calls Rada consultant 
decision nonsense 


(Infobank)—On Oct. 25 in an interview with a correspondent of 
Infobank, the head of the Lviv Regional Council, Mykola Horyn, called 
the Supreme Council of Ukraine’s decision to appoint consultants from 
parliament to seven regional councils (Donetsk, Luhansk, Lviv, Odesa, 
Volyn, Rivne, and Crimea) nonsense. 

In his opinion, a representative from parliament would have no influ- 
ence on the Regional Council and the information he would obtain for the 
Supreme Council in person would in any case reach the presidium on a 
regular basis. 

“This type of situation will only complicate the system of communica- 
tion between parliament and the regions,” Horyn asserted. 

The parliamentary representative for the Lviv Region is a functionary 
of the Socialist Party of Ukraine, a former member of the Communist 
party’s regional committee in Lviv, and a lecturer at the Polytechnical 
Institute, Oleksandr Pokroysky. It will be up to the Regional Executive 
Committee to provide him with office space and favorable working con- 
ditions. i a 
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Walter Tkach, manager of Capital City Savings and Credit Union's Ukrai- 
nian Branch shakes hands with Mykola Kadetskyj, manager of the 
Samopomich Credit Union in Kharkiv, after signing the twinning agree- 
ment, that board member Peter Dackiw is holding in his hands. 


Edmonton’s Capital City 
twins with Kharkiv’s 
Samopomich Credit Union 


Representatives of Capital City Savings and Credit Union signed a twin- 
ning agreement with Kharkiv’s Samopomich Credit Union at a ceremony 
held at the Edmonton financial institution’s Ukrainian Branch, Nov. 4. 

The agreement was signed by Walter Tkach, manager of the Ukrainian 
Branch and Mykola Kadetskyj his counterpart in Samopomich, and vice 
president of the national credit union association in Ukraine. 

The twinning agreement is part of a two-and-a-half year $1.4 million 
Canadian technical assistance project designed to spur the development 
of a national credit union system in Ukraine. 

Under this program, which is sponsored by the Canadian Co-operative 
Association, in conjunction with the Council of Ukrainian Credit Unions 
in Canada, 12 Ukrainian credit union managers participated in six-week 
internships at Ukrainian credit unions in Canada. 

After the completion of the internships, twinning agreements are signed 
which extend the co-operative arrangement between the individual credit 
unions. 

“Lam leaving Canada with the hope that Capital City will work for all 
of us in Ukraine,” said Kadetskyj, who finished his internship that night. 

He later told Ukrainian News that while he learned a great deal about 
the operations of the credit union system in Canada, his greatest apprecia- 
tion came in getting first hand knowledge of the Ukrainian diaspora and 
its active life. 

“I now understand what are the Ukrainians in Canada,” adding that un- 
der the Soviet regime they were represented as enemies. 

Harry Buddle, chief executive officer of Capital City said the credit 
union has seen considerable growth since it was formed eight years ago 
through the amalgamation of eight financially-troubled individual credit 
unions. 

“We are an organization that has come of age and we can now afford to 
help others,” he said. 

Chairman of the Board Emie Jacobsen echoed his sentiments. 

“Our community is not only a local one, but also one of nations.” 


British company first 
to explore for oil 


A British company has beaten the Canadians in the race to become 
the first Western firm to explore for oil in Ukraine. 

The JKX Oil and Gas firm, which was formed to consolidate the 
exploration and production assets of the JP Kenny Group, announced 
Мом, 3 that it will start production this month. 

The company said that its joint venture Poltava Petroleum Co had 
successfully tested a well on the Ihnativske field, part of the Novo- 
Mykolayivsky fields in the Poltava region. : 

The well produced 2,175 barrels of oil per day (almost 520 metric 
tons) plus two million standard cubic feet per day of gas. || 

The Poltava development contains recoverable reserves of about 
1.1 trillion cubic feet of gas and about 60 million barrels (about 14.3 
billion metric tons) of oil and condensate. 

Poltava Petroleum is a joint venture of JKX with 49 per cent and 
two Ukrainian state companies, Poltava Hasprom and 
Poltavanaftahasheolohia. 


Aluminum output may fall 


Ukrainian aluminium output, which has reached up to 96 per cent of 
its peak levels during the late 1980s, may again fall due to a drastic short- 
age of electricity, reports Reuters. й 

Valeriy Cherep, head of parliament's industry committee, says Ukraine 
expected to have to cut aluminium output this year due to power shortages 
and the slump. : 

“In these conditions it does not seem possible to talk about any in- 
crease in aluminium production or exports,” he told the agency. — 

“We are even forecasting a continued small decline in aluminium pro- 
duction,” 

Ukrainian electricity production fell 30 per cent between 1990 and 
1994 and Cherep said most power would be needed to keep industry and 
useholds at survival levels during the winter. 
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Land registration project 
announced during Kuchma visit 


K.W. (Ken) Korchinski, vice president of UMA En- 
gineering Ltd. of Edmonton has announced the forma- 
tion of an Alberta-based International Division to pur- 
sue and carry out land registration and land informa- 
tion management projects as well as geometric projects 
worldwide. 

This follows the federal Government announcement 
in Ottawa during President Leonid Kuchma’s visit to 
fund $2.3 million towards a land registration project in 
Ukraine modelled after the Alberta's Torrens Land Reg- 
istration System. UMA will lead a team of experts to 
establish a working model in the Kosiv Rayon in the 
Ivano Frankivsk Oblast of Ukraine. The working model 
will have the capability for a roll-out on a country wide 
basis and the ultimate objective for the Alberta team is 
for implementation of the Alberta style system through- 
out Ukraine. 

Alberta’s expertise in the area of land registration and 
land information management is considered to be 
amongst the most advanced in the world. 

This initiative is a result of almost three years of ef- 
fort by UMA, in close cooperation with the govern- 

ments of Alberta, Canada and Ukraine, involving re- 
ciprocal visits between experts in land information 
management from both Alberta and Ukraine. 

Korchinski commented that “the interest level for this 
project is very high in Ukraine and Canada has an op- 


portunity to provide a legacy to Ukraine in the form of 
a land registration system”. He further stated that a 
sound land registration system will provide confidence 
to potential international investors by providing secu- 
rity of investment and further promote trade. It will also 
help create an environment for internal capital invest- 
ment’. 

The project will introduce a program of human re- 
source development, organization building and public 
awareness, in order to develop a working model of a 
land registration and land information management 
system and is scheduled for completion in 1996. 

It will enable Ukraine to compile an automated гер- 
ister of Ownership and other interests in land in the 
project area and spatially link the register to a property 
mapping system. The system will be modelled on ex- 
isting Alberta automated land information systems. A 
land management system, utilizing GIS (geographic 
information systems) technology will also be a compo- 
nent of the project. 

The various phases of developing and implementing 
a Land Information Management System require the 
skill sets of a truly multidisciplinary team. To conduct 
the project, UMA has assembled a Canadian team of 
government, industry and academic specialists in land 
registration, legislative development, consultation, 
property mapping and geographic information systems. 


Canada determined to help Ukraine’s 


private sector, says McLellan 


The government of Canada is de- 
termined to do all it can to ensure a 
strong and vibrant private sector in 
Ukraine, says Minister of Natural 
Resources Anne McLellan. 

“Canada has derived many ben- 
efits from the strong work ethic of 
Ukrainian people who have settled 
in this country. I believe Canadians 
have an excellent opportunity to take 
that work ethic and put it to good 
use in Ukraine,” she said at a break- 
fast meeting kicking off a business 
symposium in Edmonton Oct. 26. 

McLellan outlined several areas 
falling under her portfolio in which 
there is significant potential for Ca- 
nadian companies to invest in 
Ukraine. 

She cited the $2.3 million contract 
to UMA Engineering of Edmonton 
for a land registration project in the 
Kosiv region which is expected that 
this will pave the way for private 
ownership of land in Ukraine. 

McLellan also noted Canada’s 
contribution to international efforts 
to assist Ukraine on nuclear safety, 
including a $30 million Nuclear 
Safety Initiative and a $15 million 
Ukraine Nuclear Dismantling Pack- 
age which targets areas such as the 
environment and waste manage- 
ment. 

Another Canadian project is the 
development of a master plan for the 
remediation of the Chornobyl 
nuclear plant site and the rehabilita- 
tion of affected agricultural lands, 
she said. 

McLellan said that officials at the 
Geological Survey of Canada are 
putting the finishing touches on a 
Memorandum of Understanding 
with their counterparts in Ukraine, 
which will guide collaborative ef- 
forts related to mineral deposits and 
the application of computer-based 
technologies. 

“As well, GSC officials at the In- 
stitute of Sedimentary Petroleum 
Geology in Calgary have already 
established good working relation- 
ships with people in Ukraine's oil 
and gas sector. This kind of contact 
is helping to advertise the fact that 
Canada’s oil and gas companies 
have a great deal of experience and 
expertise that could be useful in 
Ukraine,” she added. : 

“For example, we attach consid- 
erable importance in the oil and gas 
sector to Uk-Ran Oil, an Alberta 
company with expertise in oil ex- 


traction, which is finalizing a large 
joint venture. In addition, Alsten 
Holdings of Alberta (a subsidiary of 
Connex International Inc.) is deter- 
mining the feasibility of a rural gas- 
ification project in Ukraine.” 

But McLellan said there may be 
even more potential in the area of 
oil and gas pipelines. 

The former Soviet Union has 
great oil and natural gas reserves, 
Western Europe is the biggest mar- 
ket for these reserves, and Ukraine 
is the logical geographic gateway for 
the CIS to western Europe, she 


added. 

“Canada understands the chal- 
lenges associated with establishing 
an efficient and cost-effective net- 
work of pipelines for oil and gas. In 
many ways, this infrastructure is one 
of the major economic ties that 
binds this nation together today. 
Canadian companies, and specifi- 
cally those in Alberta, have the ex- 
pertise to offer Ukraine in terms of 
establishing the oil and gas pipeline 
infrastructure that would allow the 
CIS to expand its markets for do- 
mestic oil and gas production.” 


CHIEF FINANCIAL OFFICER 
LEADING GLOBAL FAST MOVING CONSUMER GOODS COMPANY 
Outstanding Package 


THE COMPANY 


local partner. Strategic 
production facility. 


THE POSITION 


overall business developments. 


Our client, well known for its leading global brand and with 
extensive interests and presence in Central & Eastern Europe, now 
plans to expand into Western Ukraine through arrangements with a 
start-up 
marketing, sales and distribution and the development of a dedicated 


Full operational responsibility for regional financial and 
management accounting, budgeting and systems development, cash 
management, tax and compliance, treasury and banking relationships. 
Participate in evaluation of additional acquisitions, joint yentures and 


Report to the Country Manager. 
Recruit, manage and develop a local finance team and build a 
finance function, interacting with counterparts in Central Europe. 


KIEV 


objectives will encompass 


QUALIFICATIONS 
Bilingual Ukrainain and English speaking. : 
Professionally qualified accountant with significant financial con- 
trols, systems and management experience. - 
Minimum of eight years experience with а Western international 
corporate, ideally with sales, distribution and manufacturing activity. 
Clear communicator, high energy, adaptable to emerging market 
environment. 


COMPENSATION sige 
Base salary in excess of US $100,000 together with full 


expatriate package as appropriate. 


б 1 
Bruce Ward - Partner 
Heidrick & Struggles Canada, Inc. 
BCE Place, 161 Bay Street 
P.O. Box 601, Suite 3210 
Toronto, Ontario, M5J 251 
Tel.: 416/361-4700 Fax: 416/361-4770 
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Natives’ behaviour at G-7 conference 
undermines sympathy for their cause 


By Lubomyr Luciuk 

Read my name, ГІЇ confess to being white. Even 
зо, you could tell, just by my name, that I’m not one of 
“you,” assuming the “you” happen to define what be- 
ing a Canadian is by a person’s heritage. The majority 
of Canadians are of British or French descent. I’m not. 
So, I’m not one of “you.” And if “you” want to dis- 
criminate against those like me who don’t fit into Brit- 
ish or French ancestry categories, you've got me cold. 
I'll now admit that I’m actually a Canadian of Ukrai- 
nian heritage. There are a million plus Canadians like 
me, about three per cent of the total population. Over 
9095 are Canadian-born. Sure, not all have names like 
mine. Many, long ago, changed their names. Whether 
they had to, or wanted to, is no longer very relevant. 
They made a choice to fit in, and they did. 

Not long ago, I thought I might get in on the ben- 
efits that flow from being a member of one or another 
minority group in Canadian society. No such luck, sorry 
to say. For example, Ontario’s employment equity leg- 
islation, which prescribes preferential treatment for citi- 
zens fortunate enough to be members of a designated 
group” - all Francophones, women, aboriginals, dis- 
able and members of “Racial minorities” (in other 
words, the majority of this province’s people) doesn’t 
include perks for Ukrainian Ontarians. 

Yet I pay taxes. I have for years. Like other Cana- 
dian I have lamented the degradation experienced by 
my native fellow citizens. I have generally been sym- 
pathetic to their legitimate claims for redress for injus- 
tices done to their ancestors, mainly by the French and 
British Empires. I don’t mind a portion of my tax dol- 
lars being used to help them. Or didn’t mind, until last 
week. 

I do now, What undermined my sympathy was the 
disruptive behaviour of those 500 natives who stormed 
into the Fort Garry Hotel in Winnipeg, protesting the 
aid package the G-7 nations were presenting to Ukraine 
The chiefs of the native Canadian community have in- 
sisted that Canadian dollars should be dedicated pri- 
marily to the relief of native Canadians, not to Ukraine. 

Now Ukraine is a nation of 52 million people, the 
world’s third largest nuclear state, a land to which over 
one million Canadians have ancestral ties. Its people 
have experienced genocide and Nazi and Soviet occu- 
pations, centuries of subjugation before that. My par- 
ents fled Ukraine. That’s how bad it got. But I remain 
proud of my heritage. And I was even prouder, as a 
Canadian, when my country, Canada, was the first west- 
em state to recognize Ukraine’s independence. As a 
taxpayer, and a voter, I support the government’s com- 
mitment to providing foreign aid to Ukraine. 


Community foundations seek 
more scholarships and exchanges 


So how much is Canada prepared to give Ukraine? 
$57 million. Sounds like a lot. but then compare it to 
the $2.845 billion dollars Canada budgets every year 
for aboriginal Canadians. This money is dedicated to 
592 disparate bands who, in the main, do not, and have 
not, paid taxes and who comprise less than 2% of the 
Canadian population. That works out to $5,347.00 per 
status Indian every year, Ottawa paid each of them 
$5,352.70 this year and gave Ukraine nothing. If that’s 
the way it’s going to be, I want to know how much 
money has already been paid to various aboriginal 
groups, how much land has been ceded to them in per- 
petuity, and most importantly, how much more do na- 
tive leaders expect us to pay in full satisfaction of all 
their demands. I wish I could find an answer to that 
last question, but I can’t. 

Japanese Canadians were paid nearly $1 billion in 
compensation for their mistreatment during the Sec- 
ond World War. Ukrainian Canadians have not received 
even a single red cent for similar measures taken against 
them during the First World War. Quite often friends 
have said that our community should give up its re- 
dress claim, that what happened 80 years ago is "ап- 
ci@mt history,” that Canada simply can’t afford to right 
every historical injustice with financial compensation. 
Let's say I now agree. Can I expect my fellow Native 
Canadians to drop their land and compensation claims? 
Will the other groups seeking redress — the Chinese, 
the Jewish , the Irish, the Italian, the Sikh and the Ger- 
man Canadians do likewise? 

Just before the turn of this century, a French-Cana- 
dian priest, writing in The Alberta Tribune, insisted 
that Ukrainians, “from the point of view of civiliza- 
tion (are) ten times lower than the Indians.” Those same 
Ukrainians went on to help develop the Prairies, de- 
fend this country in both world wars and contribute to 
the Canada of today, despite systemic racism, the in- 
ternment operations and all the other state-sanctioned 
censures they suffered. Unfortunately, there are appar- 
ently some Canadians who still believe that those of 
us who are of Ukrainian heritage are “ten times lower 
than the Indians.”’ What is odd is that our tormentors 
are now the Indians themselves. 


Lubomyr Luciuk is a professor of political geogra- 
phy and editor of the recently published book, Right- 
ing An Injustice: The Debate Over Redress For 
Canada’s First National Internment Operations. 


Five Ukrainian community foun- 
dations have established a commit- 
tee with the purpose of forming a 
Canada-Ukraine Scholarship and 
Exchange Program (CUSEP). To 


Coal boss 
may step 
down 


(Infobank)—According to 
sources close to management in the 
coal industry in the Donbas region, 
it has been revealed that the head of 
Dervuhilprom, the State Coal Indus- 
try) of Ukraine, Mykola Suray, in- 
tends to leave his post, pointing to 
his need to concentrate on his du- 
ties as a deputy. 

Those same sources say that the 
real reason for Suray’s resignation 
has to do with differences between 
his views and those of the govern- 
ment regarding the future of the coal 
industry. 

Suray’s replacement is likely to 
be Viktor Poltavets, General Direc- 
tor of the manufacturing association 
“Luhanskvuhillia.” 


date the CUSEP committee in- 
cludes: the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, The Canadian 
Foundation for Ukrainian Studies, 
The Metropolitan Sheptytsky Insti- 
tute Foundation of Taras 
Shevchenko, Winnipeg. 

A recent study undertaken by the 
CUSEP committee, and completed 
in June 1994, is entitled "А Study 
Outlining the Critical Path in the 
Establishment of Canada-Ukraine 
Scholarship and Exchange Pro- 
grams”. Researcher Veronica 
Chuchman collected evidence both 
of Ukrainian community financing, 
and efforts made by the Government 
of Canada. The study found broad 
support for enhancing student ex- 
change programs between Canada 
and Ukraine. The Ukrainian Cana- 
dian Congress has lauded the efforts 
of the CUSEP committee. 

The idea motivating the UCSEP 
committee is to increase the ex- 
change of students and academics 
from both countries. This would 
support Ukraine’s drive to get closer 
to the Western World and give 
Canada increased exposure to the 
global community. CUSEP’s objec- 
live is to bring existing and new cen- 
tres of exchange into the process of 
information sharing, and to promote 
the building of long-lasting relation- 


ships in both the academic and non- 
academic communities. Such future 
joint intellectual ventures and part- 
nerships would result in social, eco- 
nomic and cultural benefits both to 
Canada and Ukraine. 

The CUSEP committee seeks to 
establish a data base describing all 
existing and future programs, their 
aims, objectives and guidelines, and 
make this information accessible to 
community and public institutions. 
The academic community acknowl- 
edges the immense necessity and 
benefit of enhanced international 
exchange of students. As for the 
Government of Canada, it has ex- 
pressed a deep and serious interest 
in Ukraine in general, as evidenced 
by the signing of the “Declaration 
of Special Partnership between 
Canada and Ukraine” on March 31, 
1994. The government of Ukraine 
has also expressed a deep desire in 
making more international academic 
exchanges possible. 

Educational foundations, univer- 
sities, colleges or other organiza- 
tions interested in the work of the 
CUSEP committee are asked to con- 
tact the CUSEP committee, c/o 
Shevchenko Foundation, 456 Main 
Street, Winnipeg, Manitoba, Tel. 
(204) 942-4627 or Fax (204) 947- 
3882. 


ww = oe 


«Дружба- 78» 
не має 
кордонів 


Юрій Грот 

Стрімким емоційним матчем із місцевою «Нікл Keli 
таїс» хлопці з відомої харківської гокейової дружини «Дружба- 
78» ввечорі 3 листопада розпочали під дахом новенької «Кантрі 
Сайд Арені» в Садбурі чергову подорож по льодових палацах 
Канади та США. Сюди, на традиційні змагання, які розпочато 
ще у 1988 році, їх запрошено вперше і цілком природно, що 
сильніша гокейова дружина України прагнула презентувати 
себе якнайкраще. Тож, як і завжди, харків'яни розбили 
суперників із досить переконливим рахунком 5:0. 

Хоч напередодні їм понад дві доби без відпочинку довелося 
долати складний шлях з дому до канадської землі. Спочатку 
утресучому автобусі вони цілу ніч їхали до Борисполя. Дещо 
нервово закінчувався авіаційний переліт крізь океан. Коли 
вже оголошено було, що літак починає сідати до Нью- 
Йорку i слід застібнути рімінці, Їл-б2 несподівано почав 
кружити навколо міста, шукаючи змоги якось пробити густі 
хмари. Понад 50 хвилин трималася у селонах напружена 
тиша, а коли колеса побігли всеж таки по стрічці бетону 
аеропорту Кенеді, пасажири відзначили оплесками майстерність 
та витримку пілотів з «Авіаліній України». 

Хоч виснажливий шлях юнаків цим ще не закінчувався. 
Понад пів-доби їм слід було ще їхати у швидкому Превості 
шляхами США та Канади, щоб потрапити з рештою до 
затишного будинку філії Українського Національного 
Об'єднання Канади у Садбурі. Теплими щирими поспішками 
та чудовим сніданком зустріли тут юних гокеїстів. Безліч 
добрих слів почули і господарі і гості. 

Відпочинку хлопці все ж ще не мали. Чи зможуть вони 
довести у спортивній суперечці свою силу? Довели. Перемогли 
впевнено та сміливо. Не даремно ж цю команду вважають 
вже олімпійською. Вона мусить відстоювати вперше в історії 
честь країни на Олімпяді-98 у японському місті Нагано. 
Керівники НОК України вважають, що харків'яни гідні цього, 
i дуже приємно, що скласти таку думку їм допевної міри 
допомогли ті самовіддані люди, які постійно підтримують 
харківців тут, у Канаді. Не даремно ж хлопці з «Дружби- 
78» вважають Вальтера Бабія з Едмонтону своїм асистентом, 
другим батьком, надійним помічником. 

Цей, вже сьомий тур «Дружби-78» по Канаді мабуть 
особливо запам'ятають Роман Мараховський, Анатолій Булига, 
Дмитор Ключко, Генадій Разін, Євген Афамасьєв та Дмитро 
Якушін, які саме тут відсвяткують своє 17-річчя, 
наближаючись до тих кондицій, що мають бути у грачів 
великого, професійного гокею. Вони не мали собі рівних 
виступаючи у клясі бактам, а тепер володіють ініціятивою i 
у клясі мидшит коли слідкуєш за їх блискавичними 
комбінаціями, навіть не віриш, що можна було опанувати 
такою досконалою технікою, не маючи у Харкові льоду для 
тренувань. Однак це так, вдома «Дружба-78» останні пів- 
року тренувалася лише на ролікових ковзанах. Велика 
економічна криза боляче б'є по спорту у Харкові, у всій 
Україні, і мабуть лише саме такі загартовані хлопці, які 
грають зараз у лавах «Дружби-78», здатні будуть вивести 
країну з неї. 

Що це саме так, вони впевнено довели у своїх наступних 
зустрічах, перемогли у підгрупі ровісників з Хастона — 9:1 
та з дружиною Торонто, Янг Нешонал -- 2:0. Так саме 
рішуче грали гості з України і в чвертьфіналі, де перемогли 
Ояквилл Ренджерс із переконливим рахунком 4:1. Is 
національними прапорами, піднесені, зібралися на ці матчі 
ледве не усі українці, що мешкають у Садбурі. Вони й 
дійсно одержали величезне задоволення від майстерної, 
досконалої та змістовної гри, яку показували хлопці з Харкова. 
Втім, ці 16-річні лицарі гокею встигли стати героями не 
тільки для співвітчизників. Їм охоче аплядували i усі інші 
мешканці цього міста. 

За повною перевагою «Дружби-78» проходила у Садбурі 
Арені її напівфінальна гра із Норд Йорк Канадіанс, в якій 
вихованці Ївана Правілова розбили суперників із рахунком 
6:0. Ще більш емоційним був вирішальний фінальний матч 
турніру, в якому гості знову схрестили зброю із «Торонто 
Янг Нешонал i не залишили їм жодного шансу на успіх, 
перемігли 7:1. Кращим грачем цього кульмінаційного матчу 
названо було харківського воретаря Олександра Баранківського, 
а до символичної збірної зірок турніру разом із ним потрапили 
його одноклюбники Даніс Зебрус, Дмитро Якушін, Анатолій 
Булига. 

А одразу ж після турніру літак привіз українську дружину 
до Едмонтону, де після чудової гри у Садбурі, розпочнеться 
головна частина цьогорічного візиту «Дружби- 78», команди, 
яка | прагне приносити задоволення кожному, хто pg 
дивитися на її гру, 7 АР РИ 
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Soccer Standings 


European Champions Cup 
Standings as of Nov. 14 


First Round 
Top Two Teams In Each Group Advance 
GroupA 


IFK Goteborg (Sweden) 
Barcelona (Spain) 
Manchester Utd (England) 
Galatasaray (Turkey) 
Group B 


Paris St-Germain (France) 

Bayern Munich (Germany) 

Dynamo Kyiv (Ukraine) 

Spartak Moscow (Russia) 

Previous Games 

Wednesday, Sept. 14 

Dynamo Kyiv 3 Spartak Moscow 2; Paris-St. Germain 2 Bayern 
Munich 0. 

Wednesday, Sept, 28 

Bayern Munich | Dynamo Kyiv 0; Paris-St. Germain 2 Spartak 
Moscow 1. 

Wednesday, Oct. 19 

Spartak Moscow 1 Bayem Munich | tie; Paris-St. Germain 2, 
Dynamo Kyiv 1. 

Wednesday, Nov. 2 

Spartak Moscow 2 Bayern Munich 2 tie; Paris-St. Germain 1, 
Dynamo Kyiv 0. 

Upcoming Games 

Wednesday, Мом, 23 

Dynamo Kyiv at Spartak Moscow 

Paris-St. Germain at Bayern Munich 

Wednesday, Dec. 7 

Bayern Munich at Dynamo Kyiv 

Spartak Moscow at Paris-St. Germain 

Group C 


Benfica (Portugal) 

Hajduk Split (Croatia) 
Steaua Bucharest (Romania) 
Anderlecht (Belgium) 
Group D 


NrNnoocrt 


_ Ajax Amsterdam (Netherlands) 
x-AC Milan (Italy) 
Casino Salzburg (Austria) 
AEK Athens (Greece) 
x-penalized two points for fan behavior. 


Ukrainian Premier Soccer Division 


Standings as of Nov. 12 
Ww 

Shakhtyr, Donetsk 12 
Dynamo, Kyiv 11 
Dnipro, Dnipropetrovsk 10 
Tavria, Simfereopol 9 
Chornomorets, Odesa 
Kremin, Kreminchuk 
Kryvbas, Kryviy Rih 
Torpedo, Zaporizhia 
Nyva, Vinnytsya 
Veres, Rivne 
Karpaty, Lviv 
Prykarpatya, Ivano-Frankivsk 1 У 
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Oleh Timchenko (left) and Dennis Shyryaev show off Druzhba '78's new 


Ukraine’s 1998 Olympic 
hopefuls back in Canada 


Kharkiv’s amazing pucksters, 
Druzhba 78, are back in Canada for 
another North American tour of ex- 
hibition games and tournaments. 

They arrived Nov. 3 in Sudbury, 
where they won the prestigious 
Triple A Midget Big Nickel Tour- 
nament, by trouncing the Toronto 
Young nationals 7-1 in the final and 
outscoring their opponents by a to- 
tal 33-3 score in the four games. 

“These guys were doing things 
that just boggle people’s minds,” 
Sudbury Star Editor Boris 
Hrybinsky told Ukrainian News. 

“They’re so much ahead of the 
Canadians in skating, for example.” 

Druzhba "78 drew an average 

1,500 fans per game. 
They arrived in Edmonton Nov. 
7 and held a press conference in the 


Norwood Legion the following day 
to announce the Wester portion of 
their three-and-a-half month tour. 

The aims of this tour, organized 
by Walter Babiy and Roger Gelinas 
of Druzhba Canada Inc., is not only 
to give North American fans a 
chance to see what is being proposed 
as the nucleus of Ukraine’s 1998 
Olympic team perform, but also give 
the boys a chance for some compe- 
tition in proper facilities, both of 
which are non-existent in Ukraine. 

The team is made up entirely of 
boys bom in 1978 who were hand- 
picked and individually trained by 
coach Ivan Pravilov since the age of 
eight. In 1998 they will all be 19-20 
years old and eligible for the Olym- 
pics. 

Having played exhibition games 


in St. Albert Noy. 9 and Stoney Plain 
Nov. 12, Druzhba "78 will play in 
Edmonton Nov. 21. 

During the last part of November 
they will play games in Williams 
Lake, Penticton, Kelowna and 
Kamloops, BC, before departing for 
a three-game stint in Anaheim, СА. 
Dec. 4, they come to Surrey, BC and 
then depart for four games in Mon- 
tana. 

So far they have one game sched- 
uled in Bonnyville and another in 
Edmonton for late December and 
will participate in the Mac’s Tour- 
nament in Calgary Dec. 26-Jan.2, 
before departing for a tour of Que- 
bec which culminates in the 
Beauport Tournament Jan. 26-Feb. 
6, 1995. 


Back to back losses drop Dynamo Kyiv 


Back to back losses to Group B 
leaders Paris St. Germain have put 
Dynamo Kyiv’s backs to the wall as 
they prepare for a match with 
Spartak Moscow in enemy territory. 

In order to qualify for the quar- 
ter-finals, Dynamo must beat 
Spartak in Moscow Nov. 23, then 
win again in Kyiv Dec. 7 when they 
face Bayern Munich. 

Paris, which won all four of its 
games to date, is at the top of the 
division and have guaranteed them- 
selves a spot in the quarter finals. 

Munich, which tied both its games 
with Spartak this past month, is sec- 
ond and both Kyiv and Moscow are 
now tied for third. 

Though playing gallantly, Kyiv 
lost both games by slim margins 2- 
1 in Kyiv Oct. 19, then a 1-0 loss in 
Paris Nov.2. 

In both games Liberian striker 
George Weah proved to be the dif- 
ference for the Parisians. 

He scored the only goal in the 
Nov. 2 match when he headed in a 
rebound off the goal post in the 68th 
minute. 

Dynamo playing a stubborn de- 
fensive game for most of the match 
massing all their players behind the 
ball. 

Oct. 19 before 90,000 heartbro- 
ken fans in Kyiv’s Republican Sta- 
dium, Weah scored the winner when 
he headed home a Paul Le Guen 


ARPI'S 
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Edmonton Office: 
14445 - 123 Ave. 


Calgary Office: 
6815 - 40 St. 5.Е. 


Since 1963 


Ph: (403) 452 - 2096 Fax: 452 - 4438 


Ph: (403) 236 - 2444 Fax: 236-8345 


Serving Western Canada 


PHOTO —VOLODYMYR REPIK 
Dynamo star Viktor Leonenko (left) breaks through the defence 


comer in the 76th minute. 

Vincent Guerin scored first to give 
Paris a 1-0 lead in the 26th minute, 
receiving a pass from David Ginola 
and manoeuvring his way between 
two defenders to beat goalkeeper 


Plumbing, Heating, 
Air Conditioning, Sheet Metal, Ventilation 


Alexander Shovkovsky. 

But six minutes later, Dynamo 
was awarded a penalty shot when 
Serhiy Kovalets taken down and 
Viktor Leonenko blasted it past Ber- 
nard Lama. 


(КБУВ)--Генеральна прокуратура України порушила ряд 
кримінальних справ за фактами порушень законодавства при 
використанні цільових державних кредитів на закупівлю ліків. 
Підраховано, що протягом двох останніх років за розпорядженнями 
керівників Міністерства охорони здоров'я та державного об'єднання 


«Укрфармація» було витрачено близько 1,3 млн. амер. долярів 
на придбання у зарубіжних фірм медпрепаратів, замінники яких 
можна виготовити у себе вдома. Багато імпортної продукції 
зіпсувалося, оскільки не контролювалися строки її використання. 


Короткі інформації КБУВ 


Вшанування гетьмана Мазепи 
На батьківщині видатного українця, гетьмана Ївана Мазепи 
в селі Мазепинцях на Київщині щойно відкрито пам'ятник. 
На урочистостях був присутній голова оргкомітету по 
спорудженню пам'ятника Мазепі -- Леонід Кравчук. 


Олександр Мороз 
-- знову лідер соціялістів 

На черговому з'їзді Соціялістичної партії України її лідером 
знову обрано Голову Верховної Ради Олександра Мороза. 


Виправлення помилки 


В статті «Діяльність фірми Міст», в останнім числі 
«УВ» (жовтень 1994) вкралася помилка. Правільно повинно 
бути: Фірмою «Міст» в Україні створене спільне українсько-- 
канадське підприємство «Росан» з головним офісом у Львові, 
філіями в Ївано-Франківську, Києві, Дніпропетровську. 
Сьогодні -- це одне з найбільших українсько-канадських 
підприємств з сучасно обладнанними офісами i прямим 
ком'ютерним зв'язком з головним обюром фірми «Міст» у 
Торонті, складами, де зберігаються різноманітні товари, біля 
100 (замість 10 як помилково подано) вантажних і легкових 
автомобілів, станції заправки пальним. 

інтерв'ю було переведено із Ростиславом Кісіль — головою 
ї власником Фірми «Міст». 

За неточність щиро перепрошуємо. 
Редакція «УВ». 


11.0 bs 
11.0 bs 
11.0 bs 
11.0 bbs 
11.0 bbs 
11.0 bs 
2.2 bs 


Мука - Flour 

Риж - Rice 
. Цукор - Sugar 
. Гречана крупа - Buckwheat 
. Манна каша -Octmed 
. Вівсяна крупа - Oatmeal 
. Макарони -Spoghetti 
. Onin-0il ‘0.53 gal 
. Смалець -Lond 2.2 bs 
. М'ясні консерви - Canned meat 1.32 bs 


Ulna/ Price: S57 


- Myxa-Fhur 

. Pv - Rice 

. Гречана крупа - Buckwheat 

. Цукор - Sugar 

. Манна каша - Cream of wheat 

. Onin -0i 

. Маргарин - Молатпе 

. М'ясні вироби - Smoked meat 
Ціна/ Price: $178 


55015 25.0 kg 
44.0 bs 20.0 kg 
33.0 bs 15.0 kg 
72.0 bs 10.0 kg 
13qd 501 
44s 20ю 
ПОЇ 5.0kg 


(290 bs) 132.0 kg 


US-Ukraine 
agreement 
sets quota 

for silicon 

manganese 


(Ukrinform)—The US Depart- 
ment of Commerce and a Ukrainian 
government delegation signed an 
agreement in Washington, Oct. 31 
on the importation and pricing re- 
strictions for Ukrainian exporters of 
silicon manganese. 

According to the agreement, 
Ukraine's annual silicon manganese 
export quota is set at 7,991 tons 
(about 3 per cent of the US silicon 
manganese) for a five-year term. 

Negotiations were tense. US ne- 
gotiators first proposed to reduce 
Ukraine’s export quota to 1,200 tons 
a year, while the Ukrainian 
delegation’s goal was 6,000 tons a 
year. 

Under the latest agreement, 
Ukrainian silicon manganese will be 
imported into the US at world prices 

Ukraine's silicon manganese ex- 
ports are projected at about US$4 
million annually. 

Ukraine's aggregate silicon man- 
ganese production capacity is cur- 
rently estimated at two million tons 
a year. 


Передплачуйте 
«Українські 
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Crash corner 


By Constable Dave Vicen 
Edmonton Police Service 
Traffic Section 

I hope everyone had a great sum- 
mer — enjoying the sun, the barbe- 
cues, and all of the festivals! Unfor- 
tunately, all good things must end, 
and before we know it, Fall and 
Winter will be upon us. All too of- 
ten, we leave winterizing our ve- 
hicles to the last moment, only to 
be caught by surprise. Now would 
be a good time to start getting our 
vehicles ready for the coming sea- 
son. 

Tires are the most important fea- 
ture to consider for winter driving. I 
have seen a large number of colli- 
sion happen, simply because poor 
tires would not stop vehicles in tie, 
or the driver would lose control. The 
most popular tire for city winter 
driving is the all-season radial tire. 
It provides both control and stopping 
on icy or snowy roads, as well as 
excellent handling on dry pavement. 
There are a number of very good 
tires on the market. Remember, that 
once your tires reach 65% to 70% 
tread wear, it’s getting close to re- 
placement time. Check with your 
local garage or tire dealer to find the 


best tire for your type of driving. 

The battery is the second moy, 
important part of winter driving. The 
average life span of a battery jg 
around five (5) years. so if your ba}. 
tery is older than that, you may мапі 
to replace it. When choosing a new 
battery, don’t be afraid to spend a 
few extra dollars to get a better qual- 
ity battery — it may make the dif- 
ference of driving home, or having 
to wait an hour for a tow truck on a 
very cold day!! 

Your heater and radiator system 
is the third most important. Having 
the antifreeze checked and the 
proper thermostat installed will give 
you clear windows, a warm interior, 
and peace of mind. Again, have your 
local mechanic check the system for 
proper operation. 

Don’t forget to check all the 
lights, fan belts and fluid levels ei- 
ther. It’s much easier to check them 
in warm weather, than in cold! 

I know it’s hard to think about this 
while we still have some very nice 
weather ahead of us, but preparing 
now will have your ready for 
winter, and besides — there’s no line 
up at the garage!!! 

Safe driving!!! 


If you drink, then drive, 


you're a bloody idiot. 
SS. 


. Myxa-Flour 
Цукор - Sugar 
Гречана крупа - Buckwheat 
Риж - Rice 

. Олія-0ї 

. Cmaneup -Lord 
М'ясні вироби - Smoked meat 
Ціна/ Price: 5169 


55015 25.0 kg 
55.01» 25.0 kg [im 
55.0 lbs 25.0kg fe 


UKRAINE - 
. Myxa-Flur 

пава DOOR TO 
Риж - Rice 
Гречана крупа - Buckwheat 
Вівсяна крупа -Ootmed 
Спагетті - бродреїії 
Onin -0i 
Смалець - Lord 
Масло вершкове - Butter 
Сир твердий - Cheddar cheese | 13215 
Сухе молоко - Powder mik 2.2 Ibs 
М'ясні koncepsn-Conned meat 2.0 Ibs 
Ковбаса -Solomi 
Мелена кава - Ground coffee 
Чай в пакетах - Tea bogs 
Солодощі - Sweets 


Uina/ Price S79 


6.6 lbs 
6.6 hs 
6.6 lbs 
6.6 lbs 
6.6 ths 
2.2 bs 

0.26 gol 
2.2 lbs 
1.1 hs 


MEEST ALBERTA LTD. 


KALYNA COMPANY BO} 


TEL: (403)429-6722 


0.55 Їв 0.25 kg 


80 bogs 
22їв 1.0kg 


(51.2 їв) 23.3 kg 


10834-97 ST. EDMONTON, AB, TSH 23 
TEL: (409)424-177, FAX: (403)421-7134 


| UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SER’ 
Й 204 10852-97 ST EDMONTON, AB, Taio 2S 
TEL: (403)424-5218, FAX: (403)426-5077 


умо 
10866-97 ST. EDMONTON, АВ, TSH 2M5 


RUSSIA - BELARUS - З MOLOOVA 


DOOR SER 


кур'єрські 


послуги Dex] 


TO UKRAINE Overseas Air 
& Ocean Shipments of 
in your area. Commercial & Industrial, 
Goods, Humanitarian, Aid, 
Personal Effects & Autos | ТО ANY ADDRESS 


Excellent В: ates for less than 


Rantainen | 


С -Boo-S1 38-SsSSssa 


ALAMO INTERNA’ 
BOX 546, SMOKY LAKE, AB, TOA ЗСО 
TELIFAX: (403)656-4299 


TEL: (403)632-2656 
KATRUSIA & 
TEL: (403)560-6800, FAX: (403)263-8296 


TIONAL (STEVE ZARUSKY) 


VEGREVILLE FLORAL BOUTIQUE (L. GRYKULIAK) 
4916-50 AVE., VEGREVILLE, BOX 748, AB, ТОВ ЩО 


CHRISTINA 1 


BOHDAN 
1015 RANCH ESTATES PLACE, CALGARY, AB, T2G 282 


TO KYIV & EVIV 


TEL.: (403)424-1777 


YPSKY & MYKHAILO MUSIYENKO 
440-26 AVE., CALGARY, AB, T2E 123 ТЕЙ - (403}277-1105 


DISCOVER YOUR ROOTS (NINA BRACEY) 
BOX 628, HINES CREEK, AB, ТОМ 2AD TEL = (403)494-2431 


FAX: (403)421-7134 
Luba Kowalchyk - Western Regional Manager 

We provide the fullest range of business travel services in Ukraine including: translation & secre- 

larial services; office & meeting room rentals; acces to computers, fax machines & photocopiers 

check oun rates = : a 


ipments 


BABA'S TREASURE 
10615 KING GEORGE HWY, SURREY, ВС, V3T 2X8 
TEL/FAX: (604)562-3944 


YAROSLAVA TATARNIUK 
779 МІ. 42 AVE, VANCOUVER, BC, V5Z 2NB 
TEL: (604)283-960 


‘STEVE WARCHOLA 
SITE 13 COMP 31 RA #3, PENTICTON, BC, V2A 7K8 
492-5260 


FULL SERVICE 
IN UKRAINE 


spew 

carrentals, hotel 
& private suite 
accomadation 


